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ÅV SIGMUND MowInCKEL. 


Evang. Mark. 9, 17—29. 


«Du vantro slekt! Hvorlenge skal jeg tåle dere!» Er ikke det 
5 et ord som netop er talt til vår tid? Mange mener det. Den men- 
te neskealder eller det halve århundrede vi netop har levet igjen- 
Å nem har vistnok i den almindelige bevisthet særlig stått som van- 
| troens tid. Vi har oplevet en erobrende naturvidenskap.og historie- 
| videnskap, også religionshistorievidenskap, som prinsipielt har vil- 
Å det forklare tingene uten en Gud; vi har hørt slagordet om «en 
3 Å psykologi uten sjel». Vi har sett forholdsvis tomme kirker om- 
4 kring oss, ikke bare her, men i alle land. Vi har vært vidner til 
hvordan gammel kristen kultur og folkesed har sluppet taket på 
4 folkenes brede lag, ikke bare på den såkalte underklasse og den 
såk. overklasse; i ikke liten grad gjelder det også mellemklassen. 
Å På den annen side ser vi også i vår tid meget av tro. Vi er 
vant til nærsagt periodiske «vekkelser» av større eller mindre 
religiøs og moralsk verdi. Vi har i alle protestantiske land en 
Å ivrig indremisjon, en utstrakt forkynnervirksomhet, et utall av 
aktive kristelige foreninger. Vi har et omfattende og målbevisst 
arbeide på en rekke misjonsmarker; vi har en kraftig internasjo- 
nål kristelig studenterbevegelse. Vi har i det siste de stadig 
mere målbevisste arbeider på å skape en kristelig 'enhet, en kir- 
— kenes verdensunion med fellesskap i tro og i arbeide og i liv, for- 
søk på å ene iden splittede kristkirke til ett tempel; og er der 
* noget arbeide i nutiden som ikke kan gjøres uten tro og som vid- 
| ner om tro, så er det dette tilsynelatende så uendelig langsiktige 
-— arbeide. 
Ki Og enda mere enn av tro i ordets fulle mening ser vi av ster- 
| kere eller svakere vilje til å tro, av famlen og søken efter tro. 
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Fra Europa strekker man sig mot Østen og speider efter et ke 
kert grunnlag å stille troen på; teosofi og antroposofi er på samme. 
tid surrogater for kristelig tro og forsøk på å bevise troens vel- å 
grunnethet og nødvendighet; spiritismen er et utslag av samme 
drift, om enn i en noget annen retning; og 'det mangler så visst 
ikke dens tilhengere på «tro». Og gjennem de brede lag i mange 
land går der en bølge av eskjatologisk lengsel parret med en ofte 
fantastisk tro på at enden er kommet, at verdensløpet nærmer 
sig sin avslutning, at Kristi gjenkomst står for døren; det er &t 
budskap som særlig siden krigen har hatt tusener og atter tusener 
av troende. p 

Og ser man nøiere efter, så er hverken den videnskap eller de 
sosiale bevegelser som man gjerne utgir for de sikreste vidnes- 
øp byrd om vantroens makt, uten videre å regne for beviser på van- 
på tro. — Hvad videnskapen angår, så er det meget sant at den i 
Å meget stor utstrekning har vært forbunnet med skeptisisme og 
E atteisme; men den er ikike i sig selv uttrykk for nogen av delene. 
; Både den evolusjonistiske naturvidenskap og den evolusjonistiske 
| historievidenskap vet nu meget godt, at dens forklaringer og sam- 
menkjedninger av tingene og fenomenene ikke kan avdekke deres 3 
innerste grunn og vesen og enda mindre si om arten av de kret- 
ter som holder «det hele igang og (driver det; den vet meget godt 
at når den taler om «krefter» og «lover», så er idet billeder den — 
bruker; og når den i sine forklaringer konsekvent utskjalter alle å 
overnaturlige faktorer og nøier sig med de dennesidige, materielle 
eller menneskelige faktorer som forklaringsgrunner, så er det fordi 
den med bevissthet innskrenker sig til det som mennesketanken 
overhodet kan erkjenne; den er nødt til å& holde på en ubrytelig 
lovmessig sammenheng mellem tingene, en helt naturlig sammen 
heng, og kan ikke anerkjenne noget brudd på den; men den hver- 
ken kan eller vil nekte at der bakom den vwirkelighet den regi 
strerer og bringer i «lovmessig» sammenheng, står noget annet Å 
og egentlig, hvis virkes ytterside trer frem for vår tanke som 
den regelmessige sammenheng av «årsaker» og «virkninger» som 
vi gir navn av «lover». EE G 

Den nyere teologiske videnskap, som for mange står netop 80 
det sikreste vidnesbyrd om tidens vantro, er efter sitt vesen o 
sine arbeidsmål bl. a. også å opfatte som et forsøk på å hevide : 
fulle virkelighet av det hemmelighetsfulle liv som anes «bako 
og «inneni» PE NE 9 SO en trer Oss RE i kr 
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 egnelse og ordning av tingene ikke kan bruke nogen annen metode 
«enn den som all annen videnskap bruker, selv om den vet at når 
det gjelder Gud og de guddommelige ting og tilsist også hele 
virkeligheten, så er det som denne videnskapelige forklaringsmåten 
kan gi, bare «yttersiden» av virkeligheten; «det er grensene blott 
av hans virke; vi aner ham selv som et pust», for å bruke et ord 
av boken om Job. Å lære å se helt religiøst på «verdensmekanis- 
men» med full anerkjennelse av dens lovmessighet, det er netop 
en  hovedopgave for tidens religiøse tenkning, en opgave som er 
 utsprunget av tro, en tro som netop søker Gud i lovmessigheten 
og ser den ubrytelige naturlige sammenheng som en herlig lov- 
Sang til ham som åpenbaret et glimt av sitt vesen i den. 

k Og hvad de kristendomsfjerne, tildels likefrem kristendoms- 
fiendtlige sosiale strømninger i nutiden angår, så er det tydelig 
for enhver som vil analysere dem, at de inneholder meget sterke 
religiøse momenter, momenter av «tro», ja at de stundom likefrem 
tenderer til å bli religionsdannende, selv om det på mange måter 
er en unnerkristelig religion og en sterkt utvortesrettet tro de 
3 representerer. 

Skulde altså alt i alt kanskje vår slekt være en særlig sterkt 
- troende eller troesvillig slekt? Eller er det kanskje så at alle tider 
i verdenshistorien stort sett er like meget og like litet troende 
eller vantro? 

Ingen av delene er riktig. Hvad de skiftende tider angår, så 
lar det sig ikke nekte at der er tider da troen ligger nede, da 
slektens livsmål er uklare, da tvil og pessimisme og vantro brer 
sig, mens der er andre tider i folkenes og samfundenes liv, da en 
religiøs livstro er den bærende makt både for folkene og enkelt- 
individene, da troen i en eller annen form er hele kulturens grunn- 
vold. 
Men ser vi særlig på vår tid og oss selv, vi enkelte som utgjør 
kirken av idag og som vet at vi har alle våre åndelige røtter i 
kristendommen og gjerne vil fastholde sammenhengen med den, 
og sam kanskje har erfaret noget om Gud ikke og vil slippe den 
sammenheng vi aner at vårt liv står i til ham, så må vi allikevel 
enne oss i særlig grad unner dommen av Jesusordet i evangelie- 
sksten idag. 

Det er da i alle måter gavnligere for oss å rette opmerksom- 
heten ikke først og fremst på dem som står utenfor, på den 
n: toriske pe på det aldre eg med kirke og kristendom. 
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kan ta sig til, og det samme gjelder oftest også om de velmente 
forsøk på å omvende slik «vantro» wed apologetisk skrift og tale 
som setter sig som mål å «bevise» at kristendommen og dens 
grunnsetninger 'og historiske enkeltsetninger igrunnen er rimelige 
og fornuftige og kan proves forstandsmessig og historisk; slike 
beviser overbeviser som regel ikke andre enn dem som selv har 
funnet på dem eller dem som på forhånd er overbevisst, så de 
ikke trenger noget bevis. Det bevis som troen kan bruke overfor 
den virkelige vantro, det er kjensgjerningsbeviset, demonstra- 
sjonen av at troen er en real åndsmakt som skaper virkelighet 
og bærer virkelighet og derfor også selv bygger på virkelighet. 
Men netop derfor gjelder det først og fremst for de «troende» å 
bli klar over om de virkelig har tro, om ikke de og rammes av 
ordene om den vantro slekt. De først og fremst må ha det de 
skal demonstrere for de andre. For dommen begynner med Her- 
rens hus. 

Ser vi oss om i kristenheten, og først og fremst: ser vi hver 
enkelt ærlig og uten utpyntning på oss selv, så tror jeg vi alle 
er tilbøielig til å medgi at vi ikke har noget fortrin fremfor den 
slekt som Jesus talte til, at vi snarere står tilbake både for den 
og for så mange tider i kirkens historie, både i oldtid, middel- 
alder og nyere tid. Ser vi hvad vi har, å lyset av Jesu tro og 
Jesu krav, så må vi nogen hver si som mannen i evangeliet: Jeg 
tror, herre, hjelp min vantro. Vi har nok en tro, men det er en 
skrøpelig tro; i lys av idealet slik som vi ser det opstillet og vir- 
keliggjort av Jesus og — tilnærmet av de store troeshelter 
i kirkehistorien, er den mange ganger ikke det gran mere verdt 
enn den åpne vantro, som ihvertfall xan være et utslag av ekte — 
ærlighet og sannhetsdrift. 

Det som ofte i særlig grad mangler vår tro, det er evnen til å 
være sig selv — man kunde her fristes til å si: være sig selv nok; 
det har troen nemlig lov til å være, fordi den eksisterer allikevel 
bare i uopløselig sammenheng med Gud; at den er sig selv nok å 
betyr ikke annet enn at Gud er nok for den. Vår tids tro er litet 
sig selv. I en ganske påfallende grad er vi optatt enten med å 
støte an mot hindringer og problemer for troen, eller omvendt — 
med å søke støtter for troen. Men troen skulde hverken anfektes 
av hindringer eller trenge støtter. 

Nogen av oss er optatt med de hindringer for «troen» som for- 
mentlig ligger i kirkens gamle tankeformer og (dens overleverte 
dogmer og teologi. Men en virkelig levende og trygg virkelighets- 
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unnerbygget tro skulde være så sikker på sig selv at den på den 

ene siden lett kjenner igjen sitt eget liv i de gamle tankeformene, 
og på den annen side finner det selvsagt at hver tid har prøvet 
å gi uttrykk for sannheten på sin måte, uten at nogen av dem 
har krav på evig gyldighet. Den skulde instinktmessig kunne 
skjelne mellem troen og mennesketanker av og om troen. 

Andre av oss er optatt med de hindringer som den historiske 
overlevering byr. Troen kan hverken bygge på eller opta i sig 
noget som er «uhistorisk», sagnaktig, legendarisk, hevdes det; vi 

må f. eks. skjære bort fra Jesusskikkelsen alt det som ikke med 
«almindelige historisk-kritiske midler kan påvises å være den op- 
rindelige, nakne historiske sannhet; kirkens «uhistoriske Kristus» 
er blitt en hindring for troen, heter det. — Men den levende tro 
er ikke først og fremst bunnet til noget historisk; den kan ikke 
vente på at den historiske kritikk skal nå til sine «endelige resul- 
tater» som forresten aldri er endelige —; troen bygger først og 
- fremst på en oversanselig realitet som også utvirker sig i historien; 
men til historien hører ikke bare de ytre hånderipelige fakta; 
ingen som har vært i berøring med det hellige kan nekte at f. eks. 
i et opdiktet kunstverk som Jobdiktet trer den oversanselige rea- 
- litet Gud oss ganske annerledes umiddelbart inn i sjelen enn f. eks. 
i mange av de historiske fakta som inneholdes Bibelens historiske 
bøker. Det er åndsmakten som først og fremst er historien; i de 
trekk ved evangelienes Jesus, som den historiske kritikk må er- 
klære for senere tilkomne, %an der ligge den aller genuineste ut- 
stråling av Jesus selv. Den tro som virkelig kjenner Kristus kan 
kan ikke så lett anfektes av bistoriekritikken. 
Så er der dem av 'oss som omvendt er på jakt efter støtter for 
troen. Vi kan f. eks. peke på den støtte som teosofi og spiritisme 
og lignende retninger 'er så henrykt over å finne i sine kvasivi- 
denskapelige eksperimenter og spekulasjoner. En sterk og levende 
tro trenger dem ikke. 
Eller på den støtte som mange mener de må ha i Bibelens absolutte 
Ki bokstavelige sannhet på ethvert punkt av større eller mindre vik- 
tighet. De synes troen vil ramle hvis ikke Bibelen er overnatur- 
lig inspirert og absolutt pålitelig i alle enkeltheter, eller hvis det 
kan påpekes at Jesu viden og insikt har vært begrenset på noget 
B punkt. Eller hvis ikke hans persons betydning og hans ords gyl- 
dighet er garantert av en rekke under og mirakler, som også må 
' omfatte både den måten han blev til som menneske og den måten 
hvorpå han gikk inn til Faderens herlighet. Å rokke ved noget 
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av dette står for dem som vantro. — Jeg er redd for at det likeså 
meget er et bevis på troens uselvstendighet å kreve slike ytre 
garantier. For troen står først og fremst på 'oplevelsen av den 
oversanselige virkelighet Gud; 'og hvis den har sett eller anet det 
guddommelige hos Jesus, så hevder dette : sig ved sin egen verdi 
og tyngde; da kan den nok gruble over det mysterium at dette 
guddommelige trer 'oss imøte i et menneskes åsyn, og som de 
gamle være tilbøielig til å drage allehånde slutninger ut av det; 
men intet menneskelig begrenset ved Jesus kan opheve for troen 
det som for den er et oplevet faktum, at den i hans åsyn har sett 
Guds herlighet. 

Og enda viktigere enn disse skrøpeligheter ved troen er den 
heskjemmender erfaring vi så ofte gjøre med oss selv, at vår tro 
så litet evner å skape oss om til nye mennesker, at den i så liten 
grad blir en livskraft til et nytt liv, moralsk, sosialt, i ytre hand- 
ling: og i indre vurderinger og følelser og handlingsimpulser. Hvor 
langt er vår tro kommet med å omskape samfunnene til en «Guds 
stat»? I hvor stor utstrekning bestemmes våre daglige handlin- 
ger av virkelig kristelige troesfaste motiver? — Men en slik virke- 
lighetsfaktor var det netop den rette tro skulde være; troen er 
et forhold til den høieste virkelighet og et forhold som får bestem- 
mende inflytelse på hele vårt liv og hele vår personlighetsutvik- 
ling. — 

Troen er blitt forklart som en fast forvissning om det som ikke 
«sees», om det som ikke kan bevises eller garanteres av noget 
annet. Det er en riktig forklaring, men litt snever; der er en 
viktig side ved troen som ikke kommer klart nok frem, nemlig 
det virkelighetssikre ved den, det erfaringsøivne, det at den er 
blitt til i en umiddelbar oplevelse av det usynlige og oversanse- 
lige. 

Og når troen er så skrøpelig som den er, så er det fordi selve 
dette erfaringsgrunnlaget er så svakt hos oss nutidsmennesker. 
Gud er virkelig blitt så fjern at vi har vanskelig for å finne ham. 

Men er da det vår skyld? Har vi ikke alltid lært at troen kan 
vi ikke ta selv? Er det ikke riktig at troen er gave, nåde? Jo, 
det er riktig. Jo sterkere man betoner at troen bygger på virke- 
lighetsoplevelse, desto klarere blir det at man ikke kan frem- 
tvinge den. Gud viser sig og vekker troen, den hele, sterke tro. 
Men allikevel Årever Jesus den av oss. Og idet religiøst instillede 
menneske føler og vet at mangelen på tro er skyld, er syndigihhet, 
er noget som gjør ham verdiløsere, noget som også han selv må 
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gå i rette med sig for, likesom Gud går i rette med ham for det. 
Vi kan vanskelig tankemessig greie ut denne merkelige dobbelt- 
het, men vi vet at det er så. Der er noget skjebnebestemt ved 
dette å ha tro eller ikke; men på den annen side føler vi det som 
et krav som ikke bare Gud, men også vår samvittighet, vår inner- 
ste personlighetskjerne stiller til oss, at vi skal ha tro. 

I selve den formning vi gir vårt liv, i det miljø vi skaper omkring 
oss, i hele det tidspreg, kulturelt, moralsk, psykologsk o. 8. V., 
som enhver tid har, og som alle dens barn er solidarisk medan- 
svarlige for, ligger forhold som gjør det mer eller mindre lett 
eller mer eller mindre vanskelig å gjøre de virkelighetserfaringer 
hvorav troen springer frem. Det er her vi mennesker kan gjøre 
fra eller til når det gjelder å vinne troen. Og vi i vår tid, vi har 
alle vært med på å skape et tidspreg som ikke gjør det lett for 
oss å gripe virkeligheten og tro. 

Vi har overutviklet hele den ytre tekniske side av livet, gjort 
det så lett og bekvemt for oss at det tilslutt er blitt overveldende 
komplisert og vanskelig; vi er blitt overveldet og blendet av alt 
det nye utvortes, tekniske, mekaniske vi har skapt; vi jages fra 
intrykk til intrykk, fra sensasjon til sensasjon; vi er blitt instillet 
på det aktuelle, det vil si det forbigående, helt betydningsløse, 
istedenfor på det fornødne, det ene fornødne. Livet holder på å 
gå op i kunster og teknikk; i åndslivet, kunsten, videnskapen, 
også der truer teknikk og metode og flinkhet med å drepe det 
storstillede, enkle, virkelighetstro og virkelighetsåpne. Det mo- 
derne liv holder på å bli uvirkelig i sin tekniske fullkommenhet. 
Vi vet så uhyre litet om de reale vanskeligheter som våre for- 


fedre hadde å kjempe imot og som gav deres liv form og dannet 


deres indre; istedet har vi skapt oss kunstige kulturvanskeligheter 
og kulturproblemer i en uoverskuelig forvirrethet. I de rent natur- 
lige ting, f. eks. i livets høidepunkter, som fødsel og død, i naturens 


- weldige overmakt, i storm og lyn og solskinn og gror, kunde 


fedrene forholdsvis lett se Gud. Vi skalter og valter med naturen, 
beregner været og regulerer snart sagt både fødsel og død. Og 
unner alt dette har vi en sår kjensle av at vårt liv holder på å 


bli uvirkelig. 


Det nye og mangfoldige 'overvelder oss, og Vi har ikke evnen 


-— eller instillingen til å finne Gud i alt dette nye; det taler igrunnen 
ikke til vår sjel. Enda ikke, iallfall. Vi oplever igrunnen ikke 


alt dette ytre, som er vår givne «virkelighet»; det er enda ikke 


blitt gjennemtrengt av vår sjel, slik som de gamles verden var 
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det. Det svimlende praktfulle verdensbillede som den nye natur- 
videnskap holder på å bygge op for 'oss med et syn som rekker 
«fra verdensrummets dybder til atomenes indre», det er enda ikke 
blitt vår åndelige eiendom; vår sjel har ikke riktig oplevet det. 
Vårt verdensbillede står enda som en uferdig og tom döm, en 
bygning som enda ikke er inviet; Herrens herlighet er enda ikke 
draget inn i huset. 

Den nye virkelighet er enda uvirkelig for oss; den er enda ikke 
gått inn som ledd i vår livsoplevelse. 

Og så går det slik med troen at den kommer til å stå uten til- 
knytningspunkter til virkeligheten. Hvor selve virkelighetsople- 
velsen er svak og splittet, der blir troen det også — hvis den da 
ikke med en voldsom viljeanspendelse slår over og blir kramp- 
aktig, men det er heller ingen sund tro. 

Hvad har vi så å gjøre? Det inneholder dagens tekst også en 
antydning om. Den taler om «bønn og faste». I den konkrete 
situasjon teksten forteller om siktet det til evnen til å læge de 
nervøse lidelser, «drive ut demoner», som det het efter datidens 
opfatning. Men det har gyldighet ut over dette konkret-praktiske: 
formål. Det er en anvisning til å vinne troens konsentrasjon i sig 
selv og om 'det ene fornødne, den konsentrasjon som er kjernen 
i troslivet. Her nevnes to slike midler: bønnen og fasten. Begge: 
er konsentrasjonsmidler og kraftkanaler. 

Vi kan ikke ta troen. Men Gud er alltid parat til å si oss den. 
Hvad vi kan, det er å gjøre vårt til å gjøre oss mottagelig for 
den. Samle oss og åpne oss. 

Om bønnens betydning for troeslivet bør der tales ofte og meget. 
Idag kan vi bare peke på den som det beste middel til å disponere 


sig for å gjøre virkelighetserfaringen, til å kunne gripes av Guds: 


nåde. 
Faste, det er noget som synes oss protestanter meget fjernt og 
virkelighetsfremmed. Kan hende har vi gjort den for fremmed for 
oss. Men det er ikke denne enkelte ytre ting «det kommer an på; 
det den tilsikter kan opnåes på andre måter også. Hvad den 
egentlig vil, det er netop det å komme bort fra det ytre, det ut- 


vortes, fra avhengigheten av det; bort fra de mange ting, fra 


splittelsen og deltheten, fra alle de utvortes inntrykk og påvirk- 
ninger; den vil virke til samling i sjelen, samlingen om det ene. 


Og det er noget som vår tid i høi grad trenger: stilhet og samling. 


Samling om hvad? Om den virkelighet hvor vi kan finne Gud. 
Men det er erfaringsmessig i Jesus Kristus. Samling om det som 


er > 
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er det faste ved ham og ved overleveringen om ham: om hans 
- personlighet, om hans åndelige liv, som er forankret i Gud. Ikke 
bare om «den historiske Jesus» i utvortes mening, skjønt også det 
er gavnlig. Til personligheten hører både hans ord og hans liv 
og hans død; men til den hører ikke minst de virkninger som er 
utgått fra personligheten og som ikke vilde ha vært hvis han 
ikke var, det åndsliv og den åndsmakt som er satt inn i verden 
av ham og lever i den hellige almindelige kirke. Det trer oss 
sterkt og klart i møte i overleveringen om Jesus, i disippelskarens 
åndelige liv, i Paulus's djerve nyskapelser, i hele N. T. Og det 
er der på en slik måte at overleveringen stadig inneholder sin 
egen korrektur, at den ærbødige inlevelse i «det stadig — stort 
sett, om ikke i alle de enkelte, så dog i kirken som livsorganisme 
— får evnen til å skille ut de utpregninger som var gode engang, 
men som i tidens løp blir utidsmessige. Ånden og livet er det 
samme. I det alt finner vi Jesu personlighet og Jesu personlige 
liv. 

Men i det finner vi Gud. Det er objektiv virkelighet, satt inn 
i menneskehistorien, og i den har Gud gitt oss sig selv. 

La oss så i hellig ærefrykt åpne våre hjerter så ærens konge 
kan dra inn! — Da er også troen der, den tro som gjør under 
på jorden. — — 

Herre, himmelske far! Vi tror nok, men hjelp du allikevel vår 
vantro! Strål frem for 'oss, som du har gjort det gjennen tidene.. 
La ditt åsyn lyse for oss, så vi ser og tror! Amen. 


PROFESSOR LUDVIG DAAE 


Av rektor Fr. ORDING. 


«Mine forfædre, min bedstefar, oldefar, tipoldefar paa fædrene 
side foruten en utallig mængde stamfædre paa mødrene side og 
frænider forresten har studert i Kjøbenhavn, like fra magister Lud- 
vig Munthe, Holbergs og min fælles stamfar. Min fædrene olde- 
far, den første av navnet Ludvig Daae, var ogsaa magister». I 
disse ord til C. F. Bricka*) har Ludvig Daae git et værdifuldt 
bidrag til sin egen karakteristik. Danmark kom han til at elske 
som sit fædreland, og slegtskjær som han var, fordypet han sig 
gjerne i familietraditioner. Han levde et liv i erindringen, og 
slegten staar som en utmerket repræsentant for den prestegaards- 
kultur som har spillet en saa stor rolle i vort samfund. 

Som ættens grundlægger kan regnes Anders Daae, som i 1708 
blev sogneprest til Vik i Sogn.?) Et familiesagn, som er holdt for 
paalidelig, beretter at han var i sterk tvil med hensyn til sit gif- 
termaal. Fornufthensyn syntes at byde ham at fri til en bemidlet 
enke; men hans hjerte hang ved formandens datter, Birgitte Lud- 
vigsdatter Munthe. Allerede var han en dag, iført silkestrømper 
0. 8. V., paa veien til enken; men idet han skulde gaa over en 
liten bæk, snublet han og tilsmudset sin frierdragt saa han maatte 
vende om. Heri saa han en høiere styrelse, og han gik like til 
Birgitte Munthe og fik hendes ja. De oplevde sit guldbryllup, 
og fra dem nedstammer alle de senere Daae”er. Da Birgitte Munthes 
far var et søskenbarn av Holbergs mor, kunde professor Daae 
regne sig for Holbergs frænde *). 

En søn av Anders Daae var magister Ludvig Daae, som blev 
sogneprest til Lindaas i Bergens stift (+ 1786). Denne magister 
Daae skal ha været en meget godmodig og avholdt mand, som 
av sin menighet fik et ikke almindelig bevis paa hengivenhet. 


*) Brev av 25 mars 1879. 
?) En stamtavle over slegten er levert av J. F. Lampe, Bergen 1862. En 


del optegnelser om slegten er gjort av professor Daae selv; disse er 
her benyttet. 


?) Jfr. Norsk Hist. Tidsskrift 1. R. IT. s. 250. 


då bl 
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Da han vilde søke sig bort til et større kald, skjøt bøndene sam- 
men til ham en aarlig sum for at beholde ham som sogneprest *). 
Hans hustru, Drude Haar, var en prestedatter fra Voss; hun er 
omtalt som streng og skarp av væsen. De hadde et stort antal 
barn, av hvilke ikke mindre end seks blev sogneprester, alle i 
Bergens bispedømme. Det fortælles at de alle engang var samlet: 
i Sogn mens biskop J. N. Brun visiterte i stiftet. Biskoppen blev 
da rodd paa Sognefjorden av fem av brødrene, mens den ældste 
av dem, som var prost, sat ved biskoppens side for at underholde 
ham. Om disse brødres opdragelse kan merkes, som et sagamæs- 
sig træk, at de som spæde barn blev utsat til en anset bonde i 
Lindaas prestegjeld; her tilbragte de nogen tid for atter at komme 
hjem til prestegaarden. Gjennem hele livet vedblev enhver av 
brødrene at staa i et kjærlig forhold til den bondefamilie som han 
saaledes hadde været opfostret hos*). En av magister Ludvig 
Daaes yngre sønner blev farfar til professor Daae; han bar ogsaa 


navnet Ludvig. Forældrene hadde efterlatt adskillig, saa at der 


trods barnenes store antal var en god arv til hvert av dem *). Far- 
faren blev student i 1792, fra Bergens skole, som dengang styrtes 
av den lærde rektor, professor Fr. Chr. Holberg Arentz, en bror- 
dattersøn av Ludvig Holberg; blandt hans skolekamerater var en 
Rørdam, bedstefar til dr. Holger Rørdam, i hvem professor Daae 
skulde finde en trofast ven. Det maa skyldes de gode kaar at 
farfaren kunde ligge ved Kjøbenhavns universitet i længere tid 
end skik var. Han valgte, som alle Daae'er, det teologiske studium, 
men dyrket tillike de gamle og nyere sprog med stor iver. Biskop 


Pavels har under sine visitaser i bispedømmet optegnet at profes- 


sorens farfar var det bedste hode av de mange prester Daae. To 
av hans brødre, hr. Ove til Hafslo og hr. Christen til Lindaas (far 
til L. K. Daa), var forresten stympere eller saa omtrent, siger 
professoren; men to andre, hr. Anders til Leganger og hr. Iver til 
Fane, var distingverte mænd i sin stand. Om en femte, hr. Johan 
Christopher til Veø, heter det at moren særlig elsket ham og 
«sendte ham en dukat under seglet naar hun skrev til ham i 
Kjøbenhavn». 


1) Han var blit magister i 1746. Han har efterladt sig et vidløftig latinsk 
poem, som er trykt i et stort blandingsbind (paa Kristiania Univers.- 
bibl.). 

2 Jfr. N. Nicolaysen, Norske Stiftelser TITT, s. 887. 

3) Herfra ordet: «Ingen Daae er fattig, ingen Daae er mager, ingen Daae 


kan synge». 
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Professorens farfar tok embedseksamen i 1801, og blev saa for- 
rettende prest snart i et, snart i et andet kald i Bergens stilt, 
indtil han i 1808 foreløbig havnet i Ladevik i Sogn. Imidlertid 
var han (1802) blit gift med en degnedatter Catharine Lilliedal fra 
Sogn. Der er grund til at tro at denne Daae i evner og kundska-- 
per har staat langt over de fleste av sine embedsbrødre. Han var 
desuten en jovial mand, som hadde let for at vinde folk for sig; 
men han har neppe i sin livsførsel været helt som han burde. 
Han satte pris paa bægerets glæder, hvilket gjorde at han stod 
sig mindre godt med biskop Neumann. Det fortælles ogsaa at han 
engang hadde chikanert Neumann paa en maate som denne prælat 
ikke glemte. —Biskoppen forlangte ofte ved sine visitaser et 
hebraisk testamente for under skin av at spørge prestene til raads. 
at kramme ut med sin lærdom. Daae, som selv var en god hebræer,. 
skal ha levert ham et eksemplar uten vokaltegn og dermed sat. 
en stopper for hans tunge. Hvorom alting er, befordring var det 
vanskelig at opnaa for Daae, og han var rimeligvis blit sittende 
resten av sit liv i det lille Ladevik om ikke Neumann hadde fun- 
det for godt at gjøre en utenlandsreise. Herav benyttet Daae sig, 
og da han i den fungerende biskop, stiftsprost Christen Brun, 
hadde en ven og i statsraad Diriks en gammel bekjendt, blev 
saken ordnet med lethet, og han fik det store Gloppen kald i 
Nordfjord. Her levde han til 1843, paa sin vis avholdt av menig- 
heten paa grund av sit aapne, kordiale væsen. Han var bl. a. 
forlikskommissær — som prester ofte i den tid —, og han forstod 
i den egenskap med stor dygtighet at motarbeide processer. «Du, 
min søn, har veritable (et ord han yndet) uret», og efter den 
besked vovet man ikke let at motsætte sig forlik. Presten Daae- 
i Gloppen var to ganger gift, anden gang med jomfru Nille Holek,. 
som tilhørte en likesaa utpræget militær familie som Daae'erne- 
en utpræget geistlig. I første egteskap var der flere barn; men 
ingen av dem naadde den voksne alder uten sønnen Ludvig, som 
blev far til professoren. I andet egteskap var der en datter og 
en søn. 

Sidstnævnte Ludvig Daae, professorens far, maatte nøie sig 
pe den undervisning som hjemmet selv kunde yde, og først i 
21-aars-alderen kom han til Universitetet. At han valgte teolo- 
gien, var selvfølgelig, og da han i 1833 hadde tat embedseksamen, 
tilbød der sig straks for ham en god stilling som personel kapel- 
lan hos den gamle sogneprest Abildgaard i Aremark ved Fre- 
drikshald. Der var 19 kandidater som konkurrerte om denne post. 
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,som tilfaldt Daae, efter sigende paa grund av det gode indtryk 
som hans perscnlighet gjorde paa Abildgaard. Den sidste trak 
sig nu rent tilbake og overlot til kapellanen hele det gode kald, 
med prestegaard og alt forøvrig, mot 100 spd. om aaret og livs- 
ophold i prestegaarden. Den gamle var ansat før 1809 og hadde 
saaledes bygselraadighet over det beneficerte gods, hvilket nu 
kom den unge kapellan til gode. Denne indtraadte snart i egte- 
skap med Sara Jessine Louise Brock, en prestedatter fra Askim, 
hvis bekjendtskap han hadde gjort allerede nogen tid før han blev 
kandidat *). Slegten Daae, som saa længe hadde holdt sig i det 
bergenske, hadde hermed forgrenet sig til Østlandet, og profies- 
soren siger sig at være den første Daae som er født i Oslo bispe- 
«dømme. Som en merkelighet har han ogsaa nævnt at ingen av 
den talrike slegt kom til at forbli i Danmark. 

I Aremark prestegaard, i den litt ensomme skogegn, blev pro- 
fessor Ludvig Daae født 7 december 1834. Gamle Abildgaard var 
blandt hans faddere, og skjænket barnet ved den leilighet en 
sølvkalk og en liten disk eller monstrans; ved siden la han et 
brev som lød: «Da jeg ikke betviler at min kjære gudsøn Ludvig 
Daae vil bli en værdig prestemand, likesom hans far og forfædre, 
skjænker jeg ham denne kalk og disk, at de i hans haand maa 
vorde et middel til manges salighet». Daae skulde dog ingen 
erindringer faa fra dette sit første barndomshjem. Da sønnen var 
ti maaneder gammel, døde hans far — 12 oktober 1885 —, i en 
alder av 29 aar. Han var hentet i sognebud til en kone som 
sagdes at være døden nær. For at naa hende i live red han gras- 
sat og paadrog sig derved et broktilfælde og en tarmslyngning, 
som efter seks dages lidelser endte hans liv. Dermed var moren 
enke, 24 aar gammel, og paa Aremark prestegaard var ikke 
blivende sted. Sogneprest Abildgaard tok avsked (han tilbragte 
sine sidste aar paa Fredrikshald), da han ikke ønsket at faa 
nogen ny kapellan efter Daae, som han hadde sat stor pris paa, 
og i begyndelsen av 1836 forlot den unge enke med sin lille søn 
prestegaarden. Ad den endnu — trods dampskibsfarten — lang- 
sommelige sjøvei begav hun sig til svigerfaren i Gloppen, hvor 


1) Om hendes familie findes en del 'oplysninger i Conradine Dunkers 
«Gamle Dage» (1871). Oberst F. L. Brock, som spillet en rolle i 1814 
som Kristian Fredriks fortrolige (jfr. Julius Rée i Steenstrups Dansk 
Maanedsskrift for 1860 s. 97—164), var farbror til professor Daaes 
morfar. Ogsaa professorene 0. J. Broch og J. P. Broch hører, trods 
navnets forskjellige skrivemaate, til samme slegt. 
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hun blev boende i to aar. Farfaren omfattet sin sønnesøn med, 
stor ømhet og forkjælte ham nok grundig («der er veritable intet 

i mit hus for godt for barnet»). Med stor iver lot han spørge 
efter bjørneskinker for at styrke guttens legeme, og han glældet. 
sig tidlig ved tanken om at denne i sin tid skulde gjøre familien 
ære ved studeringer. «Det er veritable min egen geist», var oftere 
hans utbrudd om sønnesønnen. Han hadde allerede bedet rektor 
Holmboe, hvis bekjendtskap han gjorde ved denne tid, om med 
kjærlighet at ta sig av gutten naar han siden kom til Bergens 
skole. 

Gloppen ær idet første sted som professor Daae kunde — om 
end dunkelt — erindre noget fra. Han tænkte altid med vemod 
paa farfaren, bl. a. fordi han hadde et bestemt indtryk av at han 
selv i flere henseender var denne meget lik. Under opholdet i 
Gloppen mottok han ogsaa, gjennem fortælling av moren og far- 
faren, de første indtryk av sin egen far, og gutten blev ikke gam- 
mel før han paa dette punkt vilde ha bedre kundskap. Paa syke- 
leiet kunde faren ha sin ti maaneder gamle gut hos sig, idet han 
atter og atter gjentok: «Frygt Gud, og hold hans bud!» Profles- 
sor Daae har i optegnelser git gripende uttryk for sine følelser 
da han som mand — i 1874 — besøkte Aremark prestegaard og: 
opholdt sig i de rum hvor faren døde, og han selv første gang 
saa dagens lys. Faren hadde været en livsfrisk, elskværdig natur. 
Han maa ha gjort et sterkt indtryk paa sine sognebarn; ti blandt 
dem blev sunget en religiøs vise om hans død. Endnu firti aar 
senere var der paa Fredrikshald en gammel kvinde som sang: 
visen. Denne indeholdt bl. å. utfald mot stedets læge (Petersen, 
en bror av statsrawd H. Petersen), om hvem bøndene trodde at 
han ved ukyndig behandling hadde forvoldt presten Daaes død: 
de hadde endog tænkt paa at anlægge sak mot lægen. Det var 
i norskhetsperiodens dager at kapellan Daae virket i Aremark, 
og stridens bølger naadde ogsaa til denne egn. En senere som 
ingeniør kjendt mand (Engebret Soot) foranstaltet saaledes en 
17-mai-fest, hvortil var indkjøpt et par eksemplarer av «N orges 
Dæmring», som skulde indsmøres med tjære for saa at bli an- 
tændt og kunne flamme lystig. Kapellan Daae tilhørte — i mot- 
sætning til fætteren L. K. Daa — Welhavens parti. Engang sa 
Henrik Wergeland til ham (i sin Kristiansands-dialekt, som aldrig 
forlot ham): «De Daae, De har i grunden et smukt ansigt; men 
De er saa forbandet lik Welhaven» *). 

*) Meddelt til prof. Daae av stiftsprost OL. Daae i Bergen. 
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Som østlænding længtet den unge enkefru Daae tilbake til sin 
E egen slegt og de vante omgivelser, og Gloppen prestegaard var 
ikke i alle maater noget idyllisk sted. Hun var efter tidens krav 
en kultivert dame, og det var hendes haab at hun skulde greie 
sig økonomisk naar hun supplerte sin lille pension med det hun 
kunde ta ind ved informationer i pianospil. I 1838 flyttet hun 
med sin søn til Kongsberg, hvor de bodde i digteren Mauritz Han- 
sens hus. Men opholdet her blev ikke av lang varighet, om end 
langt nok til at gi den vordende historiker en særlig interesse 
- saåvel for iden lille bergstad som for Mauritz Hansens personlige 
Å forhold. Moren indgik i 1841 et nyt egteskap, med sogneprest til 
Kvinesdal Diderik Hegermann Brochmann, i hvem professor Daae 
fik en stedfar som han omfattet med den største hengivenhet. 
En maidag 1841 kom Ludvig Daae med sine forældre til Kvines- 
dal. Her lemde han saa sin egentlige barndom, under indtryk som 
kom til at følge ham gjennem hele livet. Baade den storslaatte 
natur og sagnene i bygden præget sig dypt å hans sind *). Da 
han som professor om høsten 1876 flyttet ind i eget hus ved Skøien 
station, kaldte han sin eiendom for Elvestrøm; saa hette preste- 
gaarden i Kvinesdal. I 1844 blev Daae sat ind i den nyoprettede 
 borgerskole i Flekkefjord, hvor han under cand. theol. Barths 
ledelse vistnok har gjort god fremgang. Men allerede i 1846 flyt- 
tet faren ham over i Kristiania katedralskole; selv mente dog 
gutten at han med fordel kunde blit i Flekkefjord endnu et aar. 
Tiden blev ofte lang i de fremmede forhold, og skolelivet bragte 
ikke bare glæder. Lyspunkter i denne tilværelse var julebesøkene 
hos morbroren Peter Broch, som var prest paa Ringerike. Han 
blev hentet med onkelens egen hest, og hadde saa en kjøretur 
paa flere norske mil*). Om somrene var han i Kvinesdal; her 
blev han ogsaa konfirmert, høsten 1850. Paa øverste skoletrin 
var han medlem av elevforeningen «Brage», senere omdøpt til 
«Phønix». I 1851 var ham en tid formand, og som saadan gjorde 
han sit første bekjendtskap med parlamentarismen. En lørdags- 
aften tok Emil Stang ordet og uttalte at formanden, hr. Daae, des- 


| værre ikke hadde hans tillid; han fremkom med nogen ankeposter 


| 4) Jfr. Erindringer fra min Hjembygd i Botten-Hansens Nytaarsgave for 
d 1861, s. 34—41. | 

?y I Daaes (under pseudonymet Eisteen Aslaksen utgitte) «Markedsgave 
å for 1850> staar et dikt Ringeriksreisen (til melodien: Jeg har kjendt 
k en pige). Botten-Hansens eksemplar av den lille bok, som indeholder 
% skoleguts-poesier av den vordende bistoriker, findes i vort Univ.-bibl. 
20 
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pt) 


over hans administration og foreslog derpaa et mistillidsvotum. 
Man syntes godt om mistillidsforslaget, som blev vedtat, hvor- 
efter Daae abdicerte, og Stang blev valgt til ny formand. Denne 
avslog imidlertid valget under munterhet og sa: Daae blir natur- 
ligvis staaende; det hele var en spøk. Daae besøkte av og til 
Stang i hans bolig, og hadde i ham en hyggelig kamerat; men 
de sfærer de ellers bevægret sig i, statsraadens søn og landsprestens, 
var fjernt fra hinanden, likesom deres interesser pekte i forskjel- 
lig retning. Allerede i skoledagene var Stang sterkt optat av 
politik — han kunde som 15-aars gut i frikvarterene underholde 
kameratene med hvor beklagelig det var at næringskomiteen hadde 
faat en saa uheldig sammensætning —, og i Daae var humanisten 
tidlig paa færde. Men i det hele spilte skole- og artiumskamerater 
ikke den rolle i Daaes liv som man kunde ha ventet. 


I 1852 blev Ludvig Daae student, dimittert fra Kristiania kate- 
dralskole. I det følgende aar underkastet han sig anden-eksamen; 
paa grund av ringe interesse for de eksakte fag, som i forening 
med filosofi dengang utgjorde fagkredsen ved denne eksamen, 
maatte han her nøie sig med karakteren haud illaudabilis. Hans 
lyst stod til de klassiske sprog, og i P. 0. Schjøtt fik han snart en 
studiekamerat som skulde yderligere stimulere hans filologiske 
iver. I de første studenteraar var Schjøtt den som stod ham nær- 
mest; flere somrer — 1858, 54 og 55 — var Daae gjest i hans 
hjem i Skien. Fra disse besøk skrev sig hans nøie kjendskap til 
Skiens-trakten og hans nære venskap med flere studenter fra 
«denne by, Hans Munk og brødrene (prost) Boye Ording og (rek- 
tor) Jørgen Ording. I 1854 blev han nærmere kjendt med Oluf 
Rygh, og Daae levde siden i en uavbrutt og lykkelig forbindelse 
med denne ven. 

Som student deltok Daae i den litterære forening, og i «Stu- 
«denterblade» (1855) skrev han om de ældste norske studenterfor- 
hold. I 1856 var han i nogen tid medlem av Studentersamfun- 
dets bestyrelse, og flere ganger var han samfundsbladets redak- 
tør. I sidste egenskap viste han saa sterkt oppositionelle tenden- 
ser at kameratene stilte Bjørnstjerne Bjørnson ved hans side 
som et beroligende element *). Den filologiske forening, som Jakob 
Løkke m. fl. hadde holdt oppe i 1852, men som derefter var stilnet 


SER le Det norske Studentersamfund I. 351. Jfr. Samtiden 1911, 
S. == 
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Av, blev i 1857 gjenoplivet ved Daae, Schjøtt 0. åa. Om høsten 


. dette aar var han blandt indkalderne til studentermøtet til pro- 


test mot avskaffelsen av den latinske artiumsstil. Sin skolevirk- 
somhet begyndte han høsten 1855, da han i nogen tid var lærer 
hos institutbestyrer Heltberg; han frasa sig imidlertid denne stil- 
ling, da han fandt vilkaarene ganske uværdige for en filolog 
(Daae gjorde ikke den erfaring som andre før ham, at Heltberg 
var generøs mot sine lærere). I det følgende aar finder vi ham 
som vikar ved katedralskolen, hvor han underviste i hele skole- 


aaret 1857—58. Han var derhos en anset manuduktør i græsk 


og — kanske især — i latinsk stil. Ikke litet forbauset blev hans 
venner, som var vant til at finde ham forskanset bak sin bok- 
borg, da han i 1857 overtok en stilling som stortingsreferent; nu 
fyldte komiteindstillinger o. lign. op i hans velkjendte hybel i 
Akersgaten nr. 9*). Det var navnlig for Aftenbladet, hvis redak- 
tør var senere statsminister 0. Richter; under ham var kristian- 
sanderen Børge Hielm redaktionssekretær, mens D. Meidell vege- 


terte, med post i bladet uten at bestille synderlig. Aftenbladet var 


ved den tid i sin blomst; Richters fra Times laante fraser var 


noget nyt hos os. Daaes vilkaar som student var i det hele gode, 
«dels ved støtte fra hjemmet dels ved en smule arvemidler efter 


- faren. Som ældre mand fandt han at han som stud. philol. hadde 
hat den lykkeligste av de stillinger han kom til at indta i livet. 


Den 15de juni 1859 blev Daae filologisk kandidat, med et fint 


— Jaudabilis. Samme dag hadde han en længere samtale med Botten- 


| Hansen, til hvis vennekreds («Det lærde Holland») Daae nu hørte, 


og dagen efter tok han fat i Riksarkivet for en kort tid, som kon- 


 stituert assistent. Men Daae var i 1858 blit forlovet mand. Hans 


- stedfar var i 1856 utnævnt til sogneprest til Nes paa Romerike, 


og under sine besøk i hjemmet hadde Daae vanket ogsaa hos 
lensmand Jess Koren, hvis yngste datter, Johanna Sigvarda, 


- skulde bli hans hustru. Det gjaldt nu at komme i embede, og 
han var for den saks skyld villig til en foreløbig deportation til 


3 er ah 


4) Brev fra J. Ording av 29 april 1857. 


jer 


provinsen. Han tænkte paa et adjunktembede i Molde, og skulde 


nok vite ogsaa der at «batavisere». Imidlertid blev han fra august 
1859 ansat som timelærer ved Drammens lærde skole. Han savnet 
nu det interessante samliv med kamerater i Kristiania, men haabet 
dog at finde Drammen at være «alteræ Athenæ» naar han bare 
blev gift mand. Hans bryllup stod 28 december 1859. En for- 
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bedring hadde det ogsaa været at han fik hals og haand over 
(senere sogneprest) T. A. Dops boksamling, som dog for største 
delen indeholdt økonomiske saker og (rationalistisk) teologi. Men. 
hans maal var snarest at komme tilbake til Kristiania. Et øieblik 
tænkte han paa stillingen i riksarkivet efter Siegw. Petersen; men 


Rygh søkte at paapeke lyssidene ved hans exil, som mødet til 


flittige studier, og mente desuten at Lange ikke gjerne vilde se 
ham ansat i arkivet; «ti han gjorde saa megen konfusion deroppe 
i den ene maaned han var der, ved sin totale mangel paa ordens- 
sans at man var glad ved at bli ham kvit» *). Daae mindedes- 
altid — og med taknemlighet — de skjend Lange hadde git ham 
for hans rabbel. Rygh fraraadet ham ogsaa at søke amanuensis- 
posten ved biblioteket efter A. Munch, fordi arbeidet krævde «en 
smaalig orden og nøiagtighet, som du visst selv vet at du ikke 
egentlig er skapt til». Desuten stod Botten-Hansen færdig til at 
ta Munchs plads. Imidlertid skulde en utvidelse av Drammens. 
skole snart skaffe ham utnævnelse til adjunkt (december 1860). 
Der var en ældre medansøker, *) og det kom derfor overraskende 
paa Daae da rektor Olsen en dag sa til ham paa sin joviale maate: 
«Jeg kan fortælle Dem at De om fjorten dager vil rangere Der 
en premierløitnant». 

Daae kom til Drammen med et utal av litterære planer. I Riks-- 
arkivet bevarte man et minde om disse i form av en av Botten-- 
Hansen forfattet humoristisk «registratur over den fra Riksarkivet 
13 august 1859 forsvundne konstituerte ekstraskriver Ludv. Daaes- 
efterlatenskaper i nysbemeldte arkiv, optat 25 august 1859 av 
den forsvundnes kolleger Siegw. Petersen, H. J. Huitfeldt og P. 
B. Hansen» *). En utførlig prestehistorie for Nes og muligens for 


Ullensaker hadde han paa sit program allerede før han var blit 


kandidat *); det skulde bli et populærvidenskabelig arbeide. I 
1858 hadde han levert et bidrag til Kristiania katedralskoles: 
historie, som indbragte ham lovord fra Vinje %). I Drammen holdt. 
han frem med latinskolenes og geistlighetens historie, og brændte 
av produktionslyst, som han skrev til Botten-Hansen. Det var av 
skoler nu 'ogsaa Skiens latinskole som optok ham, og en liten 


2 Vi Rygh til Evald Rygh 10 december 1859. 


?*) M. Schnitler, som av regjeringen blev forbigaat. Han hadde dimittert: 


de og skulde nu lide for det. 
3 Jfr. O. A. Øverlands biografiske skisse av Daae, s. 9—10. 
') Brev til Huitfeldt av 11 oktober 1858. 
3 Dølen I, nr. 8. 
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irugt av disse studier saa lyset i Skiens skoles program for 1860 2Y 
Samtidig meddelte ban tre kirkehistoriske avhandlinger i Dram- 
mens skoles program, hvor han tillike gav en liten oversigt over 
sine studier og nærmeste planer *). Han ønsket at bearbeide flere 
punkter av Norges nyere kirkehistorie, og nævner specielt preste- 
nes beskikkelsesmaate efter reformationen, domkapitlene, geist- 
lighetens studier og dannelsestrin i ældre tider samt biografier 
av fremragende personligheter. Til bedste for Nyhedsbladet tænkte 
han av Brandt og Helvegs verk at kompilere en utsigt over vor 


salmelitteratur med særlig hensyn til Marcus Volqvartz og de faa 


norske i den retning (han skrev om Volqvartz i Nyhedsbladet) *). 
I nogen mon skyldtes det studiene at han gjorde besøk hos prester 
i nabolaget. I den første tid gik turen til J. A. C. Dons paa Eker 
prestegaard; senere gjestet han Andreas Faye, som i 1860 over- 
tok Sande prestekald *). Men han følte ogsaa trang til at følge 
Ryghs raad om at søke fra utkantene ind i et mer omfattende 


historisk studium, og snart dyrket han næsten utelukkende uni- 


versalhistorien; hertil saa han en opfordring ogsaa i sin lærer- 


gjerning, da han snart hadde bare historie og geografi til under- 


visningsfag. «Du har jo alt, merker jeg, begyndt at føle dens til- 


- lokkelser, og faar du saa nede i Kjøbenhavn fat paa metoden, 


anlægget til et videnskabelig studium, saa se til om ikke prestene 


| og skolemændene kan komme til at staa tilbake», skriver Rygh 
til ham i brev av 17 mars 1861. 


Ved sin velynder riksarkivar Langes anbefaling hadde Daae i 
november 1860 erholdt et stipendium paa 200 spå. av de til viden- 
skapsmænds reiser av Stortinget bevilgede midler. Hertil kom 
snart fra Videnskapsselskapet i Trondhjem et tilsvarende stipen- 
dium, som blev overført paa Daae fra P. Coucheron, idet denne 
efter sin utnævnelse til skoledirektør i Tromsø ikke hadde anled- 


1) Her skrev han om den forrige latinskole i Skien, som blev nedlagt 1739. 

* Drammens skoles program for 1860. Se forordet. Jfr. Illustr. Nyheds- 
blad 1860, nr. 27. 

3) 1860, nr. 34. 

2 Daae hadde ogsaa senere adskillig forbindelse med Faye. hvis bok 
«Christiansands stifts bispe- og stiftshistorie» han korrigerte. Omend 
Daae har uttalt sig med sterkt forbehold om Faye som historiker, satte 
han stor pris paa hans behagelige omgang, saa meget mer som Faye 
hadde meget at meddele fra sit samvær med fremtrædende mænd. 
Holts sognekald hadde han faat ved Jacob Aalls intercession. Aall hadde 

- skrevet til Karl Johan og bedt denne om at opfylde hans første bøn, 
at han skulde faa sin ven Faye til prest. 
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ning til at bruke det *). Ved midten av april 1861 tiltraadte Daae 
sin første utenlandsreise (ban kom moget senere avsted end op- 
rindelig tænkt, da det viste sig at han hadde glemt at sørge for 
sin — garderobe), og snart er han i fuld virksomhet i de kjøben- 
havnske arkiver og biblioteker. Det var saa langt ute i semestret 
at Schiern hadde sluttet sit kursus; men han kunde i nogen tid 
daglig høre Velschow over Europas nyere historie (det 18de aarh.). 
Disse forelæsninger var nærmest beregnet paa dem som studerte 
til statsvidenskabelig eksamen, og blandt disse var «unge men- 
nesker av den fine verden», saadanne som forberedte sig for tje- 
neste i diplomatiet, og som nok med undrende blik saa paa den 
drammensiske adjunkt som uventet tok plads imellem dem. Daae 
var reist avsted i den gladeste stemning; men det tok tid før 
han lærte at sætte pris paa danskerne, hvilket indbragte ham en 
speciel hilsen fra Sars. «Skal jeg slutte efter din første menings- 
ytring fra Kjøbenhavn, saa er du paa veien til at bli likesaa anti- 
dansk i Danmark som selve Sars . .. Du har — forutsætter jeg — 
ikke saa let for at trøste dig ved at ironisere over danskerne og 
omgaaes med slesvigholstenerne som Sars», skriver Rygh (5 mai 
1861) *). Til alt held blev Daae i Kjøbenhavn møtt av norske ven- 
ner, J. Ording og H. Bordevik; til hans omgang hørte snart 
ogsaa D. F. Knudsen. I sommerens løp passerte hans rektor 
(Olsen) den danske hovedstad paa en Jyllands-reise, og samtidig 
hadde Daae anledning til at more sig i Knud Knudsens selskap; 
denne søkte Daae og behandlet ham som sin gode ven. Endelig 
fandt ban i Cathrinus Bang, som skulde videre til Upsala, «en 
fortrinlig mystagog i Kjøbenhavns restaurations- og forlystelses- 
verden» *). I Kjøbenhavn traf han ogsaa sin eneste farbror, som 
han ikke hadde set siden 1840, og som nu kom fra et badeophold 
i Bøhmen; det var presten Hans Daae fra Gildeskaal i Nordland. 
At Daae ændret sin 'opfatning av de danske, er kjendt nok, og 
allerede dette hans første ophold i Danmark, som varte til henimot 
aarets utgang, skaffet ham en av hans bedste venner dernede, 
Å. F. Rørdam, hvem han om sommeren besøkte paa hans preste- 


gaard i Sønderjylland. Det var paa Langes raad han gjorde denne 


snartur til hertugdømmerne, og søkte veiledning hos den danske 


*) TMlustr. Nyhedsblad 1861, nr. 37. 


?) I brev av 10 juli 1861 fra Oluf Rygh til broren Karl Rygh, som er 
Daaes vikar i Drammen, heter det om Daae at «han gjør store fund 
og foragter danskerne dren end nogensinde». 

*) Brev til Huitfeldt av 6 august 1861. 


dre: 


Jente 
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«hollænder» i kirkehistoriske materier. Men av de mænd han lærte 
at kjende i Danmark under dette ophold, var Gudbrand Vigfus- 
son den hvis bekjendtskap han satte størst pris paa; gjennem 
på igfusson lærte han ogsaa at kjende Jon Sigurdsson og andre 
islændinger. En hovedopgave for Daae under dette ophold var 
at samle til den papistiske reaktion i Norge i det 16de og 17de 
aarh. og til Kloster-Lasses biografi; ellers arbeidet han i de ret- 
ninger som ovenfor er nævnt. Sine kirkehistoriske studier fort- 
satte han under et ophold i Trondhjem sommeren 1862. Frugtene 
er nedlagt i flere skrifter, hvorav vi nævner Trondhjems stifts 
geistlige historie fra reformationen til 1814. Som resultater av 
hans Danmarks-ophold kam bl. åa. betragtes hans utvalg av breve 
til professor R. Nyerup og hans samling Af Geheimeraad Johan 
v. Billows Papirer. Det sidstnævnte arbeide blev forberedt under 
nogen ukers ophold i Sorø, hvor han gjorde sig bekjendt med 
akademiets haandskriftsamling *). 

Først like indunder jul brøt Daae op fra Kjøbenhavn, og det 
var ikke med glæde han igjen skulde bestige sit kateder i Dram- 
men. I virkeligheten hadde han den største lyst til at kvittere 
skolefaget. Selvsagt stod hans hu til universitetet; men i de dager 
talte en ung mand ikke høit om et saadant ønske. Og det kom- 
mer i Norge, skriver han til Huitfeldt (5 december 1861), ikke 
an paa om jeg tænker paa Universitetet, men paa om Universitetet 
tænker paa mig. Den eneste konkurrent han forøvrig regnet med, 
var Sars. «At hans aandsevner overgaar mine, vil jeg med største 
glæde indrømme», sier Daae videre; «men jeg tror paa den anden 
side at jeg skulde kunne virke mere til det historiske studiums 


— fremme blandt studentene end Sars, hvem jeg helst saa anbragt 


Å 
e 
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i en sinecure-stilling, hvori han kunde efter bekvemmelighet virke 


for litteraturen. Men da Rygh aldrig har talt til mig om Univer- 


sitetet, tror jeg deri at se at det er denne ikke mindre mot mig 


- venskabelige end i saken kompetente mands mening at jeg ei 


var skikket for saa betydelig en post. I ethvert fald vil jeg intet 
skridt vove uten at Rygh billiger det». Allerde efter et aars 
forløp skulde han bli kurert for sin «morbus provincialis». Da 
E. Schreiner forlot Universitetet og gik som adjunkt til katedral- 
skolen, blev Daae under 19 februar 1863 ansat som universitets- 


stipendiat i historie. Det var under konkurranse med Sars, som 


1) Katalog over denne var netop utgit ved J. H. Bang. Jfr. Birkelands 
breve, s. 98—94. 
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hadde gode talsmænd, ialfald i det filosofiske fakultet. Daaes 
venner regnet med muligheten av den indvending mot ham, at 
han bare hadde drevet specielle historiske studier. Men «jeg som 
kjender bedre til dine historiske tendenser og arbeider end de 
fleste andre, vet vel at dette ikke er saa ganske stemmende med 
det virkelige forhold», er Ryghs ord i den anledning. Daae blev 
i Drammen til sommeren 1863. Han følte han kom bort i rette 
tid, ogsaa av den grund at der forestod rektorskifte. Efter et 
kort sykeleie var den ansete F. M. Olsen avgaat ved døden om 
vaaren. Daae hadde ikke ubetinget likt sig under Olsens ledelse; 
men nu mente han og andre at J. E. Bødtker skulde bli efter- 
manden. «Saken var at jeg hadde vænnet mig til Vibe og befandt 
mig altsaa i (den wesselske) Mercurii bekjendte stilling; men nu 
kan jeg dog ei andet end med en viss pietet tænke paa Olsen, 
som (dog ogsaa hadde mange gode sider», heter det i brev til 
Huitfeldt fra denne tid *). Olsens eftermand blev dog ikke Bødt- 
ker, men 8. $. Knutzen, tidligere rektor i Stavanger. Hvor glad 
end Daae følte sig ved flytningen til Kristiania, mindedes han 
altid senere i livet sit Drammens-ophold med en viss tilfredshet. 
Til sine tider hadde han her kunnet leve bare for studeringer, og 
han var ikke længer unda end at han ofte kunde vinde «fornyelse 
i hollandsk luft». Han brukte aften-diligencen, om han ikke gjorde 
turen tilfots. I den lyse aarstid satte han stevne med venner paa 
gjestgivergaarden i Sandviken, og efter et symposium vandret de 
i sommernatten i samlet følge ind til byen. Da Folkeoplysnings- 
selskapet, hvor Axel Segelke i denne tid var med, lot avholde 
foredrag som blev honorert, stod han flere ganger paa katetret 
i Kristiania om søndagen og vendte hjem nat til mandag. Ffter- 
haanden hadde han i byen faat gode omgangsvenner, som satte 
pris paa hans vittige tunge, og han gjorde sig kjendt i videre 
kredser ved at 'optræde som festtaler paa Eksercerpladsen den 
17 mai ?*). Ved festen til fædrenes minde — 13 januar — var 
han et par ganger hovedtaleren. «Drammens Tidende» hadde 
straks gjort forsøk paa at knytte ham til sig; men det strandet 
paa betingelsene. Imidlertid var det en humoristisk, anonym arti- 
kel fra Daaes pen i dette blad som gav anledning til den prak- 
tiske foramstaltning, at broen om vinteren blir forsynt med en 
skjærm mot elvesnoen («Daaes minde»). 
på 


ER Carl Christensen, Livserindringer s. 49—50. 
?”) Drammens blad 1860, nr. 115. 
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De seks aar i hvilke Daae staar som universitetsstipendiat, er 

i utpræget grad hans videnskabelige læreaar. Naar imidlertid 
Øverland nævner at han éefter flytningen til Kristiania længe 
ikke satte pen paa papiret, er det ikke rigtig *). Han leverte ad- 
skillige artikler til Morgenbladet og Aftenbladet, og desuten et 
og andet tidsskriftsbidrag *). Det var ham en nødvendighet ved 
Jakob Løkkes side at ta til orde i striden om skolens spørsmaal, 
og Daae saa ikke i Riddenvold, «den gamle kardinal», nogen be- 
tydelig personlighet. Han optraadte med parodier i Morgenbladet 
— som «en tilhænger av Knudsen» —, og gik til «Vikingen» med 
et angrep paa Nissen. I begyndelsen av 1866 stod han i forhand- 
ling med Norsk Folkeblad; men det paatænkte resultat uteblev. 
Daae misbilliget den maate hvorpaa G. A. Erbe av telegrafist 
Olsen, som var bladets egentlige leder, blev trængt til side for 
Bjørnstjerne Bjørnson, som overtok redaktionen ved utgangen av 
februar. Men ogsaa under det bjørnsonske regime søktes han knyt- 
tet til Folkebladet. I brev av 30 december 1867 retter P. Bjørn- 
son anmodning til Daae om «efter avtale at overta den skandi- 
 naviske artikel eller artikelen om de skandinaviske blades indhold» 
fra kommende 1 januar, og fra broren beder han Daae om efter 
- Allens sidste hefte at gjøre et utdrag av beskrivelsen over de om- 
- handlede skoler. Men nye historiske arbeider kom ikke fra hans 
haand i de første stipendiataar naar bortsees fra et bidrag 
til skolelitteraturen. Ved siden av sin stipendiatstilling indehadde 
Daae fast skolepost, den hele tid ved Aars & Voss” skole og i to 
aar ved Gjertsens skole; heri tør vi se ogsaa et- utslag av hans 
-— interesse for skolen, en interesse som han i virkeligheten bevarte 
i alle aar. Han følte sig rigtig i sit element da han i 1866 var 
 «eksaminator i græsk ved artium. Megen vegt la han i disse aar 
å paa at utvikle stilistisk evne, og hans fremgang i denne retning 
- undgik ikke opmerksomhet. Han har i den sidste tid tat sig mer- 
kelig op med hensyn til stil, skriver Oluf Rygh til Karl Rygh (12 
februar 1868), og Daae følte sig overmaade smigret da der var dem 
som trodde at hans artikler om præsident Christie *) var skrevet av 
eid *), Høsten 1865 pe han for alvor paa sine studier 


1) Biografisk skisse s. 13. 
% M. h. t. tidsskrifts-bidragene henvises til-R. Tanks fortegnelse i Det 
gamle Christiania (1924) s. 485. 
- 3) Morgenbladet 1868, nr. 122, 129 og 132. 
4) Ved Jæsningen av Daaes anmeldelse av Allens historie i Morgenbladet 
skulde statsraad Stang ha sagt at ingen hos 'os skrev en saa god stil 
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over Kristiania bys historie; det var under et to maaneders ophold. 
i Kjøbenhavn. Men materialet til sit hovedverk — det skulde 
ligge indenfor det 16de aarh. — skulde han for det meste ind-- 
samle under sit næste ophold i Danmark. Med et stipendium paa 
500 spd. av den Rosenkroneske stiftelse ankom han til Kjøbenhavn 
1 oktober 1866, og dette ophold kom til at vare indpaa et aar. 
Denne tid er ikke bare frugtbar for hans studier; han lever sig 
ind i danske forhold som faa nordmænd har gjort det, og hans. 
kjærlighet til Danmark blir fra nu av noget av et sværmeri. Han 
er straks optat i «stadens historiske laug», og føler sig hjemme 
inden kredsen av arkivenes og bibliotekenes personale. Forøvrig: 
vinder han venner og bekjendte i stort tal inden den litterære 
og videnskabelige verden; ja, han mottok vistnok personlig ind- 
tryk av de fleste av dem som dengang spilte en rolle i dansk 
aandsliv. Og det er forstaaelig at det var en oplevelse for en ung: 
norsk videnskapsmand at være gjest hos Krieger sammen med 
biskoppene Martensen og Bindesbølle, Madvig, J. Steenstrup, fru 
Heiberg, H. Scharling m. fl. Han kom til Erik Bøgh og hørte de: 
fornøieligste anekdoter, og kunde solde i Studenterforeningen til 
de smaa morgentimer med sin nyeste dusbror skuespiller Mantzius. 
Som ven av Ibsen gav han oplysninger til A. Falkmans biografi 
av vor store digter, oplysninger som éfter Daaes mening blev 
benyttet paa en noget ugenert maate. Trods den stigende varme: 
i hans følelser overfor de danske var hans kritiske sans altid 
vaaken. Han ironiserte over reaktionære personer, og han raste: 
over en dumrian av en teologisk student som i et lag hos V. 
Sehousboe paa Borehs kollegium spurte om Trondhjems domkirke 


var av — træ. Samme person kunde ikke finde sig i E. F. B. Horn 


som teologisk docent paa grund av hans norske akcent, «som 
gjorde æslet hans foredrag mindre fattelig». Det sted i Kjøben- 
havn hvor Daae følte sig mest hjemme, var fru Hiorths hus; hun 
bodde i Fiolstrædet, like overfor Universitets-biblioteket, «i 
omegnen av Holbergs træ». Den gamle dame hadde i 28 aar 
været sorenskriverfrue i Norge, og hendes datter var gift med 
Daaes eneste morbror. Ved sorenskriverens død hadde familien 
flyttet til fruens fødeland, Danmark; to sønner var nu grosserere: 
og to var officerer i Kjøbenhavn. Hos fru Hiorth i Fiolstrædet 
vanket Daae jevnlig, og her befandt han sig vel i alle maater. 


som Daae. Da dette kom Daae for øre, utbrøt han: Tænke sig at 
sætte mig over Aschehoug og Birkeland! (Daae ansaa ikke Stang for 
den rette dommer i denne sak). tg 
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Ved nytaarstid avla han besøk i Holger Rørdams hjem i Hammer 
prestegaard; i paasken fulgte han med Schousboe til hans far, 
prest i Slangerup, og her nød han at være i selskap med flere 
geistlige. 

Vinteren 1866—67 blev i den danske Studenterforening kaldt 
for den morske vinter; mange nordmænd opholdt sig i Kjøben- 
havn *). Men vinteren kunde kaldes norsk ogsaa paa grund av 
sin varighet. Vartovs taker laa hvite av sne langt ut i mai maa- 
ned; ja, saa sent som den 17 mai gik man i sneveir i Kjøbenhavn. 


«Straks ved sin ankomst hadde Daae truffet paa sin ven P.O. 


Sehjøtt, som dog snart fortsatte til Berlin; senere hørte Georg 
Fasting, E. F. B. Horn og Yngvar Nielsen til hans norske om- 
gang, samt 0. Skavlan under et kort ophold å Kjøbenhavn paa 
gjennemreise til Paris. Og som ofte i fremmede land, der var 
samkvem meliem norske som æellers stod hinanden fjernt. Hos 
Å. Ingerslev møttes Daae med Christopher Bruun, som var paa 
vei til Tyskland, og hos Schousboe er han sammen med Kristof- 
fer Janson. Han gjør bekjendtskap med malerne M. Grønvold og 
J. J. Broch, med billedhugger Middelthon, cand. jur. (senere kon- 
torehef) Johan Cappelen m. fl. Han er festtaler i Studenterfor- 
eningen 13 januar, og i den norske forening 17 mai. I Studenter- 
foreningen holdt han foredrag om beskaffenheten av Danmarks 
og Norges politiske forening efter 1587 i møte 9 mars, samme 
dag som Sars i det norske studentersamfund talte om den nyeste 
nordiske helstatspolitik. Han var i ilden ved H. Rørdams doktor- 
disputas som opponent ex auditorio, ved siden av de officielle 
Allen og Schiern*), og umiddelbart efter fungerte han som cen- 
sor i historie ved avgangseksamen ved Thrieges skole. Sine «hol- 
landske» venner sørget han for at holde underrettet ved cirkulær- 
depescher; i den første tid kunde man ogsaa følge hans <«obser- 
vationer» i form av korrespondanser i Aftenbladet. Han skrev 


bl. 2. om ide politiske forhold i Danmark og fortalte om turen 


han gjorde til Lund 4 november, i selskap med norske og danske 
venner. Ogsaa til den nordiske høitid, som holdtes 22 februar, 
tok han over sundet til den sydsvenske universitetsby, og fra 
disse besøk i Lund skrev sig forbindelsen med Hamilton, Odhner, 


; Tengberg, Weibull og andre svenske videnskapsmænd. Ikke desto 


1) Jfr. Y. Nielsen: En Christianiensers Erindringer, s. 353. 
”) Avhandlingen gjaldt «Historieskrivningen og Historieskriverne i Dan- 
mark og Norge siden Reformationen. I. Tidsrummet fra Reformationen. 


indtil Anders Vedel». 
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mindre følte han sig temmelig fremmed under 'opholdet i Sverige 
i paafølgende august maaned. Han forlod Kjøbenhavn i begyn- 
delsen av august — éefter i de sidste dager at ha hat idelige sam- 
taler med professor Schiern —, og kom over Lund og Jønkøping 
til Stockholm, hvor han i en kort tid arbeidet i riksarkivet. Han 
fik gode venner i Malmström, Sohlman og lektor A. G. Ahlqvist; 
ellers søkte han helst norske bekjendte derinde. Allerede 19 
august forlot han Stockholm, med jernbanen til Christinehamn 
og videre med diligenee til Charlottenberg; den følgende dag var 
han atter paa norsk grund. 

Daae kom hjem overmaade tilfreds med sin reise. Han hadde 
i Danmark faat utrettet hvad han ønsket, og tildels været hel- 
digere end han fra først av hadde haabet. Det vigtigste utbytte 
han bragte med sig, vår kontrakten med Gyldendalske bokhandel 
om forlaget av det større arbeide han nu ved sin hjemkomst 
skulde ta fat paa: Danmarks og Norges historie under Christian 
'3. og Fredrik 2. 1536—1570, beregnet paa to eller tre oktavbind *). 
Som stipendiat hadde han nylig i forelæsninger behandlet dette 
tidsrum i vor historie, og hans samlinger saavel som hans studier 
var nu skredet saa vidt frem at han agtet med det første at gaa 
til den endelige utarbeidelse. Og skulde dette hans hovedverk 
mislykkes, vilde han opgi al tanke om videre forsøk i litteraturens 
verden og gaa tilbake til skolestøvet, som han skriver til Huit- 
feldt (6 juli 1867). Forøvrig kredset hans tanker i denne tid om 
doktorgraden. Ved vort universitet hadde disputaser ikke fore- 
kommet siden 1849; men i 1867 var der tre — Å. 8. Guldberg, 
E. V. Lyng og E. F. B. Horn —, og dette vakte tillive hos Daae 
en gammel ærgjerrighet. Rygh, som han spør tilraads, kommer 
dog med avkjølende betragtninger; hans mening er at der ikke 
vindes meget ved en doktorhat her hjemme, forutsat at man paa 
anden maate dokumenterer sin dygtighet. «Værdigheten har tapt 
det. meste av sin glans hos os, og den lar sig neppe opfriske igjen, 


selvom nu en del flere end vi hittil har set, skulde søke den (Horn 


har nys indlevert en avhandling). Jeg er endog bange for at der 
heroppe ved det hele doktorvæsen klæber likesom et litet grand 
av — latterlighet, jeg tænker ikke blot paa den ulærde pøbel, 


men ogsaa paa mange hvis dom ikke kan ganske foragtes eller 


sættes til side. — Altsaa: jeg mener at du vil nyde likesaa megen 


virkelig promotion om du publicerer din doktoravhandling uten 


at promovere — forutsat da at den blir god, som jeg tør haabe 
1 Brev til F. Hegel av 11 mai og til Jess Koren av 18 juni 1867. 
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den vil bli. Jeg vil ikke tale om det adskillige besvær og utgifter 


som man har ved den affære. — Like overfor ikke-nordmænd 


kan man muligens ha adskillig nytte av doktornavnet; men til 


det bruk antar jeg ikke du behøver det eller skjøtter om det» 


(22 februar 1867). Foreløbig maatte Daae negligere sit hoved- 
verk og ofre sig for materielt mer lønnende arbeide; han kom 
ikke til at disputere, men blev i 1879 kreeret til æresdoktor ved 


Kjøbenhavns universitets jubelfest. Fra 1868 indtraadte han som 
medarbeider i Morgenbladet, som honorerte meget liberalt. I 
Danmark hadde han klaget over at hver gang han hørte fra Norge, 
- var det om maalstræv og «anden utskeielse i det nationale»; om 
disse temaer kunde han nu frit gi sin mening luft. Forbindelsen 
med Morgenbladet varte til vaaren 1904, og ham leverte i denne 


] 


aarrække et utal av artikler. Han var længe Morgenblads-histori- 


 keren par excellence, men skrev i det hele om mange forskjellige 


emner. Naar Friele fandt tidene trange 'og ønsket en leder, vendte 
«han sig jevnlig til denne sin krigskamerat, som ofte maatte til 


[3 


| paa kort varsel. Det var ikke let at sige nei naar han hadde 


Friele ved sin dør, og denne forsikret om periculum in mora: 
Publikum stamper utaalmodig i gulvet og vil ha Dem frem paa 


scenen. Selv har Daae uttalt at det eiendommelige ved hans pen 
- ingensteds avspeiler sig saa tydelig som i hans artikler i Morgen- 


p 


bladet. Men Friele var til det yderste forsigtig naar det gjaldt 


- anonymiteten: «Naar De kommer op paa kontoret, maa De ikke 
, sige ett ord i nærværelse av de der tilstedeværende. Vi gaar ind 
i det inderste rum, De og jeg». Som eksempel paa den strenge 
- diskretion som blev iagttat, kan anføres at da Axel Segelke og 
 J. Løkke hadde skrevet de opsigtsvækkende artikler. «Mot aar- 


z 


lige storting» (december 1865), varte det flere uker før Daae fik 


rede paa forfatterskapet, og det skede ad rent tilfældig vei. 


2 dan Karami 


EG 


Snart skulde Daae uventet bli ført ind paa en ny bane. Som- 
meren 1869 blev embedet som universitets-bibliotekar ledig ved 


Botten-Hansens død. Samme dag dødsfaldet blev kjendt, gjorde 


L. K. Daa et besøk hos sin slegtning, og denne har allerede den 


følgende dag tat beslutning om at søke embedet. Botten-Hansens 


bortgang var ikke forutset, og situationen var derfor ikke klar 
da det gjaldt valget av efterfølger. Ingen kunde siges at være 
selvskreven til at sukcedere ham. Foreløbig overtok den gamle 


F. W. Keyser forretningene, saaledes at han avgav den hele ind- 


EV al 
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tægt til Botten-Hansens enke, en ordning som gjorde det umulig 
at imøtekomme Båtzmanns ønske om konstitution i stillingen; han 
hadde straks gjort telegrafisk henvendelse fra Stockholm. Ved 
ansøkningstidens utløp var der følgende 8 konkurrenter: 0. L. 
Boye (overlærer i Kristiansund), S. F. Båtzmann, L. Daae, E. 0. 
Heiberg, H. Hermanstorff (adjunkt i Drammen), Siegw. Petersen, 
J. E. Sars og K. L. Sommerfelt (adjunkt i Bergen) *). 

Efter en almindelig formodning hadde Daae, nu den ældste av 
Universitetets stipendiater, paa forhaand størst stemning for sig 
inden universitetskredser. Hans historiske studier og forfatterskap 
var vel kjendt, og han kunde paaberope sig en sterk interesse 
for litteratur og bøker i almindelighet, en interesse som i høi 
grad var næret og utviklet gjennem en i mange aar fortsat, dag- 
lig berøring med Botten-Hansen. Men her var flere med kvalifi- 
kationer. Saaledes hadde Båtzmann megen sympati for sig). 
Han hadde som amanuensis arbeidet under Botten-Hansen, der 
karakteriserte ham som en mand med usedvanlige evner og interes- 
ser, og aaret i forveien hadde git ham en varm anbefaling til et 
adjunktstipendium, som kunde sat ham istand til at ofre sig helt 
for sine litteraturhistoriske interesser. Som resultat av sine hittil 
drevne studier hadde han levert en række monografier — i tids- 
skrifter og blade —, som ifølge Botten-Hansens ord avgav vidnes- 
byrd om videnskabelig kombinationsevne og selvstændige gransk- 
ninger. Desuten raadet han over en usedvanlig sprogfærdighet, 
som var utviklet gjennem længere reiser og ophold i utlandet. 
Birkeland holdt ham for Daaes farligste konkurrent. Ogsaa E. 0. 
Heiberg hadde stemning for sig. I studentertiden hadde han ofret 
sig for historie og været en flittig tilhører ved Keysers og Munchs 
forelæsninger. Han hadde drevet arkivstudier i Kjøbenhavn, hvor 
han ogsaa hadde fulgt historiske forelæsninger av Allen, Velschow 
og Schiern, og hørt foredrag over litteraturhistorie av Hauch. De 
undersøkelser vedkommende Kristian 4.s lovarbeide som han hadde 
gjort i Geheimearkivet, blev senere benyttet av Hallager og Brandt. 
til den historiske utsigt foran deres utgave av Kristian 4.s lov. 
Efter i nogen tid at ha hat ansættelse i vort riksarkiv, som imid- 
lertid ikke aapnet ham utsigt til noget avancement, hadde han i 
1856 overtat en kopiststilling i Justisdepartementet, hvor han i 
1862 var utnævnt til byraachef. Aarsaken til at han nu søkte 


1) Jfr. artikelen Til Universitets-bibliotekets historie i Aftenposten 1922, 
nr. 215 (av Fr. Ording). 


?) Jfr. Birkelands breve, s. 151 og 153—54. 


” 


nå 
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bibliotekar-embedet, var væsentlig den, at han længe hadde be- 


-fundet sig mindre vel i departementet og neppe for det første 


kunde haabe passende befordring utenfor dette. Da der ogsaa 
blandt de øvrige ansøkere var dem som kunde fortjene at komme 


i betragtning, vil det forstaaes at valget av bibliotekar ved denne 


anledning var mindre let end da Botten-Hansen blev utnævnt i 
1864. Ikke bare fakultetenes indstillinger pektei forskjellig retning. 
Ogsaa kollegiet delte sig da det under 25 oktober avgav sin ind- 


stilling; tre medlemmer stemte paa Daae som nummer 1, mens en 
-Åraktion paa to medlemmer gav Heiberg den første plads. Næst 


, «efter disse blev Båtzmann og Sommerfelt nævnt. Da saa Friele, 
som hadde holdt Daae underrettet om Riddervolds holdning, 5 


november — et par timer efter statsraadsmøtet — bragte ham 
«det budskap, at den norske regjering enstemmig hadde indstillet 
ham til embedet, var ban saa glad som han ikke hadde været 
siden sin forlovelsesdag. Saken fik sin endelige avslutning 20 


november, da et telegram fra Grip i Stockholm meldte ham at 


utnævnelsen hadde fundet sted samme dag. 
I virkeligheten hadde valget staat mellem Daae og Heiberg. Et 
moment som utvilsomt var av betydning for avgjørelsen, var F. 


- W. Keysers mening. Han kjendte nemlig ingen mer skikket for 


stillingen end Daae, — naar da ikke M. Birkeland vilde ombytte 


- Riksarkivet med biblioteket; men et saadant skridt laa helt utenfor 


Birkelands tanke. Av vigtighet var det ogsaa at Fr. Brandt, som 
var formand i 'det akademiske kollegium og først arbeidet mot 
Daae, senere blev ivrig til fordel for denne, idet han meget ønsket 
at Daaes adjunktstipendium skulde komme J. E. Sars til gode, 
hvilket ogsaa skedde (der var dog dem ved Universitetet som 
haidide ønsket stipendiet overført til en naturforsker). Under ledig- 
heten i bibliotekar-embedet var nemlig professor Michael Sars 


— avgaat ved døden (22 oktober 1869), og Brandt, som rigtignok 
i unge aar hadde været en forbitret motstander av Welhaven og 


på 


Å 
i 


som rus opført sig litet passende mot ham *), optraadte nu som 
en slags protektor for familien Sars (professor Welhavens bror, 
J. A. Welhaven, var gift med søster av Brandt ?*). I Kirkedeparte- 
mentet var Daaes ansøkning til en begyndelse motarbeidet av 


1) Jfr. Birkelands breve, s. 82—38. 

% Da Sars nu blev universitets-stipendiat, var det Birkelands tanke at 
han skulde slutte som arkivassistent. Imidlertid skyndte Brandt sig, 
uten Birkelands vitende, at utvirke Riddervolds minde til at Sars blev 
staaende i begge poster. Jfr. Birkelands biografi s. 109. 
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tiddervold, som i denne sak blev ledet av Hartvig Nissen, indtil 
han blev beseiret av Aschehoug og statsraad Stang og indstilte 
Daae. 
To dager efter sin utnævnelse gjorde Daae sin foreløbige ind- 
træden i biblioteket, hvor han i nogen tid «gik i lære» hos den 
elskværdige gamle Keyser; paa denne maate skulde bestyrelsen 
av embedet i løpet av nogen uker umerkelig glide fra Keyser 
over i den nye mands hænder. Daae var her kommet ind paa en 
bane som til en begyndelse bød paa særlige vanskeligheter, for 
det første fordi han straks skulde finde sig til rette som leder av 
et større bibliotek uten at ha gjennemgaat den skole som den 
underordnede tjeneste byder, dernæst fordi biblioteket hadde et 
ringe personale, bare 3 slet avlagte amanuenser og ingen under- 
bibliotekar *. Meget arbeide av inferiør art maatte under disse 
forhold falde paa bibliotekaren selv; han maatte ikke bare ekspe- 
dere laantagere, men ogsaa slæpe bøkene ned fra galleriene, hvad 
Botten-Hansen og den 70-aarige Keyser ogsaa hadde gjort. Og 
publikum var i høi grad illitterært og boklig ukultivert, efter 
hvad Daae i 1871 skriver til Chr. Brunn. «Man maa i regelen 
gaa dem tilhaande som barn, vælge bøker for dem, ja gjennem- 
blade bøker for at finde hvad der specielt ønskes. I den vane er 
de kommet, og man vilde bli stenet om man mnegtet at respektere 
usus eller abusus». Dog blev han snart fri for befatning med ut- 
laanet; men han maatte længe personlig katalogisere hver eneste 
bok og besørge al korrespondanse, likesom han maatte læse alle- 
haande journaler for at gjøre utvalg til bestillinger. Det teologiske 
og det juridiske fakultet ydet god bistand i dette stykke, de 
øvrige næsten ingen. Til orientering i de for ham fremmede grener 
av litteraturen — matematik, mediein m. m. — tydde han til 
Morhofs Polyhistor og bøker av lignende art *). I begyndelsen 
tok embedet omtrent al hans tid. Ham saa sig straks nødsaget til 
at fjerne Johan Dahl som universitets-bokhandler; han ordnet sig 
med Jakob Dybwad isteden. Allerede i 1870 tok han initiativet 
til en frivillig avlevering av alle landets aviser; men orden i dette 
blev det dog først da avleveringen blev lovbefalt i 1882). 
Et tap var det at den dygtige Båtzmann gik sin vei; det var ind- 


') J.C. Tellefsen var første amanuensis, Båtzmann anden og J. Lieblein 
tredje (ved Daaes tiltrædelse). 

*) Brev til H. F. Rørdam og Chr. Bruun fra aarene 1869—71. 

*) W. Munthe i Morgenbladet 1924, nr. 102. 
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under jul 1869. Daae hadde sendt ham et reprimandebrev, hvori 
han lot ham forstaa at man ikke uten videre kunde bli borte fra 
biblioteket de dager man ikke badde lyst til at indfinde sig. Det 
hadde til følge at. Båtzmann øieblikkelig sa 'op sin post; men 
Daae fandt fuldstændig medhold hos Universitetets vedkom- 
mende *). Straks over nytaar var saa A. OC. Drolsum i virksom- 

ket som midlertidig amanuensis, med fast ansættelse som tredje 
amanuensis fra mars 1870. I ham fik Daae en overmaade værdi- 
fuld støtte (han var «født bibliotekar»); likesaa kom Daae til at 


sætte stor pris paa Alexander Seippel, som i 1875 blev amanuensis 


(«en perle») og i kort tid utviklet sig til en fortræffelig admini- 
strator av læsesalen. I løpet av de to første aar av Daaes funk- 
tionstid mottok biblioteket fire betydelige gaver, som skaffet 


arbeide utover det sedvanlige: 1) en større del av orientalisten 


Christian Lassens boksamling (for at ordne saken var Daae efter 
kollegiets beslutning i Bonn 20—35 april 1870); 2) professor Fre- 
drik Holsts boksamling (henved 2000 bind medieinsk litteratur): 
3) franskmanden dr. Auzias-Turenne's boksamling (mediein)*); 
4) ea. 2000 bind teologi, filosofi m. m. fra presten W. Sverdrup, 
yngste søn av professor Georg Sverdrup. Et spørsmaal som 
straks kom op i Daaes bibliotekartid og var gjenstand for hans 
opmerksomhet, var oprettelsen av et offentlig bibliotek i et par 


- større provinsbyer. I Bergen gik man til kjøp av Botten-Hensens 
bibliotek *), og i Drammen var der planer om at kjøpe A. Fayes 


boksamling (Faye døde straks før Botten-Hansen). I anledning 
av dette spørsmaal saavel som til støtte for de reformer han 
efterhaanden vilde søke at gjennemføre ved Universitets-bibliote- 
ket, gjorde han henvendelse til Chr. Brunn i Kjøbenhavn, som han 
jevnlig brevvekslet med i den tid han var bibliotekar. Men her 
at gaa nærmere ind paa Daaes virksomhet som universitets-biblio- 
tekar er overflødig; vi kan henvise til en omtale fra kyndigste 


- hold, av A.C. Drolsum *). 


Om det ikke egentlig var efter un at Daae var kommet 


1 Birkelands breve s. 165. 

% «Denne læge var saa begeistret for vor prof. W. Boecks skrifter de 
lue Venerea at han ei alene testamenterte Norge sine bøker, men ogsaa 
sit — skelet, hvorav anatomikammeret dog hittil ei er kommet i be- 
siddelse» (Daae til Chr. Bruun 17 oktober 1871). 

% Av Botten-Hansens bibliotek kjøpte Universitets-biblioteket piecer, 

separatavtryk m. m. for 460 spd. Dublettene fra hans bibliotek søkte 

hans venner at faa solgt særskilt, efter skifterettens anmodning. - 

Universitets-bibliotekets festskrift (1911), første del, s. 94—118. 


208 PRIOR DING 


ind i bibliotekar-embedet, saa hadde han dog i en tidlig alder 
(35 aar) opnaadd en forholdsvis vel avlagt stilling, som '0g8aa i 
andre retninger maatte være tiltalende for en mand med hans 
interesser. Sin trang til docentvirksomhet tilfredsstillet han nu, 
da han var avskaaret fra akademiske forelæsninger, ved foredrag 
av populær art over historiske emner. Han hadde allerede i de 
første maaneder av 1869 holdt forelæsninger i Bergen, efter ind- 
bydelse av den derværende forelæsningsforening, og denne episode 
i hans liv kunde gjøres til gjenstand for et særskilt kapitel. Daae 
hadde ofte følt det som en mangel hos sig selv og flere samtidige 
at de ikke hadde gjort flere reiser i fædrelandet. Nu hadde han 
anledning til at lære den gamle hansestad at kjende, Holbergs 
fødeby; han moret sig ved at være paa bryggen og ved at iagtta 
onsdags- og lørdagsseenene paa Triangelen. Og han savnet ikke 
omgang. Her var stiftsprost Cl. Daae, M. K. Holfeldt, D. Thrap, 
klokker, eand. theol. Vollan, brødrene O. E. Holek og L. Holck, 
hans artiumskamerat doktor Lindholm, ven av Bj. Bjørnson, og 
mange andre. Han undlot ikke at hilse paa farens gamle ven, 
sorenskriver Bøgh, gift med en datter av Lyder Sagen og boende 
i det hus hvor Sagen hadde bodd. I slike omgivelser kunde Daae 
ikke færdes uten at spørge og lære. Han hadde ved sine forelxs- 
ninger et talrikt auditorium — Wallem i Bergensposten satte tal- 
let ved anden forelæsning til henved 800, og det var ikke avtagende 
—, saa direktør Cortes *) gjorde ham den ære at beklage at hans 
forelæsninger i væsentlig grad formindsket hans egne teaterind- 
tægter. Men besøket løp ikke av uten mislyd. I Dagbladet blev 
hans forelæsninger kritisert av en korrespondent fra Bergen, og 
medens Daae var paa en tur til Lindaas, gik den bergenske presse 
løs paa ham, dels av fornærmelse over Daaes protest mot refe- 
ratene, dels mot de «skandinavistiske» synsmaater han hadde hæv- 
det (Daae hadde uforbeboldent lagt frem sit syn paa foreningen 
med Danmark). Imidlertid mente Holfeldt at Daae hadde tat ber- 
genserne med storm da han ved en tilstelning i «det dramatiske 
selskap» under sterk applaus utbragte en skaal for »gamle dage», 
og straks efter leverte Holfeldt et velskrevet stykke i Daaes favør 
1.Bergensposten; mindre heldig var Vollans artikel i samme blad 
til forsvar for Daae *). Dagen før Daaes ankomst var David Habel 

7) «Hans merkelige næse lot mig forstaa hvorfor Bjørnson i «Fiskerjen- 

ten» har kaldt ham Naso», siger Daae. 


?) Holfeldts stykke stod i Bergensposten 26 februar, Vollans 28 februar 
(1869). 
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hd 


kommet til Bergen som redaktør av Bergens Tidende, og Daae 
hadde paa forskjellig maate kunnet merke hans nærvær. Ellers 
var det fra maalfolk at angrepet kom. Kristoffer J anson skrev 1 
Bergensposten, og Henrik Krohn var ute i Bergens Tidende *). 
Høsten 1874 tilbragte han en maaneds tid i Fredrikshald, hvor 


han i 14 forelæsninger for et stort og voksende auditorium gjen- 


nemgik vor historie i tiden 1380—1536. Daae var av de fore- 
«dragsholdere som hyppigst blev tilkaldt av de i provinsbyer op- 
rettede forelæsningsfor eninger, som i regelen blev ledet av akade- 
mikere paa stedet. Sit sidste pædagogiske felttog mente ban at 
gjøre da han høsten 1870 overtok rektor Vibes timer i græsk ved 
katedralskolen. Dette gav ham anledning til endnu en gang at 
foredra sit gamle yndlingsfag, og til sin aftenpipe gjennemlæste 
han nu den hele Niade paany, saa han næsten blev forfalden til 
filologiske studier. I en saadan stemning kunde han ønske at 
havne i et stille rektorat i provinsen; han tænkte helst paa Kong:s- 
bergs skole, hvor han engang hadde hat tilhold i Mauritz Hansens 
hus. I aarene 1872—80 var Daae lærer i historie ved Krigsskolen. 
Sommeren 1872 foretok Daae en stipendiereise i vort eget land 
til indsamling av almuetraditioner. Paa denne tur var han indom 
Eidsvolds prestegaard, hvor han hadde lærerike samtaler med 
Eilert Sundt, hvis hustru var datter av Mauritz Hansen. Den 
malkontente og ikke populære prest blev meddelsom overfor den 
interesserte gjest; særlig dreiet talen sig om Nicolai og Henrik 
Wergeland *). Til utlandet kom han ikke før sommeren 1875. 
Reisen gik dengang over Kjøbenhavn, som han ikke hadde besøkt 
paa otte aar — han blev elegisk stemt da han gjensaa byens taarne 
—, til Rostock og videre til Liibeck, Halle, Erfurt og Greifswald, 
hvorfra han over Stralsund og Malmø vendte tilbake til Kjøben- 
havn. Daae hadde i nogen tid levet og aandet i Kalmarunionens 
ældre historie, og hadde fundet det merkelig i hvor ringe grad 
f. eks. Erik av Pommerns historie i den senere tid var studert i 
Danmark, for ikke at tale om Norge, og her var dog meget nyt 
at lægge frem. Han visste at allerede Langebek hadde faat fat 
i et og andet fra arkivet i Stettin; men mere maatte være at 
Ta Jfr. A. 0. Vinjes Skrifter i samling (ved Midttun) IIT, s. 251. Vinje 
blev om høsten 1869 indbudt til Bergen av Vestmannalaget for at holde 
foredrag mot Daae. Jir. Vinjes Skrifter i samling V, s. 243. 
?) Nicolai Wergeland levde i sine sidste aar som en eneboer paa sit 


studerværelse. De som skulde tale med ham, maatte meldes, og han 
kunde motta bønder som kom med ydelser, uten at veksle et eneste 


ord med dem. 
Kirke og kultur. XXXII. 
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finde. «Overhoved Nordtyskland er f. t. mine længslers maal — 
gid jeg kunde leve der et aar eller to!» *). Siden han i 1867 kom 
hjem fra sit lange studieophold i Kjøbenhavn, hadde han ikke 
sluppet haabet om snart at kunne levere sin Danmarks og Norges 
historie 1536—70. Vaaren 1871 har han begyndt paa koneep- 
tionen, efter hvad han meddeler Huitfeldt. Men vanskelighetene 
viste sig under den videre befatning med emnet at være mange. 
Fra det 16de og 15de aarh. arbeidet han sig tilbake i det 14de 
aarh., og fjernet sig herunder fra den sedvanlige opfatning, saa- 
ledes ogsaa fra Allens lære, at det var Danmark som øvde størst 
indflydelse i Norge i det 15de aarh.; efter Daaes mening var det 
Sverige, og først fra Kristian 2.s tid blev det Danmark. Nyt 
materiale maatte indsamles, og i Lubeck kom han over et interes- 
sant manuskript. Ved imøtekommenhet fra professor F. M. Man- 
tels, bestyrer av byens offentlige bibliotek, fik han adgang til at 
undersøke avdøde professor E. Deeckes efterlatte haandskrifter og 
samlinger, og her kom han over en samling vigtige annalistiske 
optegnelser- vedkommende Norges historie i Erik av Pommerns, 
Kristofer av Bayerns og Kristian 1.s regjeringstid. «Til stor for- 
bauselse ei alene for mig selv, men endog for de liibeckske for- 
skere blev jeg var at her forefandtes en hittil av historikere gan- 
ske ubenyttet krønike, avskreven med Deeckes egen haand efter 
en papircodex, der viste sig at tilhøre det indtil for faa aar siden 
bestaaende Bergefarer-Collegium i Lilbeck. Denne codex optages- 
i det væsentlige av hint kollegiums regnskaper, og den i samme 
indførte krønike angives at være et utdrag av en original der nu 
uten tvil er tapt. — Denne forfatter [Kersten van den Gheren] 
sees av selve krøniken at ha været bergefarernes kapellan og: 
sekretær i kong Kristian 1.s dager. Krøniken indeholder begiven- 
heter fra aarene 1350—1476» *). Efter hjemkomsten levde Daae 
med sine rike samlinger mest i det 15de aarh., og hans plan 
vokste nu til at omfatte Norges historie (ikke Nordens) under 
Kalmarunionen. Dette verk om Norges historie fra dronning Mar- 
grete skulde bli hovedarbeidet i hans liv; det første av de to bind 
skulde gaa til 1448 og saaledes omhandle en periode til hvis be- 
lysning kildene flyter sparsomt. Paa sin reise i 1875 hadde Daae 
tillike gjort utdrag av forskjellige tyske universitets-matrikler, 
som viste utstrækningen av nordboernes videnskabelige studier i 


EE Brev til H. F. Rørdam av ? oktober 1874. 


?) 0. A. Øverlands biogr. skisse av Daae, s. 19. Jfr. 0. A. Johnsen Noregs 
veldets Undergang s. 126—27. 
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det 15de, 16de og 17de aarh. *'); dette arbeide blev utgit blandt 
«Kildeskriftfondets publikationer. 
Reisen til og fra Tyskland gik over Kjøbenhavn. Her hadde 
han i presten, senere biskop Vilh. Sehousboe («en herlig mand») 
sin egentlig fortroligste ven i Danmark, uagtet han ikke hørte 
til fagbiødrene. Men reisen skulde bringe ham i personlig berø- 
ring med en ny ven, som han længe hadde staat i litterær for- 
bindelse med, og som skulde komme ham nærmere end nogen 
anden av danske venner, nemlig OC. F. Bricka. «Av alt som min 
 æeise har bragt mig, var det dog det bedste at jeg kom i person- 
, lig berøring med Dem» (16 august 1875). «I Bricka er den dan- 
ske nations elskelige sider likesom samlet», skriver Daae til Huit- 
 feldt. I samværet med Bricka følte Daae sig som ung student, 
og der utviklet sig mellem disse to — trods aldersforskjellen — 
et varmt venskap, som blev støttet av fællesskap ikke bare i 
interesser, men ogsaa i livssyn. Bricka besøkte Daae i Norge*), 
og han har i sine mange og utførlige breve uttalt sig for Daae 
med en aapenhjertethet som han efter eget sigende ikke har vist 
overfor nogen landsmand *). 


Fra ungdommen av hadde Daae hat et lønlig haab om engang 
3 at bli professor i historie. Anledningen kom da Oluf Rygh i 1875 
gik over til det nyoprettede professorat i nordisk arkæologi, «og 
denne [første] anledning vilde formedelst omstændighetene ogsaa 
bli den sidste», siger han selv i sin amsøkning (dat. 20 august 
1875). Siden 1864 hadde han været medlem av Videnskapssel- 
skapet i Kristiania, hvor han flere ganger hadde optraadt som 
- foredragsholder. Det var her at han i et foredrag (22 november 
1867) fastslog den siden almindelige opfatning av Kristian 3.s 
| statskup i 1536 *). Efterat den norske historiske forening var kon- 
stituert i 1869 — Daae blev indvalgt i styret —, hadde han været 


4 M. Birkelands Indberetning og forslag vedk. Kildeskriftfondet av 2 
mai 1878, s. 6. 

2 Jir. Joh. Steenstrups biografi av Bricka i Dansk biogr. leks. bind 
XIX, 5. XXIV. 

3) Sommeren 1875 gjorde han i Kjøbenhavn bekjendtskap ogsaa med 
- Troels-Lund. Dette interesserte Daae saa meget mer som Troels-Lund 
var søstersøn av Søren Kierkegaard og skal ha tænkt paa denne i 
br sin avhandling om Sokrates. 

4) Jfr. Yngvar Nielsens mindetale i Videnskapsselskapet 29 'aprii 1910, 
; gjengit i Univ.-bibl.s festskrift (1911) IL. s. 638—71. 
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en utrættelig bidragsyder til foreningens tidsskrift. Her hadde 
han som større avhandlinger skrevet om Fredrik 2.5 paatænkte 
iothringske giftermaal, om Christopher Trondssøn Rustung og om 
Fru Inger Ottesdatter. En ubehagelig tid gik forut for hans profes- 
sorutnævnelse, idet han ikke var eneste ansøker; ogsaa Gustav 
Storm hadde meldt sig. Vi kan her la Daae selv tale, som han 
gjør det i brev til Chr. Bruun av 14 oktober: «Min nærmeste ven 
ved Universitetet, prof. 0. Rygh, med hvem jeg især hadde talt 
om utsigtene, antok idet jo mer sakens behandling nærmet sig, 
for mer og mer sandsynlig at der ikke vilde bli tale om konkur- 
ranse mellem dr. Storm og mig, og jeg tror at turde sige at de 
fleste nærte samme mening. Men... i fakultetsmøtet den 8 sept. 
fik de en beslutning (7 mot 3 st.) istand om konkurranse, «fordi 
det ikke vilde være humant at avvise dr. Storm uprøvet». Endog 
S. Bugge, som aldeles bestemt holder paa mig, gik med, «fordi 
det var humant», hvorimot Monrad, Rygh og J. P. Broch indgav 
et dissenterende votum, der gik ut paa at der forelaa fuldkommen 
tilstrækkelige materialier til at dømme mellem ansøkerne, og at kon- 
kurranse derfor maatte ansees «uhensigtsmæssig og overflødig» *). 
Collegium Academicum, [som] pleier i regelen at strø sand paa 
fakultetsmajoritetenes indstillinger, hadde desværre til formand 
prof. F. Brandt, som er en stiv formalist, og dertil selv i sit liv 
har maattet utholde fo konkurranser (med Aschehoug i 1852 og 
med assessor Bachke i 1862), hvorfor han har en egen tilfreds- 
stillelse av at andre skal døie det samme. 4 stemmer i Coll. Acad. 
gik derfor med Fac. philos.; kun teologen Johnson indgav motivert 
protest. Nu staar saken for Kirkedepartementet (eders Kultus- 
ministerium). Hvor krænket jeg følte mig ved denne behandling, 
kan jeg ikke sige, og det var derfor et usigelig held for mig at 
” De 7 var: L. K. Daa, Sars, Dietrichson, Schjøtt, Bang, S. Bugge og 
Lyng. — Fakultetets flertal og kollegiet hadde tænkt sig antallet av 
konkurranse-forelæsningene sat til 4. Til medlemmer av censurkomiteen 

var foreslaat L. K. Daa, 0. Rygh, J. E. Sars, Aschehoug og Caspari, 

og desuten som fremmede prof. Malmström (Upsala) og prof. Odhner 
(Lund). — Det kan fortjene her at bli nævnt at i anledning av det 
samtidig ledige embede efter prof. Aubert hadde L. K. Daa i fakulte- 
tets møte 26 mai 1875 foreslaat: «Fakultetet anbefaler at professor- 
posten i latin, saavel som alle herefter ledigblivende ordinære lærerpo- 
ster ved Universitetet, averterés i Danmark og Sverige, forat ledighet til 
konkurranse mellem skandinaviske videnskapsmænd kan gives». For- 


slaget blev forkastet av fakultetet med 11 st. mot 3 (Daa, Schjøtt og 
Bugge). 


PROFESSOR LUDVIG DAAE 213 


Pad) 


Birkeland kom hjem til os. Min følelse ved at faa denne min like- 
(saa kjærlige som overlegne ven tilbake, var som den venstre 
haands der faar sin savnede høire igjen. Efter hans raad indleverer 
jeg nu i disse dager en protest til Kirkedepartementet, hvori jeg 
avslaar konkurransen. Følgen vil da bli sakens tilbakesendelse 
til Universitetet». 
Daaes promemoria til departementet, hvori han uttalte sin mening 
om ubilligheten av prøveforelæsninger, foranlediget at saken kom 
tilbake til Universitetet, hvor resultatet imidlertid blev som før 
«(med majoritet og minoritet). Regjeringen tok allikevel det stand- 
- punkt, at den ikke fandt grund til at indstille paa at prøvefore- 
læsninger skulde finde sted. Da saa Universitetet skulde avgi 
indstilling i realiteten (Daae eller Storm), blev utfaldet til fordel 
for Daae, som ventet. Utnævnelsen kom 18 februar 1876. Han 
vedblev dog efter eget ønske i bibliotekar-embedet indtil 15 mars, 
 hvorefter Drolsum var konstituert under ledigheten. Sin tiltrædel- 
sesforelæsning paa Universitetet holdt Daae 23 mars; nogen dager 
efter — 29 mars — holdt han sin første ordinære forelæsning. 

- At følge Daaes liv og virke længer ned i tiden ligger utenfor 
vor opgave. Bare et par ting skal føies til det som foran er sagt. 
- Tidlig hadde Daae lært at skatte Allen og Paludan-Miiller. Det 
- blev hans livsmaal at fortsætte Allens historiske verk, og Paludan- 
- Miiller kom han til mer og mer at beundre som den i visse hen- 
 seender første av alle danske historikere. Hans delvise discipel- 
forhold til disse danske lærde er vel kjendt *). Mindre paaagtet 
er dét at han bar mottat impulser ogsaa av Schiern. I brev til 
-— Bricka (av 11 mai 1884) siger han saaledes: «Den av mine sam- 
tidige som jeg mer 'og mer begynder at paavirkes av, er Schiern, 
hvis gode sider jeg faar mer og mer øie for, idet jeg gjør hvad 
| jeg kan, for at undgaa hans slette. Hans ypperlige form og store 
— litteraturkundskap er dog noget enestaaende. Det er synd at man 
ikke har noget billede av ham. Jeg skulde ha stor lyst til at 
skrive en essay om ham et eller andet sted. — Var ikke de faa 
 forelæsninger han holdt, ualmindelig elegante og mønsterværdige, 
y og var ikke hans samtaler ofte meget vækkende og belærende?» 
Å Og snart efter: «For mig har Schiern stor interesse — jeg har 
av ham lært overmaade meget, og den der kjender mig saa godt 
3 som du, vil uten tvil ogsaa ha merket at han har øvet stor ind- 
E 


å 1 Jfr. Alex. Bugge i Festskrift til Universitetets 100-aars-jubilæum Tee! 
265. 
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flydelse paa min historiske fremstillingsmaate og tildels ogsaa 
paa mit valg av emner». 

Det var efter Daaes eget ønske at han efter L. K. Daas død 
overtok forelæsningene i historie til anden-eksamen. Gjennem 28 
aar holdt han paa med dette arbeide, uten at ha forfald en eneste 
gang. Han saa en opgave i det at virke paa de yngste studenter, 
og som læreren med det livfulde, malende foredrag hadde han 
ypperlige betingelser for en saadan opgave*). Naar han følte 
vanskelighetene særlig stenkt, kunde han — og det var virkelig 
mer end en flygtig stemning — søke trøst i tanken om at bli 
teolog og ta op en landsprests gjerning. Han saa, som han selv 
siger, heller tilbake i tiden end frem; han elsket at leve mellem 
bøker og i samtale med hedengangne slegter *). Dette var dog 
ikke til hinder for at han levende fulgte med i dagens spørsmaal. 
Da der i begyndelsen av 1880aarene blev holdt et radikalt folke- 
møte hver anden dag, maatte han til med en «leder» i Morgen- 
bladet for hvert møte *), og tidt stod han selv paa slagmarken 
som folketaler. Og som historisk lærer hadde han leilighet til 
«at hæve renter av sin lille politiske kapital». Hans forelæsnin- 
ger over universalbistorien blev helt anderledes livfulde og ind- 
gaaende end de vilde ha været om han selv hadde staat uten 
berøring med politiken. «Der gives en stor del sider av historien 
som ÅÆun den tilgagns forstaar som har boltret sig i politiken, og 
de sider er ikke de ringeste eller mindste» (til Bricka 23 mai 
1888). Men Daae kom, som sagt og som let forklarlig er, til at se paa 
dagens spørsmaal med blikket vendt bakover, ikke fremover, og han 
maatte stille sig fiendtlig til «den retning som genius temporis 
slog ind paa». Han blev grepet av mismod ved at iagtta «van- 
troens sterke utbredelse, demokratiets utskeielser og de klas- 
siske studiers forfald». Og dog — hvor sterkt han end i sin liden- 
skap kunde gi uttryk for sine følelser overfor disse tidsfænomener, 
saa sank han aldrig ned å egentlig pessimisme. Det barnlige drag 
i hans livssyn holdt ham oppe. 

”) Jfr. A. Bugge i Samtiden 1904, s. 585—89. Denne skildring holdt 
Daae selv for det bedste eller noget av det bedste som indtil da var 
skrevet om ham. 

Brev til H. F. Rørdam av 10 januar 1879. 
Brev til CO. F. Bricka av 15 septbr. 1881. 
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Det er ikke underlig at det paa mange hold vækker mistro og 
uvilje naar der tales om en «ny» salmebok. Igrunden er det godt 
at det er saa, for det viser at vort folk er et pietetsfuldt folk, med 
dyp agtelse og respekt for de hellige ting, som det har lært i sin 
barndom og tat i arv fra fædrene. 

Gang paa gang hænder det at mennesker som man mindst av 
alt tænker har interesse for denslags ting, kommer og spør: «Den 
salmen skal vel ikke tas bort? — den salmen skal vel ikke rettes?» 
o. S. v. Sin salmebok vil folk faa ha i fred, — næst det nye testa- 
mente er vel ingen bok saa kjendt og skattet. 

Derfor er det første som maa sies, naar man skal prøve at gi 
litt oplysning om «den nye salmebok», dette: 

Det er ingen ny salmebok vi skal ha, mer det er Landstads 
salmebok, i ny, bearbeidet og beriket utgave. 

Men saa hæver det sig igjen mange røster: «Ja, saa kunde vi 
beholdt vor salmebok som vi har den, og bare faat et tillæg med 
nye salmer». At der kan tales slik, viser bare hvor liten kjendskap 
folk i almindelighet har til vor salmebok, slik som den nu er. Selv 
de som elsker den, lægger ikke merke til hvilken forholdsvis liten 
del det er av den, som i virkeligheten blir brukt. De samme salmer 


Dette foredrag blev holdt i Kristiania presteforening høsten 1924. — Da 
det endelige manuskript til salmeboken berodde i Kirkedepartementet, hadde jeg 
bare komitéens utkast at holde mig til. Det er derfor mulig at det paa enkelte 
punkter ikke stemmer helt med det endelig vedtagne; men da K. & K.'s redaktør 
gjerne vil ha litt oplysning om salmeboksarbeidet, har jeg ment at det kanske 
allikevel burde trykkes netop »u da rykter og meninger «svirrer i luften». — 
Selvfølgelig har jeg ogsaa maattet beholde den gamle retskrivning, fordi det 
nyrettede manuskript ikke endnu foreligger færdig- Men da teksten under ingen 
omstendigheter skal forandres, spiller dette ingen rolle. OR 

| Tia SO 


216 RAGNHILD BRETTEVILLE JENSEN 


synges omigjen og omigjen, og man aner ofte ikke hvor mange, 
manøe salmer det er som enten slet ikke eller bare meget litet brukes,. 
— dels fordi de ikke passer længer (som f. eks. Kingo's «Jesu 
pine»-salmer), dels fordi de er saa altfor lange. 

Ved utgivelsen av et tillæg til salmeboken vilde man vistnok. 
kunne opnaa at faa beriket den med en del gode, nye salmer = 
skjønt dette ogsaa maatte bli et temmelig begrænset utvalg, hvis- 
boken ikke skulde faa altfor upraktisk store dimensioner. Men 
hovedhensigten med en revision av salmeboken var ikke dermed 
opnaadd: den, at faa utskilt alle de salmer som faktisk ikke blir brukt, 
— og at faa forkortet de altfor lange salmer, saa ogsaa de kan bli 
brukt og kjære + menigheten. Det er klart at ved denne utskillelse: - 
av alt det «døde» stof, vil der kunne skaffes ganske anderledes 
plads for nye, gode og tidsmessige salmer, end det nogensinde kunde: 
opnaaes ved et «tillæg». 


Naar jeg i det følgende vil forsøke at gi et overblik over salme-- 
bokrevisionens arbeide, maa jeg oplyse at .det i det væsentlige- 
vil bli komitéens arbeide jeg kommer til at tale om. Men da stifts- 
prost Gustav Jensens «Utkast til en ny salmebok» og komitéens- 
«Forslag til omarbeidelse av Landstads salmebok» nu er sammen- 
arbeidet til et hele, vil resultatet i det store og hele kunne behandles. 
under ett. — Jeg maa desuten nævne at det bare blir riksmaals-- 
salmene jeg kommer til at tale om. Redaktionen av landsmaals- 
salmene blev overtat av komitéens to sakkyndige medlemmer, prost 
Barstad og sogneprest Hovden. Deres arbeide blev vistnok forelagt. 
den samlede komité; men jeg er ikke kompetent til at redegjøre 
for det. 

For at bringe paa det rene hvilke salmer der med rette kan 
kaldes «døde», sendte komitéen ut et cirkulære til landets prester, 
med anmodnig om at de ved prestenes hjælp vilde finde ut hvilke 
salmer i Landstads salmebok der maatte ansees enten for «døde» 
eller «meget litet brukt». Det kom ind et meget stort svar-materiale, 
og paa grundlag av dette arbeidet da komitéen med forkastelse eller 
gjenindtagelse av salmer. 

Det viste sig at stiftsprost Jensen hadde utelatt ikke saa faa 
salmer som ikke kunde siges at være «døde» salmer, f. eks.: Den 
vei, der ind til Jesum gaar — Gud, efter dig mig længes — Jesus- 
er mit liv i live — Saalænge du har maal og mund — Det er 
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fuldbragt, den faldne jord — Jeg vet et evig bimmerik — Vor 
trængsel, hvor besværlig — Se solens skjønne lys og pragt — Min 
død er mig til gode — Naar verden med sin glæde sviger — Nu 


bør ei synden mere —. 

Alle disse salmer blev av komitéen sat ind igjen, mens der var 
andre som Jensen hadde tatt med, men som av komitéen og efter 
prostenes anvisning blev strøket, f. eks: Gud Helligaand, opfyld 
med lyst — Høit den hele kristenhed — Nu er os Gud miskundelig 
— Mit haab og trøst og al tillid — Fra himlen kommer englehær 
— Hvad er som jager Jesum bort — Her falder megen trætte — 
Den rette dyders moder — O Gud, hvor jammerlig — Du hellige 
Guds kirke her — Nu kommer vaar og salig velstand snart — 
Gud, lad os bære megen frugt — Med sorg hver dag vi ser — Lad 
andre hen i trældom gaa — Jesus staar og rekker hænder — Guds 
aand, som Jesu vidner kan — Vi takker dig, o Gud vor Fader 
kjære — Skulde jeg min Gud ei prise — Det faar som forvildet er 
og mist — Hvi kvider kjød og blod — Helligste Treenighet — 
Jeg har av hjertens grund afsagt — O sjæl, hvor blev de gode 
ord — Gud være lovet evig nu og priset — O Jesu, dig taksigelse 
— Synge vi av hjertens grund — 0 hvor salig er I dog —. 
Saavidt det kan sees av registeret, er ingen av disse salmer tatt 
med i den endelige salmebok. 

At mange av vore ældre salmer er altfor lange, er vel alle enige 
om. Gjennemgaaende bør salmene ikke være længere end at de i 
sin helhet kan brukes ved gudstjenesten. At «amputere» salmer, 
slik som det nu almindelig brukes, er ingen tiltalende skik. Dette 
har revisionen stadig hat for øie, — likesom Landstad hadde det 
efter den tids fordringer: man vilde bli forfærdet om man fik se 
den oprindelige form for mange av vore salmer, — «Vidunderligst 
av alt paa jord» er saaledes egentlig 26 vers lang, og mange er endnu 
længere. — Blandt Kingo's Jesu-pine salmer er det flere som over- 
hodet ikke længer lar sig bruke. Men f. eks av den lange salme 
«Hører til, I høie himle», som vel neppe synges mere, er laget en 
vakker liten passionssalme ved at beholde de to vers: 

Jesus, stem mit svake hjerte, 
stem min tunge, sjæl og aand, 
at jeg synger om din smerte, — 
stem mig med din egen haand, 
at din død den blive maa 

alt hvad sjælen nynner paa, 


og jeg dødens vælde tvinger, 
mens jeg om din seier synger. 
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Syng, min sjæl, og lad dig høre, 
om din sang har taarerøst, 

syng, lad Jesu aand dig røre, 
om din dype ve og brøst, 

syng saa om det Jesus led, 

om hans kors og kjærlighet, 
syng og tro, saa skal du stige 
syngende til himmerige. 


Av den 10 v. lange «Over Kedron Jesus træder» har stiftprost 
Jensen beholdt 5 vers. — Av «Mørket skjuler jorderige», 8. vers, 
likesaa bare sidste vers. — Av «Pengene som Judas slængte» er 
beholdt de to vakre vers: 


Fremmed er vi alle dage, 

vandringsmænd i landet ber, 

og tilsidst vi av skal drage 

vandreklædet som vi bær, 

og i graven se nedlagt i 
al vor styrke og vor pragt, — 
Jesus, tak at vi skal eie t 
ved dit blod et rolig leie. i 


Nu i løndom det mig glæder, 
mens jeg gaar i verden her, 
at for hvert et trin jeg træder, 
kommer jeg alt mere nær 

til det sted hvor jeg en vraa 

i Guds aker visst skal faa; 
der vil jeg til ro mig give 
som en sæd der saas til live. 


nn nl 


Pinsesalmen «Klar op mit hjerte, sjæl og sind», 12 v., brukes 
vistnok sjelden nu. Ved samarbeide mellem Jensen og komitéen er 
«den blit til en salme paa 5 v., som uten tvil vil bli en meget kjendt 
og kjær salme i menigheten. 

Det vil føre altfor vidt her at gjennemgaa alle forkortede sal- 
mer. Det nævnte er forhaabentlig nok til at vise at forkortelser 
er baade nødvendig og heldig. , 

I stiftprost Jensens utkast var der imidlertid sløifet endel vers i 
som komitéen fandt det paakrævet at ta ind igjen. — For alle os 
som kjender og skatter hans prækener som noget av det ypperste 
i den retning, — ikke bare for deres indholds Skyld, men ogsaa for 
den mesterlig fine og poetiske stil —, er det ubegripelig at han ofte 
sløifet de mest poetiske vers i salmene. Som f. eks. i salmen «Ak 
Herre from», hvor han har utelatt det malende lille vers: 


ET LE 
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Som sig en fugl 

ind udi skjul 

i hule trær forstikker, 

naar stormen gaar 

og torden slaar 

og folk og kvæg forskrækker. 


Likeledes har han i salmen «Fra fjord og fjære» sløifet det dei- 

lige vers 
Herute kulde 
er nu og dypen sne, 
Guds himle fulde 
av stjerner dog at se; 
for os optændes 
en deilig naadens sol, 
Guds aasyn vendes 
til os fra bimlens pol: 
naar alting endes, 
vi der skal holde jul. 


Likeledes er strøket lste vers av Landstads 615: 


Nu solen gaar ned, 

og aftenen breder paa jorden sin fred, 
smaafuglene flyver til redene hen, 

og blomsten har lukket sit øie igjen, 

saa lukke mit hjerte med laage i løn 

en gudelig bøn. 


Idet komiteen har indtatt verset igjen, har den rettet slutnin- 
gen til: 


saa lukker sig ogsaa mit hjerte i løn 
med gudelig ben. 


I komitéindstillingen heter det: «Gang paa gang viser det sig 
hvor en salme har maattet forkortes, at det er de mest umiddelbart 
og konkret talende vers, de som griper det enfoldige sind mest, — 
som er faldt for saksen, mens de mer abstrakte og reflekterende vers 
er beholdt. Atter det samme: Sangen i salmen har skullet vige for 
reflekstonen». 


Da stiftsprost Jensen begyndte at arbeide med salmeboken, var 
hans tanke at gaa til en varsom revision, — og det var vel i 
første række det at berike salmeboken med nye salmer, som stod til- 
lokkende for ham. Men eftersom arbeidet skred frem, blev det at 
faa rimene til at stemme med den nye retskrivning en stadig 
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større vanskelighet for ham. Denne vanskelighet førte ham videre 
og videre i omarbeidelser; det blev jo meget ofte nødvendig ikke 
båre at forandre rimet, men at omredigere salmens tekst, for at 
faa det hele til at passe. Det var dette som gjorde at stiftsprost 
Jensens utkast ikke blev en varsomt redigert, men en omarbeidet og 
ny salmebok*). Og det var dette som gjorde at komitéens arbeide for 
en saa stor del kom til at bestaa i at føre salmene tilbake til 


Landstads form. 


Saaledes heter det hos Landstad, nr. 98: Hos Jensen: 
«Hvorledes skal jeg møte «Hvorledes skal jeg finde 
og favne dig, min skat, og favne dig, min skat, 
du skjønne morgenrøde du sol fra himmeltinde 
mot al min jammers nat». mot al min jammers nat». 
Landstad, nr. 809: Jensen: 
«Skaren tolv i tal er liden, «Liden er den flok for borde, 
vokser talløs til med tiden». talløs skal den siden vorde». 
Nr. 57: 
«Gud rydde av mit hjertes rod «Gud rydde av mit hjertes rot 
alt ukruds vilde grene, alt ukruds vilde grene, — 
Gud bøie det til sig i bod Giv bod og ben ved korsets fot, 
og eie det saa ene». og hav mig saa alene». 
Nr. 553: 
O Jesu, herlighetens haab, OQ Jesus, alt vort haab er du 
Guds løfters ja og amen — — — 
du gaar for os paa bjerget op du stiger op paa bjerget nu 


vi følger allesammen. DET 


Nr. 512: 
«Alt hvad der lever paa jorden, 


skal love «Fuglen i skog synger liflig sin vise, 
Herren saa liflig som fuglen 


i skove». Mennesker alle skal Faderen prise». 


Eksemplerne kunde mangfoldiggjøres; men det anførte er an- 
tagelig nok til at vise at komitéen har ret naar det heter i dens 
indstilling: 

«Utelatelse av ubrukte eller litet brukte salmer, forstandig for- 
kortelse av salmer som er for lange, fjernelse av klodsete og stø- 
tende uttryk, forbedret metrisk form, vil i almindelighet ikke vække 


*) Betegnende var det derfor ogsaa at Landstads navn ikke var tat med 
paa «utkastet»s titelblad. 


ril kr an 


- misbilligelse, — i regelen vel tvertimot tilfredshet; men forandringer 
av ordlyden i kjendte og kjære salmer, som er saa indsungne at 
å man kan dem utenad, forandringer som ikke har anden grund end 
-retskrivningen, og derfor er i slegt med skolens stilrettelse, vil vække 
saa stor og almindelig misbilligelse at det vil være til hinder for 
. bokens mottagelse i menighetene». 

Det er klart at retskrivningen voldte ogaaa komitéen næsten 
uoverstigelige vanskeligheter. Efter indgaaende overveielser blev 
den staaende ved følgende regler: 

1. Hvor rimet ikke lider altfor meget, beholdes gjerne den gamle 
tekst i ny retskrivning. Der beholdes altsaa rim som Gud, 
ut; fred, kjærlighet, — ja endog rim som møte, røde; aker, 
drager, skjønt den haarde konsonant i sidste tilfælder frem- 
hæves ved den følgende vokal. Undtagelse maa ogsaa i respekt 
for det historisk givne kunne gjøres, f. eks. ved at beholde 
glæder, græder istedenfor graater. Eller: Lær at haabe, hjælp 

-- at raabe, istedenfor rope. 

2. Utkastets omredaktioner for at undgaa det slags rim beholdes 
dog, ikke blot hvor omredaktionen i sig selv er en aabenbar 
saglig forbedring, men ogsaa hvor omredaktionen maa ansees 
for saglig indifferent, m. a. 0. hvor korrekt rim er opnaadd 
uten vanskelighet, «for godt kjøp» saa at si. Dette reduserer 

-— antallet av de før nævnte mindre behagelige rim ikke litet. 

3. Bettelser som ikke kræves hverken av hensyn til saken eller 

| rimet, men kun moderniserer sprogformen, godkjendes i regelen 

ikke, fordi de er unødvendige og desuten gjerne forflater ut- 
trykket og fjerner den eiendommelige, karakteristiske gamle 
form, som er skikket til at fæste ordene i erindringen. Det 

- er ingen feil at gamle salmer bærer spor av de forgangne slegter. 

4 Heller ikke godkjendes i regelen rettelser av gamle, saakaldte 
halvrim (assonancer), rim hvis ufuldkommenhet ikke skyldes 

den nye retskrivning men salmens ælde. Dette og de nysnævynte 

eiendommelige uttryksmåter, som ikke er andet end hvad man 
kunde kalde salmens «patina», hører ikke med til de ting som 

——— kræver salmebokens revision; de støter ikke. 

>. Flertalsform i verbenes imperativ beholdes i noget større utstræk- 

— ning end i utkastet, en sjelden gang ogsaa i indikativ præsens, 

— nemlig naar undgaaelsen av dem koster for meget. 

6. Enkelte salmer av særlig antik form beholdes som de er, naar - 

— uttrykket ikke er altfor ubrukelig. De stilles forsaavidt i en 


— særstilling. Disse salmer er: 


kN did nen 


Å 


Ra il 


do ks i 
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«Herre Jesus Krist, min Frelser du est;>» 
«Sorgen og glæden, de vandrer til hobe;> 
«Vreden din avvend; 

«Den lyse dag forgangen er». 


7. I salmer som ikke før har staat i salmeboken, og derfor ikke 
er meget kjendte i menigheten, har komiteen lettere ment at 
kunne la utkastets rettelser staa, for ikke at faa flere ufuld- 
komne rim end nødvendig. 

Videre siger Indstillingen: Med hensyn til at følge med tiden 

i sprogform bemerker utkastet (s. 441 nederst), at selv om det 
kristelige sprog bør følge den fremadskridende utvikling i folkets 
naturlige tale, bør det i skrift neppe ske altfor hurtig og % forreste 
række. Heri er komiteen aldeles enig. Der er desuten i vort som 
i alle. sprog to noget-avvigende sprogtoner: en dagligdags og en 
poetisk, religiøs, mere høitidelig. Likesom vi i daglig tale siger 
laar, ikke lænder, saa gjør viireligiøs tale likesaa bestemt omvendt. 
Likeledes siger vi i daglig tale kjøt, men i hellig tale Xjød, i dag- 
lig tale æte, i hellig tale æde osv. Ja der er ofte endog nuance i 
betydningen. Ved kjøt tænker vi paa stoffet; tænker vi paa 
menneskenaturen, siger vi kjød. Denne forskjel i sprogtone gjør 
sig ikke blot gjældende i ordformer, men ogsaa i uttryksmaate. 
Omskrivning med hjælpeverbet mon (monne), der er forsvundet av 
daglig tale, kan endnu brukes i poetisk sprog: Naar vi i største nød 
mon staa (208,1); Som tørstige hjort monne skrige (570,1). 

Men er nu den forskjellige sprogtone en kjendsgjerming, da bør 
salmeboken ikke engang saa hurtig ta form fra daglig tale som i 
utkastet skedd. Det er ueppe nødvendig eller rigtig at la sjælen 
skrike til Gud. Et uskikkelig barn skriker; men naar det samme 
siges om en lidende sjæl, da har det en anden art, og den gamle 
ordform skrige kan godt beholdes. 

Det glæder mig at kunne meddele at stiftsprost Jensen i det 
store og hele var fornøiet med disse av komitéen opstillede regler; 
han sendte komitéen den hilsen at hadde han turdet tro at det gik 
an åt gaa saaledes frem, saa vilde hans utkast ha kommet til at 
se ganske anderledes ut, for han ønsket intet heller end, saavidt 
mulig, at beholde Landstads gamle form. 


fl: 
De fleste som nu bruker vor salmebok, tænker sig vistnok at 
salmene i det væsentlige har sin originale form. De aner ikke 
hvor mange forandringer Landstad foretok. Og at heller ikke hans 


LANDSTADS SALMEBOK on 


forandringer straks «slog igjennem», det kunde vi nok fortælle 
noget om, naar vi tænker paa hvor de som var glade i «Tillægget», 
var forarget over ikke at faa sine salmer slik som de var vant til 
at synge dem der. F. eks. den salmen: «Med sorgen og klagen 
hold maade», som vi synes er saa deilig netop i den form vi har 
den — det var mange som aldrig kunde forsone sig med Landstads 
forandringer i den. 

Men i det store og hele gjælder det nok, hvad en kritiker — Ronald 
Fangen — har sagt: «Det var en lykke at Landstad selv var en religiøs 
digter av høi rang, som i sine bearbeidelser virkelig gjendigtet, altid 
bearbeidet i salmens aand ved selv at arbeide sig fuldstændig ind 
i den. — Det er en digter som har samlet og bearbeidet salmene 
i vor kirkesalmebok. De er samlet med utrættelig omhu og mange- 
sidig hensyn, de er alle behandlet med forstaaelse, kjærlighet og 
pietet. Derfor er Landstads salmebok den dag idag en levende 
bok. Salmer fra de mest forskjellige tidsrum har hos ham beholdt 
sin egenart, sin farve, og taler til os i det religiøse sprog som be- 
varer sin tone gjennem tiderne, og ikke anfægtes av moder og tids- 
strømninger. » 

Men selv denne kritiker medgir — som vel alle maa gjøre, der 
har litt nøiere kjendskap til vor salmebok — at en revision er be- 
rettiget og nødvendig, ikke mindst av den grund at vor sprogform 
er saa forandret siden den tid, saa mange uttryk som Landstad til 
nød kunde la passere, er blit næsten uforstaaelige, f. eks. «Seier- 
verk» i betydning av urverk = Zeigerwerk. «Have borte» = ha 
faat. — «Give lyd» = lytte. — «Fare fort» = fortsætte. — «Give 
magt» == bekræfte. — Mig forlænger» = jeg længes efter. Eller 
formen er klodset og smagløs, ja undertiden næsten støtende: «Dei- 
ligste pode» om Jesus. — «Guds poder» om Guds barn. — «Ond- 
skabs trættegrav». — «Skalheds syre». — «Haarden pinekvist i 
kjød». — <«Vanartige deige». — «Glindre ypperlig». — «Falde- 
snare». — «Snæregarn». — «Er fal» = er tilsalgs. — «Helved- 
spundne baand». — «Gjennemfruste». — «Jeg skrøbelige kreatur». 
— Saaregjort». — «Purpursaar». — «Skalkehjertet». — «Haanhet». 
— «Vedermod». — <«Gestalt». — «Liggendfæ». — «Kjætter- 
klintekrud». — «Alderdoms lyde». — «Drøvelses dage». — «Mod- 
gangs klem». — Eller uttryk som: «Der skulle vi stafferes ud». — 
«Dimmes udav graad». — «Søde synd, du vellyst-engel». — «Des 
krummer" træ, des bedre krykke». — «Mine morkne ben skal grøn- 
nes som Arons kjæp og mandelstav». — «Og paa deres talstok 
findes, som i lyders nattegarn viklet var til evig død». — «Vil du 
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og fra taa til top saare min den syndig” krop». — «Syng om æblet, 
Adam aad». — «Edderormen bider». — Utiltalende er ogsaa vers 
som: «Adam gik av paradis, græd for Herrens vredes ris, — du 
igjen med sang oplukker himlens dør, og — ormen sukker». — 
Eller følgende høimessesalme: «Her ligger jeg nu kold og stiv, I lagen 
svøbt foruden liv, Min kind er bleg, min mund er blaa, Ser jer i 
speil, som om mig staa!» — Men endnu mere om Jesus i Getsemane: 
«Se hvor Eders onde lyster Helvedangest av ham kryster». Eller: 
«Gud maa tage mundedaske av en skalk der kun er aske». 

Dette maa være nok til at vise at meget i vore gamle salmer 
trængte til at renses ut. 

En ganske anden sak er det med de enkelte salmer som tidligere 
er nævnt, og som komitéen har fundet at burde la staa helt urørt, 
som: «Herre Jesus Krist». — «Sorgen og glæden». — «Vreden din 
avvend». — «Den lyse dag forgangen er». — Utkastets bearbeidelse 
av disse viser tydelig nok hvor vanskelig, ja aldeles umulig, det er 
at røre ved disse salmer uten at skade og «forflate» dem: 


Landstad nr. 80: Jensen: 
Herre Jesu Krist! Herre Jesus Krist, 
Min Frelser du est, jeg vet forvisst 
til dig haaber jeg alene; du er min Frelser alene. 
jeg tror paa dig, Jeg tror paa dig, 
foriad ikke mig følg du med mig 
saa elendelig paa al min vei, 
mig trøster dit ord det rene. mig trøster dit ord det rene. 
Saa inderlig Saa trøster jeg mig, 
forlader jeg mig o Herre, til dig 
alt paa din gunst og naade, og tror paa din store naade. 
o Jesu sød, Å Født i mit kjød, 
hjælp mig av nød for min skyld død, 
for dm haarde død, min hjælp i nød, 
frels mig av alskens vaade. frels mig: av alskens vaade. 


I denne salme har komitéen dog foretat én rettelse, nemlig i sjette 
vers: «Naar av sorg jeg trænges, efter dig jeg længes». — 


Landstad : Jensen: i 
Vreden din avvend, Herre Gud, Vreden din avvend, frels fra sjæle- 
i naade! vaade, 
Riset det haarde bruge du med Slaar du end haardt, saa lad det ske 
maade! i naade! 


Om saadanne salmer som disse sier Landstad: «Disse salmer er 
foruten en kirkelig ogsaa en national eiendom, de lever i folkets hjer- 
ter og omfattes med stor kjærlighet. Ved dem blir menigheten sig 
levende bevist samstemmigheten med forfædrene i salmesang, bøn 


- 
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og bekjendelse, og hvor megen aand og inderlighet indeholder de 
ikke, f. eks. Hans Christensøn Sthen's salmer. Men just fordi der 
ær levende aand i dem og de er blit til i det sprog hvori vi har 
dem, er aand og legeme her saa inderlig, man kunde gjerne sige 
uadskillelig, forenede. Ved at iføre dem metrets tvangstrøie, piner 
man livet av dem. Men se blot de forsøk som er gjort av for- 
Skjellige med salmerne: «Herre Jesu Krist», «Den lyse dag for- 
gangen er», 0. fl. Mine egne gjentagne forsøk vilde heller ikke 
lykkes; de blev trangbrystige og stakaandede, og jeg maatte løse 
-«snørebaandet op igjen. — Lad dem staa i sin gammeldagse tro- 
«Skyldighet. Der skal ingen sige at de skjæmmer salmeboken ut. 
Vi ser dog saa gjerne de graahærede gamle i sine kirkeklær midt 
iblandt den stadseligere yngre kirkeflok.» Og et andet sted: «I faa 
ord har forfatterne sammentrængt den hele fylde av sin overbevis- 
ning. Ikke Kunsten men troen i dem gir disse salmer deres ufor- 
gjængelige og uvisnelige værd som kjernesalmer og klenodier i den 
evangeliske kirke.» 

Hvad Landstad har sagt om disse salmer, gjælder nu i næsten 
like høi grad hans egne salmer, og de salmer han har oversat. Av 
disse er flere saa mesterlig «gjendiktet» at de — ialfald efter min 
personlige mening — er vakrere end originalene. Og vi taaler ikke 
at de blir forandret mer end høist nødvendig. F. eks. i salmen 
«Velt alle dine veie,» v. 8: 


Landstad : Jensen: 
Ham bør at staa for styre, Ham bør at staa for styre 
han er saa vis en mand, med visdoms raad og magt, 
hans domme ere dyre, han har de domme dyre, 
du undres skal paa stand giv du paa dem kun agt! 
naar han, som snart skal hænde, Og snart, ja snart det hænder 
med underlige raad at han, naar timen er, 
har ført den sag til ende, den sak til gode vender 
som fylder dig med graad. som nu dig tynger her. 


I salmen «Min sjæl, min sjæl, lov Herren», v. 4. 


Landstad : Jensen: 
Fra himlens høie sæde Høit oppe fra sin himmel 
han holder hellig vagt. han holder hellig vagt, — 
I engle, som med glæde Du sæle englevrimmel 
er vidner til hans magt, som nærved ser hans magt. 
I sterke, I som fare I sterke, I som farer 
at føre ud hans bud, at føre ut hans bud 
og jordens hele skare og alle jordens skarer, 
stat op og lover Gud ! staa op og lov vor Gud ! 
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«Sion, pris din saliggjører» er et av de bedste eksempler, men 
det vil føre for langt at gjennemgaa den her. Likesaa «Ser jeg 
mig i verden om» og «Op, søteste sang». — Hvad der gjælder 
Landstads egne salmer, gjælder ogsaa mange av de andre «kjerne- 
salmer», f. eks. «Jesu, din søte forening», «Paaskemorgen slukker 
sorgen», «Apostlene sat i Jerusalem», 0. 8. V. 


Paa den anden side lar det sig ikke negte at ogsaa mange av 
de kjendte og indsungne salmer kan trænge forbedringer. Saaledes 
salmen «Overmaade fuld av naade»; skulde den fremdeles kunne 
komme til at hævde sin plads i salmeboken, maatte den omarbeides. 
Rettelserne i første vers er av Jensen, i de to sidste av komitéen. 


Den gamle: 


Overmaade fuld av naade 

er, o Gud, dit store navn! 
Alle finde daglig minde 

af din godheds milde favn. 
Himlen, jorden, 

hav og torden 

prise dig — hver teen og torn; 
ja de søde himle støde 

i basun og jubel-horn! 


Skulde dine her ei trine 
ogsaa frem i deres kor, 

og ommelde naadens velde 

i en hellig frydens flor? 

De skal sjunge 

Ærens konge: 

Hossiana, tusindskjøn ! 

De skal sige: Himmerige 

har Gud skjænkt os i sin søn! 


Nu, saa sjunger, hjerter, tunger, 
høit i sky mod himlens pol: 
Bvig være dig al ære, 

lov og pris paa ærens stol! 
Dyre vare burde svare 
eiermanden, hvad det gjaldt; 

vi fik livet, 

fik det sivet — 

hvad fik han som har betalt? 


Den nye: 
Overmaade fuldt av naade 
er, 0 Gud, dit store navn! 
Dag som rinder, atter minder 
alle om din godhets favn. 
Himlen, jorden, 
hav og torden 
priser dig, hver ten og torn — 
Hør for tronen engletonen 
til basun og jubelborn; 


Skulde dine da ei trine 
ogsaa frem med jubel stor, 
til din ære pris frembære 
i et hellig frydens kor? 
De skal sjunge 

Ærens konge: 

Hosianna, tusenskjøn ! 

De skal sige: Himmerige 
Gud har givet i sin søn! 


Nu saa sjunge hver en tunge 
heit i sky mot himlens pol! 
Evig være dig al ære, 

lov og pris paa ærens stol! 
Fri fra vaade, freist av naade, 
priser Herren vi for alt: 

vi fik livet, 

fik det givet, — 

hvad fik han som har betalt? 
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Salmeboken vil nu bli ordnet i 7 store hovedavdelinger: 1. Al- 


* mindelige salmer ved gudstjenesten (Til indgang. — Under guds- 


tjenesten. — Til slutning.) 2. Kirkeaarets salmer (Ordnet efter 
kirkeaarets helligdage). 3. Kirkelige handlinger m. m. (Daab. 
Barnelærdom. Konfirmation. Skriftemaal. Nadverd. Brudevielse. 


- Mødres kirkegang. Sykeleie, ded, jordefærd. Prestevielse og ind- 


sættelse. Kirkeindvielse. Kirkegaardsindvielse). 4. Kirkearbeide. 
(Ungdomsmøter.  Sjømandsmission. MHedningemission. Israelsmis- 
sion.) 5. Folk og fædreland. (17 mai. Olavsdagen. Høsttakkefest.) 


6. Hjemmet. (Morgen. Maaltid. Aften.) 7. Aandelige sange. — 


Den sidste avdeling indeholder mange vakre, tildels kjendte sange, 


som det vil være en stor fordel at faa ind i salmeboken, selv om 
de, dels efter sit indhold, dels for melodiens skyld, ikke godt kan 
gaa ind under betegnelsen salmer. Grænsen er dog ofte svævende. — 

Det har været klaget over at to slags salmer i høi grad savnes 
i Landstads salmebok: Lovsangssalmer og salmer for praktisk kri- 
stelig arbeide. I den nye salmebok er indtat adskillige lovsangs- 


g salmer, f. eks.: P.A. Jensen «Aa, var min sjæl av tak saa fuld». 


— Wexels: «Hvert et lys i livets nat.» Tersteegen: «Gud er her 


tilstede». — Ovs. fra engelsk ved G. Jensen: «Hellig, Hellig, 
Hellig». — Grundtvig: «Guds menighet, syng for vor skaber i 
løn». — Skard: «Lovsong skal al heimen kveda». Neander ved 
G. J.: «Underfuld konge, du som allting bærer». — P. Dass: 


«Herre Gud, dit dyre navn». — Blandt salmer for praktisk kri- 


-stelig arbeide har vi Skavlans diakonissesang: «Min lod faldt mig 


liflig» og G. Jensens diakonsang: «Ei for at tjenes Herren kom». 


- Desuten mange andre: G. Jensen: «Langt lyser arven» og «Gud 


sin egen sø» os gav». — Barstad: «Ver eit solskin». — Jonas 


Dahl: «Gjør din gjerning, Gud til ære» og «Vor Frelser og vor 
mester». De oversatte salmer: «Gjør det lille du kan». — «Arbeid, 
ti natten kommer». -— «Aa, var det saa vel». Richardt: «I Her- 


rens vingaardssvende». Orheim: «Eg hev ei tenaste stor for Gud». 


J. N. Brun: «De rike byd at de sig ei». — Forøvrig naturligvis 


i det hele salmerne under «Kirkearbeide». — 


Hvad utvalget av nye salmer angaar, da stiller det sig, saavidt 


jeg har kunnet se, saaledes: Av morske salmer er indtat 2 av Peder 


Dass. 3 av Landstad. 6 av Wexels. 17 av Gustav Jensen. 14 av 


Jonas Dahl. 3 av P. A. Jensen. 3 av J. N. Brun. 2 av Jørgen 


p 


8 


Moe. 2 av Marie Wexelsen. 4 av Sofie Bonnevie. 6 av Skavlan. 
2 av Lyder Brun. 2? av Reitan. 5 av Johannes Johnson. 2 av 
Johan Jensen. 2? av J. Brochmann. 3 av Skaar. Desuten er der 
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mange forfattere med 1 salme, saaledes M. Dahle, Sexe, Ruenæs. 
Gleditsch, Biørn, Låche, Halmrast. — Danske salmer. 24 av 


—- 


Grundtvig (deri medtat oversættelser). 17 av Brorson. 5 av Inge- 


mann. 4 av Chr. Richardt. 2 av Oldenburg. Desuten 1 av Kingo, 
Birkedal, Paulli, A. Stub, Ricard, Schiørn og O. Boye. 


Oversættelser fra svensk: 4 av Wallin, 2? av Sandell, 1 av Gu- 


staf Adolf, Topelius, Franzén, Runeberg, Kolmodin og Linderot. 
Andre oversættelser: 5 fra latin, 15 fra engelsk, 1 fra islandsk, 


12 fra tysk. Ialt er der indtat omkring 200 nye salmer. Trods 


dette vil salmeboken ikke komme til at bli større end før, saa den 


klage som undertiden høres over at «salmeboken blir for stor med | 


Saa mange nummere», er ganske grundløs. 


Ragnhild Bretteville Jensen. 


GEORG BRANDES" JESUS-BOK 


Av professor i klassisk filologi, G.- RUDBERG. 


Att Jesus ej hör till Georg Brandes" hjåltar, år icke något nytt, 
och det överraskar ej att möta starka uttryck av ovilja i hans 
sista bok, «Sagnet om Jesus» (Köb., Gyldendal, 1925). Hans långa 
föregående verksamhet, de historiaka personligheter, han gett sin 

 byllning ånda in i de sista åren, tonen i hans behandling av det 
religiösa och kristna hos dem — allt har talat sitt tydliga språk. 

Underligare år måhånda, att han i sin sista bok stannat vid det 
mest av dilettanter på det nytestamentliga området håvdade för- 

 nekandet av Jesu historiska tillvaro. Hår kråver han absolut 
skepsis — också en Renan, en Loisy åro kompromissarier —, medan 
eljest ganska lösa konstruktioner vinna hans odelade tilltro. För- 
 nekandet av den historiske Jesus opererar på mycket skilda linjer, 
som långt ifrån alltid gå samman. Det har ej heller lyckats Brandes 
att ordna argumenten till ett enhetligt angrepp. En stor del av 
boken fylles ut av utredningar, som åro vålbekanta för modern 
forskning — historisk, filologisk och teologisk —, men som bevisa 
helt andra ting ån Brandes menar (jag tånker på de långa utred- 
ningarna om förhållandet mellan Gamla og Nya Testamentet eller 
- mellan de synoptiska evangelierna och det fjårde). 

Om också Brandes' stållning år överraskande, finns ej något nytt 

eller mårkligt i vad han såger: Det mårkliga år, att det kommer 
från honom, och att den frejdade kritikern hår bedömer mycket så 
- okritiskt — i tron att han nått kritikens höjdpunkt — och i många 
- fall behandlar fakta och metoder med oerhörd låttvindighet. Kanske 
- kan ånnu Brandes' livliga och klara stil trots den långt ifrån alltid 

klara tanken fångsla låsare och komma den att överse den stora 
- svagheten. Det kan då måhånda ej vara ur vågen att med några 
— exempel belysa denna svaghet, som gör, att boken vetenskapligt ej 
kan tagas på allvar — vad den ån kan betyda i agitationen. 

Från förf.:s synpunkt borde ju Jesus som en myt eller dikt av 

-—tåmligen osjålvstindig och obetydlig art stå bortom sympati och 
antipati. Men det får han ej göra. Der ligger mycken åkta, 
personlig ovilja under den kritik av evangeliernas Jesus, som fört. 

ofta från modern kultursynpunkt — låter denne undergå. Hår 
dir ej nog med blott misstro til kållorna; oviljan gör dessa kapitel 
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ad 


till de årligast och mest energiskt skrivna i boken. Detsamma 
øåller i sin mån den av förf. citerade svenske botanisten Bengt 
Lidforss, som dock ej förnekade Jesu tillvaro. dJag tånker hår 
t. ex. på kap. 22, der bristerna och motsågelserna hos evangeliernas 
Jesus framhållas med starka ord. Han ser på kvinnan med en 
fanatisk munks ögon, om ån evangelierna uttrycka sig försiktigt. 
Jesus år reaktionår mot judarnes mödosamt vunna yttre kultur, 
mot deras renhetsföreskrifter (sid. 63 nåmnas snygghetsregler, som 
Jesus oss veterligen aldrig angripit). Jesu krav på hjårtats ren- 
het år en sanning, men ingen ny — år det detta, det kommer an 
på? Se ock kap. 26, dår det talas om omånskligheten hos evan- 
geliernas Jesus. 


Brandes har ej skilt linjerna åt — den historiska eller kritiska 


och den rent personliga. Det gör, att man redan från början står 
undrande och spörjande inför hans objektivitet. Den rent vwveten- 
skapliga bristen i kritiken skall jag senare söka framhålla. 


Bevisen mot Jesu existens hopas utan egentligt försök till ord- 


ning och enhet. Förebilderna för evangeliernas alla drag bli till 
sist så många, att det verkar mer förvirrande ån förklarande. Det 
borde ej vara något nytt för en litteraturforskare, att stoff ur 
historia, saga och folktro hopas på en person, som gripit folk- 
fantasien; exempel finnas ån idag. Skulle man ej försöka, om den 
vågen förde fram ett stycke? Naturligtvis spelar Gamla Testa- 
mentet en stor roll. Men denna metod med förebilder och paral- 
lellar får ej överanstrångas; då bevisar den intet. Man må hopa 
paralleller och utgångspunkter ur psalmerna, Job, profeterna och 
Talmud, från Babylon, Persien och Indien, från hellenismens friils- 
ningsgudar, ja, från Stephanus' avråttning i Acta (det år ju dock 
ett historiskt faktum), klart blir aldrig, varför allt detta stoff ut- 
kristalliserat sig till denna gestalt, dessa livsöden, om det ej fanns 
en historisk kårna att samla stoffet kring. Fj ens det enkla 
folkets vetgirighet och andliga omogenhet och smak för anekdoter 
— som så småningom skola ha gett upphov till Mareus-evangeliet, 


dit Brandes dock råknar stoff, som det ej har — såger hår nog, 


om det ock gett en del stoff. Att traditionen stundom år mot- 
sågande, kan ej motbevisa en persons historiska existens. Att på 
den grund förneka år vål numera en alltför naiv metod, och 
den skulle ha underliga följder. Hur skulle det t. ex. gå med 
Sokrates? — Om paralleller og utgångspunkter kan man ofta tvista, 
Ja, ha en vålgrundad motsatt åsikt. S. 91 tycks logos-låran 


ES > Å 
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- hårledas ur Gamla Testamentet. Det behöver ej sågas, att når 
«tanken om ljuset möter i evangeliet, år den «ikke dyp». 

Metoden år underlig — opererar med upprepningar, uppdel- 
ningar och invecklade tankelinjer. Den våcker ej förtroende — 
ej ens som motsats till fackmåssiga professorsfördomar, från vilka 
Brandes anser sig fri. 

I Brandes' senare verk har man ofta stötts bort av det dog- 
matiska dekreterandet vid omstridda frågor (Caesar, Michelangiolo). 
Det har ej alltid imponerat, ej ens når ståmplen «dumhet» satts 
På motsatt mening. «Metoden» återfinnes hår. Det dekreteras och 
påstås mycket. En åsikt tas upp utan bevis eller hånsyn till mot- 
bevis och lågges til grund för vittgående teorier. Eller en sak 
avgöres genom en analogi från modern tid, som ej bevisar något, 
men vål tåcker svagheten i positionen. Inom antik historieforsk- 
ning år såttet att anföra analogier alltför vanligt, men analogien 
får dock mera sållan ersåtta bevis. 

Till dylika påståenden råknar jag dateringen av Johannesapoka- 
« lypsen (s. 83) till åren 68—70, nårmare beståmt til 69 (innan 
Galbas mord d. 15. 1. 69 blev kånt på Patmos, före templets i 
Jerusalem förstöring d. 10. 8. 70). Hår hade bevis varit önsk- 
vårda; saken år ej klar, knappt sannolik; sakkunnig forskning 
torde avvisa denna tidiga datering. Brandes får så tillfålle att såtta 
Apokalypsen som en av Nya Testamentets åldsta skrifter — fram- 
för allt i motsats till de sena evangelierna — och så göra den, 
trots dess judiska ursprung, till Nya Testamentets grundval. |Ett 
något okritisk påstående, om man tånker på bokens stållning i 
-— kanons historia. 

På samma dogmatiska sått utmönstras alla profanhistorikers 
vittnesbörd om Jesus. Stållet hos Tacitus, Annales 15, 44, har 
långe ansetts bevisande för det viktigaste i evangeliernas tradi- . 
tion, om sådana bevis varit nödvåndiga. Brandes" behandling av 
stållet år typisk i sitt upprörande låttsinne. Annalerna införas som 
«stilistisk sterkt arrangerede» — skall det minska tilltron till dem? 
Ingen opartisk kritiker, påstår Brandes, kan erkånna detta stålle 
- som åkta; det stammar från en kristen munk eller avskrivare. 
Det ör dock ej så enkelt att hår blott skåra ut en eller ett par 
satser; förfalskaren har skrivit i Tacitus' åkta, oförlikneliga stil. 
Men varför icke? Det finns amerikanare, som påstå, att Ger- 
mania år en sen medeltida förfalskning av tyskar. Att Tacitus ej 
- förstår, att Christus ej år egennamn, utan betyder Messias o.S. V., 
talar ej emot åktheten, som Brandes synes mena — tvårtom. Ej 
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heller att prokuratorn Pontius Pilatus presenteras helt kort — det. 
år Äkta taciteisk brevitas och kan ej vara annarlunda. Att Neros 
förhållande til de kristna ej kam vara sant, dårför att de ej ånnu 
kunnat draga till sig uppmårksamhet, torde ej modern historieforskning 
gå med på. Och åven om ordet Christus för Messias kommit i bruk. 
först under Traianus, kunde Tacitus ha kånt det och satt in det vid 
en sista bearbetning av Annales. — Notisen om de levande facklorna. 


i Tacitus-kapitlet vill Brandes naturligtvis ha bort — det år en 
interpolation, gjord av upphetsad kristen inbilining. Det år ej sant, 
att hedviska författare ej alls veta om detta bruk — för så vitt 


ej Juvenalis' första satir, v.155 o. ff. om att «brinna i beckskrud>» 
O.S. V., år en kristen interpolation. Men i Amerika har man funnit, 
att tidiga citat ur Germania åro illistiga interpolationer av för- 
falskare för att skaffa tilltro till deras verk. Utvågen må gårna 
prövas. — Det kunde vara mödan vårt att granska också andra 
frågor, t. ex. den om Plinius- och Traianus-breven. Att de långe- 
traderats skilda från de andra Plinius-breven, bevisar intet mot 
deras åkthet; de voro ju av helt annan art, aldrig avsedda för 
publicering. Men det må vara nog att ha belyst «metoden» genom 
behandlingen av Tacitus-stållet. 

Analogier lösa ofta gåtorna.  Beråttelsen om Jesus inför rådet 
och prokuratorn kritiseras genom en parallell från våra dagars- 
Indien: vad den engelske vice-konungen skulle göra vid en tvist 
om Buddha (år exemplet passande valt?); också ett danskt exempel 
anföres: en domare inför tal om attentat mot Christiausborg. Tror 
Brandes sjålv på beviskraften i dessa analogier? Få vi ej åndå 
erkånna vissa olikheter i kultur och vanor? Och om Gallio en 
gång var manlig och klar, måste Pilatus ha varit det ock? Beråt- 
telsen om våxlarnes utdrivande ur templet motbevisas genom de 
vaxljussåljande kvinnorna utanför Notre Dame i Paris och deras 
okrånkbarhet, Judas förråderi med en hånvisning till omöjligheten 
att förråda Bebels bostad åt Berlin-polisen. Går det ej att förstå 
olikheten mellan bofasta miinniskor och vandrare — det må sen 
vara med evangeliernas tradition hur som helst? Allvarlig bevis- 
ning åro ej dessa ofta långsökta kvickheter. 

Paulus erkånnes, om ån något tveksamt, som historisk person. 
Romar-, Galater- och delvis första Korinter-breven erkinnas som: 
åkta (om ån andra brev, t. ex. 2. Kor., stundom citeras). Men om 
så år, undgår man ej Jesu historiska existens. Det år ej sant, 
att Paulus könner blott den mytiske Jesus, Jahve-Messias; han 
kånner hans hårstamning, hans slåkt, vål ock drag ur hans- 


GEORG BRANDES” JESUS-BOK 238 


pan 


- historia och handlingar av honom. Eller får man utmönstra efter 
«behag? Att Brandes avskyr Paulus, år naturligt. Hans epilepsi 
år emellertid ej såker, och hans grekiska år ej så ogrekisk, som 
Brandes ånnu håller för, blott man bekvåmar sig att gå utom den 
klassiska och mer förnåma atticistiska litteraturen i samtiden. 
Och Paulus trodde på Jesu verkliga död. Kan man ej göra 
Paulus till en myt, bevisar han Jesu existens. 

Nej, det blir oåindligt låttare att anta en historisk fkårna i 
evangeliernas tradition, kring vilken sedan stoff av olika art avsatt 
sig, ån att operera med myter och inflytelser från hela vårlden — 
Brandes' egenibok visar det klart. EFnannan sak år svårigheten att 
nå fram till det historiska genom alla höljen; det gåller till stor del 
om all antik «historieskrivning». 

Jag har redan tangerat en svaghet i Brandes" bok, som kanske 
från vetenskaplig synpunkt år den största. Han utgår från den 
litteratur, han kånner och behårskar, och tillåmpar regler och lagar 
och omdömen dårifrån på något, som ej år eller någonsin varit 
littteratur i samma mening — eller han försöker det i alla fall. 
Det måsta leda till skevhet och orimligheter. Det år, som hade 
han ej en aning om den forskning, som filologisk och teologisk 
vetenskap har bedrivit under de sista decennierna rörande hit- 
hörande litteraturartars utveckling och historia. Eller år det allt 
- professorsfördomar? Sedd från denna synpunkt och med någon 
kunskap om de verkliga tankarna och förestållningarna i denna 
jåsande tid, på högre och lågre plan, blir utvecklingen ej så orim- 
lig, som Brandes från sin höga litteråra utsiktspunkt förmenar. 
Det år onödigt med så många hårda omdömen, ja, det år vilse- 
— ledande, och man behöver ej. «studse» så ofta som Brandes inför 
- något dumt och orimligt, ofta något olitterårt. Det blir också från 
en mer organisk synpunkt orimligt att söka litteråra förebilder till 
nåstan allt eller låta dem betyda så mycket. Och saken år 6 
avgjord dårmed, att en tanke, en bild, en paradox förekom i 
Talmud, i Didache, i Jobs bok, i hellenistisk litteratur") eller eljest. 
Är betydelsen och anvåndningen densamma eller ny? Ochi denna 
anvåndning, i hithörande skriftlig uppteckning, beror det ej endast 
på stiliseringen, utan på vem som sagt det, på maunen bakom 
ordet. Mer ån ny form betyder stark vilja och personlig kraft. 
- Har ej litteraturforskningen konstaterat det också ? 


1) Motsatsen s. 42 mellan kristendomen och «folkblandningen i vårldsriket» 
syftar vål dit. 
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Typisk år Brandes" klagan över Jesu likeunder. Han år icke 
vetenskapsman som grekerna, anger ej ett allmånt medel, skriver 
m. å. 0. ej recept. Vad betyder det? Att vi röra oss i en helt 
annan virld in den litteråra och vetenskapliga. Den var ock 
vilkånd för grekerna, såsom magiska papyrer, aretalogier o.a. lårt 
oss. Ej alla greker voro vetenskapsmån. Det år och förblir 
orimligt att jömföra Hippokrates och Jesus. Mot historiciteten 
tala ej dylika beriittelser — man förnekar ej kejsar Vespasianus, 
dirför att han såges att ha botat en blind. — Det år från dessa 
skrifters egen synpunkt orimligt att kråva en kronologisk, d. v.s. 
en litteraturhistorisk, ordning av Nya Testamentets skrifter (ord- 
ningen har för övrigt vixlat. — Det år underligt att dö med ett 
citat på låpparna, heter det om Jesus. Jag bortser från frågan 
om —historiciteten, men Gamla Testamentet var ej litteratur i 
Brandes' mening; orimligheten att dö med ett bibelord på låpparna 
begås nog av mången ån i dag. — Redan det, att Jesus ej skrev 
något, synes Brandes misstånkt. Jåmför åter Sokrates och andra 
grekiska filosofer och profeter. — Felöversåttningar åro alltid be- 
klagliga, men sådana begår ock den högre litteraturen (Lueretius, 
Cicero). — Pauli underliga förestållingsvårld når man ej via modern 
litteratur; jag tinker, att de sista kapitlen av 1. Kor. (det 13. kap. 
beundrar ock Brandes, men låter det vara ett inskott) vål åven från 
icke-kristen synpunkt kunna förtjöna andra beteckningar ån tråkiga, 
spetsfundiga, svaga i tanken och lösa i tankegången (jfr. s. 34), 
vad ån man må siga från speciellt litterir synpunkt. Den år dock 
ej den enda, ej ens den enda kloka synpunkten — och hår ej den 
råtta. En bild i diatriben år ej detsamma som en bild i hög- 
litteraturen. — Detta giller ock om Jesu liknelser. Man bortför- 
klarar eller förklarar dem ej genom en blott hånvisning till ett ord 
av Jesaia; det gåller att visa, hur det ordet har kunnat såtta den 
frukten (det behöver ej såges, att modern litterår åganderått gåller 
lika litet som i förut berörda fall av påverkan). Med den litterårt- 
intellektuella kritiken från vår egen tid når man ej långt. Brandes 
kan och vill ej förstå, att dessa liknelser tala ut ifrån en naiv stånd- 
punkt. Omklig (kummerlig), förnuftsstridig, dåligt komponerad, 
förvirrad i sin komposition, parodisk o. 8. v. — det blir ofta blott 
en småaktig, gnatande kritik, som siger föga och ej löser några 
problem. | 

Småfel i ordformer och citat m. m. få betraktas som skönhetsfel, 
men de förekomma alltför ofta; det år som fåmnet ej förtjånat 
strång noggrannhet. Jag tinker på formar som Thyatirae, moichaia 
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0.8. V.; att det år Martha, som smörjer Jesus i Joh. Tear att 
.djåvulen går ifrån Jesus, då han fastat de 40 dygnen. Fn motsats 
som den mellan de åldsta handskrifterna och «det tryckta Nya 
Testamentet» (s. 47) tyder ej på alltför stor förtrogenhet med hit- 
hörande stoff. Nazaréerna ha (s. 50) sammansmålt med de kristna 

«paa en eller anden Maade». Ett bekvimt sitt att bli av med 
problem, som ens egna omflyttningar göra aktuella! För förf.s över- 
sittning av kata i formlen «Evangelion kata Markon» etc. kan man 
åtminstone såtta frågetecken. Samma nonchalans möter man ej 

sållan i den högdragna försåkran, att den och den frågan ej mer 

har något intresse eller blott historiskt interesse — så frimst Jesu 
liv, som ju dock åven som saga borde ha sin fångslande makt. Att 
idén om stållföretrådande försoning ej blott tillhör primitiv kultur, 
år ju lått att se. — 

Något nytt eller mårkligt innehåller, som sagt, ej Brandes' 
bok. Det mårkliga år, att boken år skriven av honom. Dess sam- 
manhang med Brandes produktion för övrigt må andra utreda. 
Jag vill blott till sist erinra om, att det finns ting i måönniskolivet, 
som man ej lår sig, om man ej vill stiga ned från den höga kri- 
tiska tronen — det kan dock åven en radikal skeptiker göra. Den 
som ej vill det, får finna sig i sin stolta begrånsning, och om han 
går utom den, riskera att bli tagen på allvar. Det år för nåmt att 
i intellektuell höghet dekretera, förakta undersökningar och bevis 
och förvisa det som ej passar till den månskliga dumhetens och 
dårskapens onekligen vida rike. Men det ligger en fara dåri ock. 
Man kan gripa fel och låta dumhetens rike bli alltför stort, om- 
fattande åven vad som ej hör dit, emedan det ej faller under mot- 
satsen intelligent — dum.  Också detta bar vållat skada i 
miinsklighetens andliga liv. Den strama, isolerade intelligensen, 
som ej vill låmna sin kritiska tron, kan löpa faran att till sist 
sjålv bli ett asylum ignorantiae et stultititae. 

Vad allt detta betyder för vårldsåskådning, filosofi, moral, ja, 
för bedömandet av den inre sidan av Jesusproblemet, har jag ej 
hår att gå in på. Det problemet följer andra vågar. I sina vackra 
ord om det gudomliga godhets-idealet i fjårde evangeliet visar sig 
Brandes förstå detta. Men det gåller ock att förstå dess underliga 
viigar genom historien och de fasta punkter på dessa viigar, som 
de nyskapande personligheterna, i folkdjupen eller på bildningens 
höjder, varit och åro. Gunnar Rudberg. 
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OM 


VÅR DROTTIN KRISTS NEDFERD 
TIL HELHEIM 
(NIDRSTIGNINGAR SAGA) 


Omsatt fra fornnorsk av INGEBORG MØLLER. 


Denne saga er en norrøn gjenfortelling av det såkalte Nikodemus- 
evangeliums annen del. 

Codex finnes i den Arnamagnæiske samling i Kjøbenhavn. 

Sagaen er trykt og utgitt av Prof. Unger i Heilagra Manna Sögur. 
Der står den i en fullstendig og i tre fragmentariske opskrifter. 

Den er antagelig skrevet på Island i det 12. århundrede. 


1) Brødrene Karenius og Levkius, sønner til Simeon den gamle, 
forteller om Krists nedstigning til Helheim i den boken, de lot 
gjøre, om hvorledes Krist løste alle av Helheim — helt fra Adam 
av. 

Og om det, som her er fortalt, ikke er holdt slik oppe som 
anidre hellige skrifter, så er det derfor ikke sagt, at det er uvisst. 

Denne bok er kalt Frelserens verk, og folk sier, at den er satt 
i skrift av hin Nikodemus, som var Drottins læresvein. 

Slik forteller brødrene: 

* 


Vi var på et sted, som tyktes oss som en voll. Der var Adam 
og alle patriarker og profeter, men der var skoddesamt og skumt 
å være. 

Da hendte det minnerike og merkelige, at med ett skinte fagert 
og bjart lys, som når solen lyser over oss alle. 

Da tok Adam, alle menneskers og hovedfedres og spåmenns 
fader, til å glede sig storlig og mælte slik: 

«Dette bjarte lys mune komme fra Gud, som har lovet engang 
å sende oss lyset sitt!» 

Da ropte Esaias spåmann og mælte: 


«Dette lys er av Gud, slik som jeg også sa, da jeg var i live 
på jorden, ti da talte jeg slik: 
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«Terra Zebulon et terra Neptalim tramsiordanem via maris 
Galilea gentium populus, qui sedebat in tenebris, lucem vidi 
magnam, habitantibus in regionibus umbrae mortis lux orta est 
eis. Nå er hint lys kommet over oss, som jeg spådde, skulde 
komme, ti sannelig sitter vi i dødens mørke. Men nå kan vi alle 
storlig fagnes ved dette lys». 

Da menneskeflokken hadde samlet sig på vollen, kom Simeon, 
far vår, gangende og mælte storglad til Guds venner: 

«Vis nå Drottin Krist ære, ti jeg tok Ham i favn, da Han var 


barn og bar Ham inn i munsteret, og da blev jeg tendt av Hel- 


- digånden og sang dette: 

«Nune dimittis servum tuum, Domine, secundum verbum tuum 
in pace, quia viderunt oculi mei salutare tuum, quod parasti 
ante faciem omnium populorum». 

Denne tidende gledet storlig alle Guds hellige. 

Deretter kom en mann gangende, som de ikke kjente; han 
var gjæv og klæd på slik vis, som kom han fra øydemarken. 

De hellige spurte da mannen etter navnet hans, og hvad nytt 
han kunde si dem. 

Han kalte sig Johannes og sa, at hans røst hadde ropt i øyde- 

marken, og at han var Drottins forløper på jorderike, og at han 
hadde sagt menneskene kjennemerke på, at Guds Søn var kom- 
met blandt dem for å hjelpe dem som bad Ham om det. 

Slik mælte han: 

Jeg så Guds Søn komme mig tilmøtes, og da drev Helligånden 
mig til å si dette: 

«Ecce agnus dei, ecce qui tollit peccatum mundi!» 

Deretter døpte jeg Ham i Jordamelven, og da så jeg Den Hel- 
lige Ånd komme over Ham i dueskapnad og en røst av himme- 
len hørte jeg mæle disse ord: 

«Denne er Min Utvalgte, som Jeg har hugnaden Min i». 

Nå kan jeg fortelle Eder dette, at jeg er faret foran Ham og 
er steget ned til Eder, for å si Eder, at nå vil selve Guds Søn, 
oprunnen av himmelens høgder, snarlig gjeste Eder som sitter i 
mørke og dødens skygge». 

2) Da Adam, all skapnings førstefader hørte dette, at Jesus 
var døpt i Jordanelven, blev han storglad og ropte til søn sin og 
mælte: | 

«Set, søn min — fortell nå alle hovedfedre og spåmenn, som 
er her, hvad du hørte Mikael Erkeengel si til dig, dengang jeg 

sendte dig for å lete op Paradis. 
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Da bad jeg dig hilse Drottin, om Han vilde sende Engelen sin 
til oss med den oljen, som flyter av miskunns oljetre, at jeg med 
den kunde smøre kroppen min og få helse, når jeg var sjuk». 

Da gikk Set bort til det sted, hvor hovedfedrene og spåmen- 
nene var samlet og tok til å tale til dem og så: 

«Det var dengang, da jeg for i ærend for far min, at jeg kom 
omsider til paradisets port. 

Der er dobbelt lås for, og der er brennende ild, som stenger 

hver mann inngangen. Og der står engler, som verger porten 
for alle djevler og vonde sjæler. Der stanset jeg ferden min og 
tok til å bede til Gud. Da synte Mikael Hovedengel sig for mig 
og mælte således: 
«Jeg er sendt til dig av Drottin, ti jeg er satt til å vakte hver 
manns hug. Og det har jeg å si dig, Set: Ikke skal du med tårer 
bede om den oljen, som flyter i Paradis, at du kan føre den far 
din i hende og smøre ham med den, om han er aldri så sjuk. 

Ti av denne oljen kan han ikke få, førenn fem tusen og fire 
hundred år er ledne. Da skal komme til jorderike hin yndelige 
Guds Søn, selve Herren Krist, og skal Han da gi mange sjuke 
folk helse, og somme skal Han reise av døde. 

Selv skal Han døpes i Jordanelven, og når Han stiger av vatnet, 
da skal Han salve med miskunns olje alle dem, som tror på Ham. 

For alle dem som er fødd av vatn og Helligånden skal hin 
olje bli gjenføding til den evige sæle. 

Da skal også det skje, at hin elskeligste Guds Søn, Jesus Krist, 
vil stige ned til underjorden — og da mune Han leide Adam, fader 
din, i paradiset til hint miskunns oljetre». 

Disse ting, som Set fortalte, gledet storlig alle patriarkene og 
profetene. 

3) Men da det blev slik glede over disse ting, som ventelig 
var — ær det sagt, at Satan jotun, som stundom syner sig med 
sju hoder og stundom med tre, stundom i drakeskapnad og stund- 
om i mannelikning — fryktelig og fælslig og illrådig på alle vis — 
han blev nå svare ille ved. 

Da tinget han med alle de jotner og djevler og stortroll, som 
i helvete var og ropte til dem med høg røst: 

«Bu Eder nå med all kraft til å ta imot Jesus, som dyrker sig 
selv og sier sig å være Krist, Guds Søn. Men Han er menneske, 
3 Sn frykter døden, så sigende: «Min sjæl er sorgfull inntil 

Øøden». å 


Mange illgjerninger gjorde Han mig, og mange, som jeg gjorde 
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blinde, halte, krøkte, spedalske og forgjorte — dem lækte Han 


rå 


med ordene sine og slukket sorgene deres!» 

Da svarte dødehøvdingen og sa til Satan: 

«Hvem er så mektig i ord, selv om Han er menneske og fryk- 
ter døden? Alle jordens mektige høvdinger har jeg holdt under 
mitt velde, men nå taler du av all kraft, som måtte du gi dig 


under Ham. 


Om du er veldig, hvem er da denne mann Jesus, som frykter 


døden og stander dog imot dig og din velde? 


Om Han er så mektig og sterk i sin manndom, da sier jeg dig, 


at visselig er Han da allveldig i sin guddom, og ingen kan stå 
imot Hans styrke og makt. 


Og om Han sier sig å ræddes døden, da vil Han bare løyne 
guddomsmakten sin, og ikke vil det vare til evig tid». 

Da svarte Satan og mælte til dødshøvdingen: 

«Kvi har du tvil eller frykt for å ta denne Jesus, som både er 


«din og min uven? 


Ti jeg vekte op jødefolket, Hans egen ætt, imot Ham med over- 


mod og vrede. 


Spjut kveste jeg til å stinges i siden Hans, 'og gallesyre blan- 


- det jeg og gav Ham i tørstedrikken, tre budde jeg til å krossfeste 
«Ham på! Nå er døden Ham meget nær, og mune jeg leide Ham 
i din og min vold». 


Da svarte dødehøvdingen og sa: 
«Du så mig, at dette er selve Ham, som drog fra mig døde 
menn. Mange er de, som jeg hadde i min makt, men som blev 


å grepet fra mig, mens de levde på jorden. 


Og hvem er hin Jesus, som med sitt vit og sine gudelige bøn- 


ner kaller døde menn tillive? 


Allmektig må Han være, som drog fra mig døde folk, når jeg 
tenkte, jeg holdt dem under mitt veldes makt! 

Mun ikke dette er Han, som løyste Lazarus, som hadde ligget 
fire dager i grav, og som jeg holdt i dødens vold? 

Men Han gjorde Lazarus levende igjen ved sitt allveldige ord. 

Da svarte Satan og mælte til dødehøvdingen: 

«Denne er Jesus». 

Og da dødehøvdingen hørte ham si dette, sa han til Satan: 

«Det tilsverger jeg dig, at du ikke leider denne hit til mig. AR 


da jeg hørte Hans styrkes ord, da blev jeg fullrædd og skjelvende 


av otte, og alt helvete skalv med mig. Ikke maktet jeg å holde 
Lazarus med all min list og styrke, ti han spratt op levende og 
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heil, og jorden, som hadde holdt dødekroppen hans, skalv, da 
han gjordes levende. 

Av dette vet jeg, at hin mann, som maktet å gjøre disse ting, 
Han er sterk i sin velde og mektig i sin manndom og visselig er 
Han all mannaætts frelser. 

Han mune løyse dem, som er stengt i svarte fangehus og i 
fiendens syndeband, og Han mune leide dem fra døden til gud- 
doms liv». 

4) Mens de talte slik, hendte stormerkelige ting. 

Det var ved den tiden, at det tok til å dages, og i dagrennin- 
gen sprang himmelporten op, og en kvit hest for fram. Og kon- 
gen, som reid på den hesten, var mange ganger fagrere enn alle 
andre menn. Augene Hans var som eldsloger, og på hodet hadde 
Han krone med stort seiersmerke. Blodstenkt kappe hadde Han 
over de andre klærne sine, og på hofteklædet Hans stod disse 
ord skrevet: «Rex regum et dominus dominorum». Det tydes: 
kongenes konge og herrenes herre». 

Bjartere var Han enn sol, og stor her førte Han med sig og 
heren som fulgte Ham, reid kvite hester og var allklædd i kvit 
silke, fagert lysende. 

Hin allveldige Herre så da mot Jorsalaborg og mælte: 

«Fang nå midgardsormen, I som er i Jorsalaborg, at I kan gjøre 
ham mein». 

Da tok Han kvass krok og løynte den i agnen, som var i 
gildren, og sterk snor satte Han i. 

Deretter bad Han noen av sine åstvenner å fare foran og bude, 
at snart kom Han selv. 

5) Mens Satan og dødehøvdingen talte sammen, slik som før 
er sagt, da hørtes sterk røst som av tordenslag, og engler ropte, 
så alle ting skalv: 

«Tollite portas, principes, vestras et elevamini portae eternales 
et introibit rex gloriae». 

Det tydes slik på vår tunge: 

«Luk op portene, I høvdinger og løft kopperdørene fra, ti Her- 
lighetens konge vil drage inn!» 

Da mælte helvetsåndene til Satan og sa: 

«Far hastig bort herfra og fly snarlig fra vårt sete. Og er du 
mektig stridsmann, da kjemper du mot Himmelkongen, ti intet 
vil vi ha med Ham å gjøre». 

Derefter kastet de Satan ut av Helheim, og da han kom uten- 
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for, så han veldig engleflokk komme mot helvete, men Herren 


.-så han ikke. 


Han turde da ikke gå imot dem, men vek unda for dem og 
skapte sig til en fælslig drake, i storleik og skapnad som mid- 
gardsormen, som sies å ligge om all verden. 

Og da han så de ting, som samstundes hendte i Jorsalaborg, 
og at Krist gav op ånden på krosstreet, da flaug han dit for å 
slite ånden Hans fra Ham og sluke den. Men isteden beit han 
på Krists guddomsangel, og krossmerket falt over ham, og han 


var så fangen som fisk på krok eller som kvitræv i gilder — 
slik som før var spådd. 


Da for Drottin til og bandt ham og bød englene sine å vakte 
ham vel. 

6) Men nå skal fortelles videre om hvad som hendte i Hel- 
heim, etter at Satan for ut. 

Stortursene mælte der til smedsveinene sine og sa: «Gjør Eder 
nå hugramme og steng fort alle porter med jerndører, og legg 


- 'slagslå innenfor. 


Verg hardelig og stå vel imot, at de ikke blir latt op — ti 
ellers blir alt velde, som I før har hatt, tatt fra Eder». 

Da Guds hellige hørte dette, ropte de til de vonde vetter: 

«Luk portene op, at Herlighetens Konge kan stige inn!» 

Da tok David konge og spåmann til å mæle med høg røst og 
sa til Guds menn: 

«Da jeg var i live på jorden og kaltes konge i austerlandsrike, 
da spådde jeg dette og sa: 

«Confitemini domino misericordia eius, et mirabilia eius filiis 


-— hominum, quia contriuit portas aereas et vectes ferreos confregit. 


Suscepit eos de via iniquitates eorum!» 
Dette vers tydes således på norrøn tunge: 
«Sannkjenn Herren og Hans miskunn, ti Han gjorde underfulle 


ting mot menneskenes barn. 


Han sprengte kopperportene og brøt jernlåsene og kastet deres 
vondskap av veien». 

Deretter talte Esaias profet og sa: 

«Vet du, at mens jeg var på jorden, foresa jeg dette, da jeg 


-mælte: Døde skal reise sig og fagnes skal de, som er i gravene, 


ti død og helheim er 'opslukt til seier». 
Da Guds hellige hørte disse ord av Esaias, ropte de med sterk 
røst til helvetsfolkene: 
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«Lat op dørene, ellers mune I tåle overmakt!» Og deretter 
ropte de så høgt, at all helheim tyktes skjelve: <«Tollite portae, 
prineipes vestras!» 

Da stordjevlene hørte slikt rop, at de skulde lukke op, gjorde; 
de sig ukyndige og svarte: 

«Hvem er denne herlighetens konge?» 

Da svarte englene: 

«Dominus fortis et potens, dominus potens in proelio». Disse 
ord tydes slik: «Herren sterk og mektig, Herren mektig i strid». 

Da mælte David konge: 

«Der kjenner jeg ordene Eders, som I nå mælte, ti dette spådde: 
jeg ved den Helligånd og sa: 

«Nå mune Drottin seire over Eder, I stygge og ureine ånder! 
Lat op portene, at rex gloriae kann stige inn!» 

Men da David hadde endt talen sin, da kom Herlighetens konge 
til Helheims port og sprengte hin store dør. 

Med menneskeåsyn kom Han og med så stort et lys, at alt 
annet tyktes skygge, og Helheims mørke kvarv bort. 

Hver god sjæl blev ida løyst av de band, som bandt dem. 

Så stor ogn og otte kom over djevlene, da Drottin Krist rante 
helvete i ett augneblink, at de famlet og skalv av ræddhug, da 
de så Krist. De ravet hit og dit under strålene Hans og stirde- 
feigelig på Ham 'og mælte: 

«Nå har du vunnet over oss. Allhardt farer du fram og skjel- 
vende inntil sott gjør du oss. 

Fryktsame har du gjort oss og skamfulle. Uhørt og underlig: 
er det, at du, som syntes liten og låg, i træls likning, som røver 
festet på krosstre, i grav lagt ned, at du kommer hit, heil og 
levende, stor og rik som Drottin og løyser de bundne allevegner». 

Slik talte all helheims her og spurte: 

«Hvor kommer du fra Jesus? Aldri så vi menneske, så sterk, 
så rik, så bjart og så syndelaus! Aldri har «den jordverden, som: 
er skattskyldig under oss, veitet oss slik dødeskatt før! Stor- 
veldig og hugsterk må Han være, som tør stige inn over våre 
kvaler, som tør fri menneskesjæler fra våre lenker! 

Mune du være hin Jesus, som Satan, høvdingen vår, kvad om 
og sa, at Han skulde råde i allheimen etter sin død?» 

Da tok Drottin Krist, rex gloriae — herlighetens konge og" 
trådte dødehøvdingen under fot og bandt ham med sin styrkes 
ildband, og deretter hentet Han Adam til sitt evige lys. 
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7) Da tok helheimsfolket til å føre klage mot høvdingen sin 
med stort munnhugg og sa: 
«Hør du, som giedes ved uvit, død og urett — du trehodede 
Belzebub, slagen av engler og ringaktet av mennesker! Kvi lovde 
du oss fridom ved å lokke hit Krist? 
Svare uklokt har du rådet her, ti nå må vi se på, at Han driver 
ut dødemørket med guddomslyset sitt og bryter ned stengslene 
våre. Og ut herfra leider Han de fangne og mange, som stadig 
anket sig under pinslene våre. Allevegner fører Han dem ut av 
 helheimsportene, så nå kan hele mannaætten Hans komme etter. 
Og nå kommer det til, at alle døde og hertekne, som før aldri 
hadde glede, de munne nå hovmode sig over oss og byde oss 
 trællekår. All gleden, du fikk av kunnskapstreet, har du nå 
fulltapt ved krosstreet, og all din heder er nå faret vekk ved 
det, at du lot egge Himmelkongen imot dig». 
Deretter talte Herlighetens Konge slik til alt helheimsfolket: 
«Nå skal Satan heretter være bundet istedetfor Adam og hans 
barn, ti de er mine rettlåtne. 
å 8) Da rakte Herren handen sin ut mot storflokken av de hel- 
lige og mælte: 
«Kom nå hit alle, som har sannkjent mig, og nå skal I vite, 
at død og djevel er overvunnet». 
Da samlet alle sig og løp imot Drottin Vår, og Han tok Adam 
ved høgre hand og sa: 
«Fred være med dig og alle dine barn, som er mine rettierdig- 
 gjorte!» 
Da falt Adam Drottin til fote og kvad dette: «Exaltabo te 
 domine, quoniam suscepisti me usque sanctitatis eius!» 
— Likeens sang alle de hellige og falt Herren tilfote og mælte: 
«I rett tid er du kommet og har fullgjort det, du lovde og 
fopesa ved loven og spåmennene, at du skulde løyse oss og all- 
verden ved din krossdød og din nedferd til oss. 
Du har dømt oss fra Helheims kvaler til fagnad i Paradis, og 
E ved krossmerket ditt, skal døden aldri råde over oss!» 
g Da signet Drottin Adam og alle de hellige med krossmerket 
sitt og tok Adam ved hand og steg op fra Helheimen med all sin 
eldes her, og alle de hellige fulgte ham. 
Da mælte David konge høgt og sang dette: 
, «Cantate domino cantieum novum quia mirabilia feeit!» 
Og alle hellige svarte og kvad amen og sa: 
-— «Gloria deéo et sanetis eius, amen alleluia!» 
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Da ropte Habakuk spåmann: 

«Du undte folket ditt frelse, da du løyste dem av usæiel» 

Og alle hellige svarte og kvad: 

«Heil være han, som kommer in nomine domini, Drottin løyste 
oss evindelig, amen!» % 

Da mælte også Mika spåmann: 

Hvem er som Herren, vår Gud? Du driver ut illskapen vår og 
bærer over med syndene våre. Ikke holder du fast ved vreden 
din, og villig er du til å vårkunne oss!» 

Da svarte alle hellige og kvad: 

«Se, Drottin Vår er Gud gjennem evighetenes evighet; må Han 
råde evindelige! Amen. Amen». 

Deretter tok alle spåmennene til å synge hvert sitt vers, mens 
de fulgte Domino nostro op mot himmelen. 

9) Da bød Drottin Mikael Erkeengel, at han skulde føre dem 
alle i paradisets herlighet. 

Der kom to menn springende imot dem, og spåmennene spurte, 
hvem de mune være: «Ti ikke var I med oss døde i Helheim, 
heller er I straks og legemlig kommet i Paradis?» 

Da svarte den ene av dem og mælte: 

«Enok heter jeg, og jeg blev ført hit på Guds ord. Og han, som 
er ifølge med mig, heter Elias. Han kalles Tesbites og kom akende 
hit i en ildkjærre. Ennå har vi ikke smakt døden. Her skal vi 
være 108 vaktes inntil Antikrist er fødd; da skal vi fare ned på 
jorden og stride mot ham med Guds jertegn og under». 

Og da Enok og Elias hadde talt slik med Guds hellige, kom 
en vesalmann gangende med krossmerke på herdene sine. 

Da Guds hellige fikk se hin mann, spurte de, hvem han mune 
være: «Oss tykkes, du må ha vært illgjerningsmann, eller hvor- 
for bærer du krossmerke?» 

«Ja, jeg var illvirke og gjorde alt slag vondt på jorden, og 
jødene krossfestet mig med Jesum. Men under alt det, som hendte, 
tyktes jeg skilje, at Jesus mune være all skapnings skaper. Da 
tok jeg til å be Ham miskunne mig og mælte: «Drottin, miskunne 
du mig, når du kommer i riket ditt». Han tok vel op talen min 
og mælte straks til mig: «Visselig sier jeg dig, at du idag skal 
være med mig i Paradis». 

Deretter gav han mig dette krossmerket og sa: Syn dette til 
den engelen, som er vaktmann i Paradis og si ham, at Jesus 
Krist, som nå er krossfestet, har sendt dig dit». 


Dette sa jeg, og vaktengelen lukket straks paradisporten op 
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for mig og leidde mig selv inn ved sin høgre hand og mælte: 
«Her skal du bide en liten stund, ti Adam og alle de hellige 


barna hans, som fikk rettferd ved Drottin Krists krossfesting, vil 


- snart komme hit». 


Da fedrene og spåmennene hørte, hvad illgjerningsmannen sa, 
tok de alle om senn til å kvæde slik: 

«Heil være du, Allmakts Gud, som er så miskunnsam, at du 
skjenker uverdige evig sæle gjennem alle tidsaldrer. Amen». 


Brødrene Karenus og Levkius, sønner til Simeon den rettlåtne, 
fantes ikke i gravene sine etter Drottin Krists død og opreisning. 
Ti de opstod med Ham og mange andre, slik som skrevet er: 

«Et multa corpore sanctorum, qui dormierant, surrexerant» — 
det tydes slik: «Og mange hellige menns legemer, som var sovnet, 


reiste sig». 


Karenus og Levkius blev siden sett i den borgen, som heter 
Arimatea, hos bin samme Josef. Og han skrev da om Krists ned- 
ferd og alt, hvad disse brødrene hadde sett i underverdenen, ti 
de vilde ikke selv fortelle det til folk. Men de lot disse ting 
komme Nikodemus og Josef av Arimatea i hende, som siden leste 
det op for menneskene. 

Og mange mannsaldrer etter kom denne boken til Teodosius 
keiser, søn til Arkadius. Han hadde den med sig i Myklagard og 
lot den lese op der. 

Slik fikk menneskene vite disse nye under av den allveldige 


Gud per omnia benedietus in secula seculorum. Amen. 


DEN NYE SALMESANG 


Forfatteren av den salme-artikkel som vi bringer foran i dette hefte, 
har ønsket at Red. blandt et større antall opgivne numre av de nye 
salmer, utvalgte nogle som kunde stå som illustrasjoner av den nye salme- 
boks rikdom. Vi har forsøkt et slikt utvalg, men det måtte begrenses 
ikke bare ved personlig smak, men også av prosaiske plasshensyn og av 
hensyn til våre leseres salmeappetitt. Vårt valg er — som det vil sees — 
ofte bestemt av forfatter-personligheten. 

Ellers vil ofte melodiene bli avgjørende. En god og anslående melodi 
kan redde prosaisk platte rim. Og en banal eller en til helt fremmedartede 
assosiasjoner bunden tone kan helt ødelegge et ellers fint salmedikt. Når 
vi av alle de her citerte salmer finner at Petter Dass's lovsang er den 
herligste vinning for vår salmebok, så beror dette ikke bare på ordene, 
men på det næsten fullente samspill mellem ord og tone. På koralaftenen 
nylig i Vår Frelsers kirke vakte denne salme rent opsikt. De toner som 
nedenfor er ført op ved salmene, kan ikke anses som de endelige. 


Red. 
VED PÅSKETID: 
ie 
Tone: Jesus dine dype vunder. 
Jesus, naar jeg nu skal knæle 
Paa dit alters knæfald ned, 
Maa de tunge tanker dvæle 
Ved hvordan jeg er bered; 
Angst vil trænge paa mig ind, 
Vække tvilen i mit sind: 
Tør jeg til dit høibord træde? 
Tør din kalk min læbe væde? 


Dog jeg vet at du mig skjænker 
Selv en bryllupsklædning skjøn, 
Som ei smuds og plet bestænker, 
O du rike Kongesøn! 

Din retfærdighet som sne 

Hvit og straalende at se, — 

Hvo i denne frem kan træde. 
Han skal smake bryllupsglæde. 


anal har sissnpn=nag 
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i me nad; 
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Hvo der hen til mig vil komme, 


Støter jeg slet ikke ut, — 
Du har sagt det, mig til fromme, 

Du min Herre og min Gud. 

Rik paa synd, i troen svak, 
Kommer jeg, imot mig tag! 

Handle, Herre, efter ordet, 

Und mig plads ved naadebordet! 


Bort fra mig og min elende 
Ser jeg til din naades hav: 
Tag min byrde du i hænde, 
Kast den i din egen grav! 
Jeg har intet til dig med, 
Neppe tro, og mindre fred, — 
Skjænk av naade bryllupsklæde! 
Skjænk av naade bryllupsglæde! 
Jørgen Moe. 
VA 
Tone: Som den gyldne sol frembryter. 
Jesus Kristus er opstanden, 
Det er paaskedagens bud; 
Jubler, kristne, med hinanden, 
Underet er sket av Gud! 
Villig gav sit liv han hen, 
Vældig tok han det igjen; 
Bort da med langfredagssorgen I 
Signe Gud vor paaskemorgen ! 


Nu er nattens mulm forjaget, 
Nu er tændt vor livsens sol, 
Nu er templets forhæng draget 
Bort fra Herrens naadestol. 
Stenen over graven lagt, 
Splintret blev av Herrens magt, 
Kristus bragte liv i døden, 
Han stod op med morgenrøden. 


Men ved ham vi og har vundet 
Evig seier, evig fred, > 

Og igjennem graven fundet 
Veien frem til salighet. 


[809] 
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Kan Guds folk da frygte? Nei! 
Om det dør, det dør dog ei. 
Stilt i jorden kun det blunder, 
Til det sker — det sidste under. 


Lad os dø, at vi kan leve! 
De fra synden mer og mer, 
Og ved troens kraft os hæve 
Opad der hvor Kristus er! 
Venner, blot en liten stund, 
Saa er endt den sidste blund, 
Da skal paaskemorgenrøden 
Bringe evig liv i døden! 

P. A. Jensen, stiftsprost 

1 Kristiania, d. 1867. 


EN «NY» OG TYPISK LANDSTAD: 
Tone: Den signede dag. 


De hyrdemænd stirrer i natten ut 

Og længes til dagens komme; 

De beder en bøn til den høieste Gud, 
At natten maa være omme. 

De tider, de skrider saa langsomt hen 
For alle ventende fromme. 


Men lyset straalet, og englene sang 

Saa deilig et «Ære være». 

Og hyrderne styret til krybben sin gang 
Og vilde sit offer bære. 

Hver juleaften jeg ønsker til Gud, 

Jeg maatte iblandt dem være. 


Hver juleaften, naar klokker mon gaa, 
Og lyden den bær over heie, 

Da kalder vor Herre ad sine smaa 
Paa deres sørgende veie; 

Den julegave han verden har sendt, 
Den vil han at alle skal eie. 
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Hver juleaften jeg tænder mit lys, 
Da samles vi gamle og unge; 

Saa bjælpes vi ad Guds ære og pris 
Med hjertens glæde at sjunge; 

Det er den kjæreste stund jeg vet 
Blandt aarets triste og tunge. 


Saa kommer Du ind og bøier dig ned 
Indunder de lave døre! 

Der bliver saa stor en glæde og fred, 
Visst kan du det endnu gjøre; 

Saa svøptes du ind i krybberum, 

I hjerter som vil dig høre. 


Aa vær da velkommen, Jesus kjær! 
Om dig saa vil vi nu kvæde: 
Velkommen Guds trøst, aa vær os nær! 
Velkommen vor juleglæde! 
Velkommen med din velsignede fred 
For gammel og ung hernede! 

Landstad. 


HVERDAGSKRISTENDOM: 
EN 


Tone: Hvor i verden jeg gaar. 


Gjør det lille du kan, der hvor Gud har dig sat, 
Staa ei ledig mens dagene flyr; 

Ffter vaar kommer høst, og paa dag følger nat, 
Og kan hænde ny morgen ei gryr. 

Mens det endnu er tid, da strø flittig din sæd, 
At din gjerning kan modnes i fred ! 


Gjør det lille du kan, se, o sjæl, ikke paa 
At saa ringe og litet det er! 

Ti hvor skulde du ellers vel glad kunne gaa, 
Naar din mester vil bruke dig her? 

Fr det arbeid du fik som en draape i hav, 
Vær tilfreds at til dig han det gav! 
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Gjør det lille du kan, lægg dit hjerte deri, 

Lad for Herren det kun være gjort! 

Vær saa viss paa at han skal ei dømme som vi, 
Blir der spørsmaal om smaat eller stort. 

Se, han selv gjør jo alt, hvad betyder det saa 
Om du findes i rad med de smaa? 


Gjør det lille du kan, drag til minde at Gud 
Hos os alle kun troskap vil se! 

Og vær glad du faar gaa med det ringeste bud, 
Og at selv han al hjælp dig vil te! 

Men hvad fryd, om en dag Jesus sier til dig: 
Hvad du gjorde, du gjorde mot mig! 


Lina Berg, f. Sandell. 
k 


9 


Engelsk tone. 


Arbeid ti natten kommer, 
Arbeid, naar dagen gryr, 
Gud dig til virke kalder, 

Nøl ei, tiden flyr. 

Tag ei din haand fra plogen, 
Høit er dit kristenkald, 

Vid er den mark som vinker, 
Snart er solefald. 


Arbeid, ti natten kommer, 
Arbeid, mens Gud gir tid, 

Giv ham din ungdoms blomstring, 
Giv din manddoms id. 

Fyld hver en dag som flygter, 
Nidkjær for Herrens verk, 
Qvergiv Gud din byrde, 

Herrens arm er sterk! 


Skynd dig, ti natten kommer, 
Hellig er livets krav, 

Hvad har vel ham du givet 
Som sig selv dig gav? 
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Lev til din Herres ære, 
Endnu er tiden din! 
Da skal naar dagen slukner, 
Du til lys gaa ind. 
Annie Louisa Walker. 


Fra engelsk ved Sophie Bonnevie, 
norsk lærerinde, f. 1864. 


VED ET BARNS FØDSEL: 
Tone: Naar solen ganger til hvile. 


Fra evighetsrikets have 

Blev sendt os et livsfriskt skud. 
Hav tak for den rike gave, 

Du kjærlige, sterke Gud! — 
Velkommen i lag, du lille, 
Velkommen i Jesu navn! 

Han mægtig i storm og stille 
Skal styre din snekkes stavn. 
Gaar færden i solskin og glæde, 
Hans korstegn skal vie din lek, 
Et skjermende ly dig brede 
Naar striden gjør træt og blek. 
Han give dig det at lære 

At sætte til ham din lit, 

Som kjender hvad hver kan bære, 
Og selv sætter dag og tid. 


Da vet jeg en tilflugt du lærte, 
Mer tryg og mer kjærlighetsvarm 
End pladsen ved faders hjerte, 

Ved moders bankende barm. — 

Det lyser i barnets øie 

En glans av det himmelske hjem; 
Gud, ræk os din haand fra det høie, 
At alle vi dit naar frem. 


Johan O. H. Jensen, norsk provst, d. 1910. 


9 


LO 
LID 


DEN NYE SALMESANG 


VED ET LITET BARNS DØD: 
Tone: Vaak o sjæl og bed. 


Ak, en plads er tom! 

Hvor vi ser 08 om, 

Luften synes end at gjemme 
Klangen av den kjære stemme; 
Gjenlyd av smaa trin 

Gaar til sjælen ind. 


Som et stjerneskud 

Kom han (hun) ned fra Gud, 
Straalet hos os korte dage, 
Vendte, ak saa snart, tilbake; 
Aa, vor solskinsskat, 

Hvor det endte bradt! 


Herre, løft vort blik 

Dit hvor barnet gik! 

Lad os kjende midt i savnet, 
At du selv det nu har favnet! 
Gjennem sorgen frem 

Led os til dit hjem! 


Ingen smerter mer! 

Ingen taarer fler! 

Alt i himlen siger: Ære! 

Hvor skal der bli godt at være 
Naar vi maalet naar: 

Evig samlingsaar ! 


Johan O. H. Jensen. 


EN NORSK LOVSANG: 
Norsk folketone. 


Herre Gud, dit dyre navn og ære 
Over verden høit i agt skal være, 
Og alle sjæle, 

De trætte træle, 

Alt som har mæle, 

De skal fortælle 

Din ære. 
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Gud er Gud, om alle land laa øde, 
Gud er Gud, om alle mand var døde, 
Om slegter svimler — 

Blandt stjernevrimler 

I høie himler 

Utallig vrimler 

Guds grøde. 


Høie hal og dype dal skal vike, 

ERT Jord og himmel falde skal tillike, 

Je Hvert fjeld, hver tinde 2 
Skal brat forsvinde, | 

Men op skal rinde, 

Som solen skinne 

Guds rike! 


Petter Dass. 


LITTERATUR 


Bender og stat, under mnational- 
systemet av J. Hasund. 


En interessant utredning av de 
byrder, som blev lagt paa bønderne 
gjennem statsdannelsen (kongedøm- 
met) i Norge. Naturligvis begynder 
statsdannelsen med verneplikten, li- 
kesom vernepliktens ophør vil kom- 
me til at betyde en opløsning av 
statsideen. 

Men siden kommer andre stats- 
formål til, og statens byrder blir 
ofte tunge likesom systemet kan 
komme til aa virke urimelig eller 
uretvist. Paa statskulturens grunn- 
lag bygges ogsaa kirkens økonomi 
op og i de tider, da disse to sam- 
fundsformer stod i konkurranse synes 
avgifterne til kirkene ikke at være 
smaa. Det var anderledes dengang, 
da en biskop havde ret til 30 skyss- 
hester ved visse leiligheter end i aar, 
da skyssutgifter skal nedskrives til 
det halve. 

Om professor Hasunds utregning 
av de forskjellige avgifters penge- 
verdi i nutidens papirverdi altid 
er rigtige, mangler jeg sakkunskap 
til at avgjøre. Men hvis en fuld 
leding var værd 5—6 millioner, 
har vi nu ingen grunn til klage 
over skatternes tyngde. Byrderne 
har været meget større for vore 
fædre end for os. 


J. Gleditsch. 


Nedgangsskulen av Lars Jaastad. 
Norli 1924. 


Livsanskuelsens problemer, navn- 
lig religionens faar efterhvert større 
plads i literaturen. Og det er an- 
tagelig ikke tilfældig, at dette gjæl- 
der landsmaalsliteraturen i særlig 
grad. Garborg har her været le- 
dende og de mange efterfølgere peker 
paa denne literaturs vitalitet. 

Nedgangsskulen skildrer det reli- 
giøse forhold i «Staarfjorden». En 
noget svak, velmenende men fam- 
lende presteskikkelse staar i midt- 
punktet. Fremfor de fleste av bo- 
kens figurer, som er set utenfra, 
uten dypere karakteristik, skiller 
sig prestens skikkelse ved at den er 
set indenfra, antagelig i selvop- 
levelse. Uklar er han og utydelig 
staar han for os efterat beretningen 
er endt. Men maaske har forf. 
villet just gi et saadant billede. 
Er det kanske det blivende ind- 
tryk av en prests generation, at 
den er velmenende men veik og 
famlende? 

Hans stærkere hustru og stor- 
folket paa «Villavegen» er set 
utenfra. likeledes de figurer fra 
de vaktes kreds som indføres, de 
kan vel endog kalles skematiske 
eksempler. Mest vellykket er kanske 
den gløgge tjenestepike Barbro, hvis 
ansigt ret som det er titter ind i 


n; denne meget vidende og 
nstnemme tilskuer er sikkerlig 
epet ut av livet. 

J. Gleditsch. 


Diderot av Yr. vjo Hirn, i GEER 


Diderot har vi hørt nevne som 
encyclopedisterne i 18de 


kke været allemands eie Derfor 
er den udmerkede finske litteratur- 
bok i god norsk over- 
ttelse ved Eckhoff særdeles vel- 
mmen. 

Saameget mer som boken er sær- 


get av biogratiske detaljer giver 
godt indblik baade i tidens liv 
i den begavede digter og journa- 
ti Aschehaug 
r git boken et lekkert utstyr. 
J. Gleditsch. 


ledet av P. Østbye. Kvistiania, 
Gyldendalske Bokhandel 1924. 
93 sider. 


frk — efter olika låggning dra- 
as vi till den ene eller andra 
oh förstå dem olika grundligt. 
Kanske står doch Sophokles oss i 
mån nårmast, når vi söka efter 
könhet och mått. Antigone, Oidi- 
us — både mannen, som störtas, 
den blinde gubben med profet- 
en —, Elektra och andra av 
karaktårer ha alltid varit le- 


e iin vi, men dock begripliga; 
'el och lidelser efter større 
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linjer ån vi, men ochså nårmare 
det hemlighetsfulla gudomliga. Trots 
mörke ord om livet har Sophokles — 
icke minst i sine hårliga körsån- 
gar — varit en tröstare och upp- 
muntrare för slåktled efter slåktled. 
Skatterna av vishet och skönhet å 
hans bevarade verk ha ej varit ett 
døtt kapital. 

Rektor Østbye har nu — i en 
ålder, som mången ågnar åt vilan — 
ökat sina förtjånster om den klas- 
siska odlingen i Norge genom sin 
tolkning av de sju bevarade dramerna 
av Sophokles. Till sina föregående 
översåttningar — Iliaden 1920, 
Odysseen 1922, valde Theokritos- 
dikter s. å. 
ny vårdefull gåva. Den ånnu kraft- 
fulle avbetaren i den klassiske filo- 
logiens tjånst torde ej kunna få 
någon båttre lön för sin osparda 
möda ån att se sin Sophokles låst: 
och diktaren kånd å nyo. Ty So- 
phokles har i sitt djup och sin mått- 
fullhet, ja, i sin mörksyn, något 
att såga oss just i vårldsnödens och 
den segerrika teknikens år. 

Någre av Sophokles' egenskaper 
utmårka allt vad Østbye översåtter: 
mått och sund behårskning, metron 
och sophrosyne. Ej minst i kör- 
partierna komma dessa drag till sin 
rått; hans korta versar i jambiskt, 
trokeiskt och daktyliskt mått synes 
mig ej sållen vara måsterligt funna 
motsvarigheter till de för oss oregel- 
bundna antika metra. Mer ån ett 
lyriskt parti återfinner man i ny 
skönhet hos Ø., — jag kan nåmna 
t. ex. de lyriska stofer som återges- 
i översåttningen s. 335 (Kvinderne 
i Trakis) och s. 463 (Filokletes). 
Kolonossången i den senare Oidipus 
hör jag alltid i. Emil Zilliacus' såll- 
synt vackra och kongeniale tolkning 
(i Sophokles-biografien 1919) och har 
dårför svårt att bedöma andra över- 
sittninger (jfr. s. 132). 
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Att ej allt kan stå på samma 
höjd, år klart. Mycket beror och 
måste bero på subjektiv smak hos 
översåttaren — att ej såga låsaren — 
och vål åven på tidsskillnad i över- 
såttningen. Dies diem docet, men 
ej alla tider låmpa sig lika vål för 
denna produktiva efterbildning. — 
I fråga om dialogen delar över- 
såttaren enligt min smak — som hår 
överensståmmer med antikens — allt- 
för ofta versen på mitten («caesura 
media»). Vi komma då nåra den 
senare alexandrinen, vilket man 
knappast borde göra. Ø. har ej 
gjort någon tydlig åtskillnad hår, 
ty i inledningen (s. 6) anför han 
som modern motsvarighet ett dikter- 
verk i typiskt alexandrinskt vers- 
mått (Wessels Kiærlighed uden 
Strømper); versslutet år ju hår 
också olika. Om det år avsiktlig 
frihet eller förbiseende, som då och 
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då gett oss versar med fem eller 
sju jamber, vet jag ej (jfr. t. ex. 
Kvinderne i Trakis v. 739 (s. 338) 
den helt som er din husbond og 
min far; Kong Oid. v. 307 (s. 38) 
at intet avdet kunde frelse os frå 
denne sott). I germansk vers mår- 
kas dylikt mindre. 

Det behöver ej sågas, att Østbye 
så gott som utan undantag gett oss 
skaldens original med tillbörlig fri- 
het, utan misstolkning eller en fri- 
het, som gör dikten oigenkånnlig. 
Hår år dock ej plats att tala om 
låsartar och olika uppfattping och 
stilfrågor. Jag upprepar blott: 
många skola såkert vara djupt takk- 
samma mot rektor Østbye för hans 
vackra norska Sophokles och önska 
honom kraft till nytt arbete på det 
område, som blivit hans. 


Gunnar Rudberg. 
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